
— — 

I! 
r)584 

;:::::::;::::::.:x;:;:::::vX:::xŞ:xŞ3 

iP 
. • . ■ . • . : : : ■ . 

mm 
111! ;:::::::;::::::.:x;:;:::::vX:::xŞ:xŞ3 

11 

1 -

www.cimec.ro



S U M A R 
Pag. 

FORTA MEREU CREATOARc A REVOLUTIEI . . . . 1 

TURNEUL MOSSO VIET 

Florin Tornea UN PROGRAM COMUNIST DE ATÈTA SI LUPTA . . . 3 
Florian Potrà TINERETE PRIN ACTUALITATE 13 
V. Negrea DEMONSTRATE DIVERSITÀTII ARTISTICE 20 
Călln P. Florian CU SOLII ARTEI SOVIETICE PRIN TARA 23 
Nikolai Mordvtnov LOCUL LUI ARBENIN , ASTÀZI 27 
Vera Mareţkala ÎMBOGAŢIND CHIPUL RAKITINEI 29 
K. Alexeev FARMECUL MEREU PROASPÀT AL LUI FALSTAFF . . . 31 
R. Pliait „AUTORUL" SAU LEGATURA CU SPECTATORII . . . 32 
K. Mthallov VALGAN — FRINA CE TREBUIE TNLATURATA . . . . 34 

• 
Emtl Mandrie UMANISMUL COMUNIST — MOTOR AL DRAMATURGIEI 

ACTUALE 36 

TNSEMNĂRI DESPRE TNCEPUTUL STAGIUNII LA MOSCOVA 

Mira Ioslf „CONTEMPORANUL" SI ALTE TEATRE 38 

* 
T. Zamfir SPRE ADTNCIREA COLABORÀRII DINTRE AUTORI SI TEATRE 42 
Horla Brata PAUL EVERAC SAU ÎNSUŞIRILE SI NEAJUNSURILE UNUI 

DEBUT 47 

PARTINITATEA —ESENTA MAIESTRIEI NOASTRE 

Ion Ftnteşteanu — Gvozdilin — , , . . . mai deştept decît 
Rockfeller" ; Raluca Zamfirescu — Revoluta şi partidul 
ma a'iutâ sâ-mi élaborez rolul ; Andrei Brădeann — Marea 
Revolute lumineazâ actualitatea ; Qh, Popovlcl-Poenaru 
— Tntruchiparea lui Lenin : un mare examen artistic 52 

PUNCTE DE VEDERE 

PROBLEME SI CAI ALE EFICIENTEI ARTISTICE 
Gheorght Tovstonogov — Inovatie şi pseudoinovafie 
în arta regiei ; Rada Penduteseli — Expresivitatea scenica 
şi eficienja ei 58 

D I S C U T I I 
PENTRU PRESTIGIUL CRITICII DRAMATICE 
Kovócs Gyôrgy — Cu mai mult simf al râspunderii . . . ; 
Ntcolae Tăatu — Criticul sâ cunoascâ opera pe care 
o judecâ 62 

C R O N I C A 
Semneazâ : Mlrcea Alexandrescu, Ury Benador, Emtl 
Mandrie, Liana Maxy, T, Mllcoveanu, Al. Nlchtta, Emil 
Rtman, lite Rusu 66 

TEATRE TN DEPLASARE 84 

TEATRUL DE AMATORI 86 

T N S E M N Ă R I £8 

M E R I D I A N E 92 

Desene de Silvan 

• 

•* ' ■• www.cimec.ro



pr 0584 

m®mm T 
REVISTA LUNARA EDITATA DE MIN.STERUL INVÀTAMINTULUI SI CULTURII 1 9 5 9 

SI DE UNIUNEA SCRIITORILOR DIN R.P.R. (Anul IV) 

FORTA MEREU CREATOARE 
A REVOLUTIEI 

42 de ani... 
An de an, data de 7 Noiembrie 1917 dobîndeşte în viaţa şi conştiinţa popoa-

velor o inţelegere tot mai cuprinzătoare, mai bogată, a istoricelor ei semnificaţii. 
Salvele Aurorei, care anunţau acum 42 de ani naşterea primului stat socialist in 
lume, îşi răspîndesc, an de an, ecoul cu tot mai puternică forţă de convingere, de 
înriurire, de îmbărbătare, in inimile şi erigetele omenirii muncitoare. 

Acum 42 de ani, o şesime a globului se elibera de jugul capitalismului. Azi, 
după 42 de ani, peste o treime a planetei noastre s-a eliberat şi trăieşte eroica şi 
avîntata viaţă revoluţionară de construire a socialismului, a comunismului. Din-
colo de hotarele putemicului lagăr al socialismului, popoarele din colonii îşi scu-
tură jugul imperialist, sub greutatea apăsătoare şi umilitoare a căruia au trăit 
secale de-a rindul. Pretutindeni, omenirea e stăpînită de dorinţa păcii şi luptă pen-
tru instaurarea ei, pentru alungarea spectrului războiului... De pretutindeni, pri-
virile cată cu admiraţie înspre stegarUl neînfricat, mereu mai puternic, mai plin 
de prestigiu, mai pilduitor, al revoluţiei şi păcii comuniste, înspre Marea Uniune a 
Republicilor Sovietice Socialiste, înspre partidul lui Lenin, înspre oamenii care 
trăiesc, sînt crescuţi şi construiesc în spiritul şi în învăţătum lui Marx-Engels-Lenin, 
învăţătura marxist-leninistă cucereşte şi lumineazâ tot mai puternic conştiinţele 
oamenilor mundi, îşi demonstrează cu tot mai hotărîtoare forţă superioritatea crea-
toare şi trăinicia de nebiruit ìn fata asalturilor duşmănoase ale teoreticienilor bur-
ghezi şi ale revizioniştilor. 

In fata drumului glorios, străbătut de făuritorii Revoluţiei din Octombrie şi 
de urmasii lor, ìn fata màretelor lor cuceriri, a măretei opere pe care o con
struiesc, se pleacă ozi şi dusmanii. Statele capitaliste şi cercurile imperialiste nu 
•mai pot să nu recunaasca evidenta. Eie sînt nevoite să recunoască forta crescîndă 
— pe taate planurile — a Uniunii Sovietice şi a sistemului socialist mondial, care 
cuprinde astăzi peste un miliard de oameni şi care, zi de zi, găseşte în lume tot mai 
multi şi mai convinsi simpatizanţi. Eie sìnt nevoite să vada cit de jalnic au eşuat 
calomniile lor vechi, cit de lipsite de efect sìnt şi cum se întorc împotrivă-le ca un 
bumerang, strădaniile noi de a frina dezvoltarea impetuoasă a progresului şi uma-
nismului socialist, de a o opri pe calea războaielor — fie calde, fie „red" —, pe calea 
blocadelor economice, ori a ìncercuirilor cu baze militare, ori a amenintării cu ar-
mele atomice şi nucleare, ori a răstălmăcirilor injurioase. Cu voie sau farà voie, Oc-
cidentul capitalist este nevoit să se piece in fata rapiditătii cu care Uniunea Sovie
tica ajunge din urmă şi este pe cale să ìntreacà dezvoltarea economica a celor mai 
puternice tari capitaliste ; să se piece in fata succeselor continue pe care Uniunea 
Sovietica şi lagărul sodalist le dobìndesc pe tărîm economie, ştiintific, cultural, spi
ritual. Imperialista nu mai pot de aceea să se opună propunerii coexistentei pas-
nice şi a întrecerii paşnice între statele cu sisteme politice şi sociale diferite, pro-
punere pe care, de la victoria Morii Revoluta din Octombrie şi — farà abatere — 
pina in zilele noastre, Uniunea Sovietica a făcut-o. în fata superioritătii morale şi 
materiale de necontestat a Uniunii Sovietice — cuceritoarea spaţiilor cosmice şi 
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stăpînitoarea, în slujba binelui omului, a energiilor atomice — imperialismul vede 
cum se confirma prevestirea lui Lenin : „Dacă vom reuşi să stabilim legături inter-
planetare... în acest caz potenţialul tehnic devenind nelimitat, va pune capăt vio
lenta ca mijloc şi metodà a progresului..." 

Chemarea lansată în zilele Marelui Octombrie de partidul lui Lenin şi de gu-
vernul tînărului stat făurit de masele populare, eliberate şi conduse de partidul lui 
Lenin, chemarea „pace popoarelor" a pus azi, după 42 de ani, în campana, guvernele 
şi cercurile războinice imperialiste. între politica acestora (politica a încordării, a 
„războiului rece", a dansului „în faţa prăpastiei"), de o parte, şi, de cealaltă parte, 
politica omeniei, a destinderii încordàrii, a dezarmării generale şi totale, proclamata 
de curînd la O.N.U. de cétre Uniunea Sovietica prin glasul lui Nikita Hruşciov, im
perialista au fost nevoiţi să recunoască tăria de neînfrînt a acestei politici, necesitatea 
politicii destinderii, a coexistenţei paşnice, a rezolvării litigiilor dintre state, pe ca-
lea tratativelor şi nu a armelor. 

Mesajul pàcii, lansat din prima zi de Revoluţia din Octombrie, îmbogăţit cu 
pilda giganticelor cuceriri şi construcţii paşnice ale poporului sovietic şi aie popoare
lor care au trecut de curînd la viaţa socialista, a fost purtat de Nikita Hrusciov şi 
în recenta lui călătorie în Statele Unite ale America ; acelaşi mesaj al păcii il va 
purta şi în călătoria pe care e invitât s-o foca în Franta. Entuzismul cu care toti oa-
menii cinstiti din lume au întîmpinat şi sînt hotărîti să sprijine acest mesaj, nu e 
întîmplător. El semnifică, încă o dată, forţa cuceritoare a măretelor idei ale revolu-
ţiei socialiste, ale marxism-leninismului. 

Pătrunderea în conştiinţa oamenilor a ideilor leniniste se dovedeşte cu atìt 
mai puternică, cu cìt eie se răspindesc nu sub forma unor concepte abstracte, ci 
concretizate în fapte pilduitoare de viaţâ, în strutturi umane, modelât e şi fructifi-
cate de eie. Forţa de pàtrundere a ideilor lui Lenin, ale partidului lui Lenin, vin'e 
de la omul născut şi crescut de eie, de la omul oonştient că simtirea şi spiritul, şi 
viata lui, au sens în măsura în care eie sînt inchinate revolutiei şi constructiei revo-
lutionare socialiste. Acest om, făuritor conştient al istoriei şi făurit de istoria Marii 
Revoluţii din Octombrie, stâ pildă şi îmbărbătare omenirii ; el e omul septenalului, 
omul care vede in fata lui, tot mai aproape, pragul comunismului, omul care con-
struieşte comunismul. 

Către fata pilduitoare a acestui om catà privirile noastre, ale tuturor. Caci 
in el tarele moralei vechi, individualiste, dispar pentru a fi ìnlocuite cu virtutile mo-
ralei viitorului, subordonate intereselor colective; semnele deosebitoare ale mundi 
fizice şi intelectuale de asemenea se şterg, cum s-au şters şi semnele deprimantelor 
atitudini ale neştiintei, ale resemnărilor în neputintă, ale anxietătii în fata „necunos-
cutului", cu care filozofiile obscurantiste din Occident cearcă zadarnic să-l înconjoare 
încă, să-l deruteze, să-l sperie. 

Acest om al dragostei pasionate şi eroice pentru adevâr şi progres — acest 
om al adevăratei noastre contemporaneitâti —, care creste în Uniunea Sovietica 
sub îndrumarea P.C.U.S. şi care se naşte si a prins a-şi arăta prezenţa vie şi 
înfloritoare şi la noi, cei care păşim, conduşi de partid, pragul desăvîrşirii con
struira socialismului ; acest om solicita atenţia mai aies a scriitorilor şi artiştilor 
nostri. Misiunea transformatoare a artei nu se poate împlini eu cinste, decît dacă 
ea se împlineşte în deplină cunoaştere a caracterului, a faptelor de viaţă şi de 
construcţie, a gîndirii şi simtirii acestui om. Artista sînt convinsi de acest adevăr. 
A reflecta fata şi conştiinta şi fapta omului epodi comuniste reclama, fireşte, a 
te înălţa ca artist — cu măiestria ta şi cu cele mai bune mijloace de expresivi-
tate şi de convingere artistica ce-ţi stau la îndemînă — la nivelul măreţelor lui 
pilde de creatie. 

A izbuti o asemenea înăltare artistica nu e doar, din partea artiştilor, sem-
nul unei realizări valoroase, d dovada integràrii lor adive şi efidente în marea 
cauză a revolutiei, a socialismului, a pădi în lume, a ideilor lui Marx, Engels, 
Lenin, pentru care acest om trăieşte, gîndeşte, luptă şi zideşte. Si asemenea do
vada, nu e artist, nu e scriitor care sa nu se străduiască din toate puterile s-o 
înfătişeze prin arta lui. 

, t " www.cimec.ro



TURNEUL MOSSOVIET 
20X.-tXI.195Q 

Florin Tornea 

UN PROGRAM COMUNIST 
DE ARTĂ SI LUPTĂ 

Despre tumeul Teatrului Mossoviet în ţara noastră şi despre reprezentaţiile 
lui, spectatorii nostri îşi vor aminti multa vreme cu încîntare. Aşa cum nu încetează 
să-şi amintească, cu aceeaşi incantare, de spectacolele văzute, acum şase ani, cu 
prilejul primei vdzite a Mossovietului la noi. Este, desigur, această încîntare care 
nu-şi stinge cu uşurinţă intensitatea, dovada uned preţuiri pe care, oricìt de pre
lungi şi de furtunoase, aplauzele n-au fost ìn stare declt s-o schiţeze. La această 
afectivă dăinuire în timp a entuziasmului stîmdt în publieul larg de arta Mossovietu-
lui, trebuie să adăugăm însă pasionatele dezbateri în jurul problemelor de măiestrie 
artistica, prdlejuite de spectacolele teatrului, în rîndul specialiştilor, oameni de teatru. 
Aceste dezbateri, care s-au încins din chiar seara pirimei reprezentaţii şi care au 
cre&cut în ampiloare cu fiecare spectacol nou, până la surpriza Nevestelor vesele din 
Windsor, sînt menite, fără doar şi poate, unor însemnate roade în dezvoltarea 
mişcării noastre teatrale însăşi. Turneul Mossovietului ne apare astfel, nu numai 
ca o mare demonstrate de artă, ci ca un nou şi preţios dar creator pe care acest 
strălucit représentant al artei sovietice nd 1-a adus ìn Luna prieteniei romìno-so-
vietice, şi faţă de care elogiile ar fi înjumătăţite, dacă nu s-ar însoţi de o sincera 
recunoştinţă din partea creatorilor nostri de teatru. 

Demonstraţia artistica a Mossovdetului s-a manifestât pe planuri variate, dar 
mai ales pe planul preocupărilcr teatrului de a fi productiv ìn raport cu mdsiunea 
lui nobilă de educator al conştiinţei socdailiste a omuilui. Ceea ce s-a remaircat ìn 
adevăr, cu precadere, ìn spectacolele teatrulud, a fost puternica lui ancorare in 
actualitate fi folosdrea celor mai variate şi originale mijloace àrtistice (şi tehnice) 
in slujba actualităţii. Realizarea unor spectacole actuale, a demonstrat Mossovietul, 
pleacă de la cunoaşterea adîncă şi efectivă a publicului de azd — a psihologiei, a 
gustului şi exigenţelor lui morale, politice, estetice ; aşadar, de la elaborarea, pe 
măsura publicuilui de azi, a spectacolelor. De ari, ìntocrnirea unui repertoriu care 
să răspundă pariai conţinutul lui celor mai arzatoare problème ce frărnintă pe omul 
eel mai ìnaintat al zilelor noastre, omul sovietic — constructor al comiu.nismului ; 
de aci, fructificarea scenica a valorilor drarnatice — deopotrivă contemporane, ca 
şi clasice — ìn spdrdtul şi spre satisfacţia acestud om ìnaintat al contemporaneităţii 
noastre. De aci, eficienţa netăgăduită a spectacolelor: caracterul lor popular (înţeles 
nu numai prdn prisma însuşirii lor de a fi receptiibile, cj mai cu seamă prin prisma 
forţei lor de atracţie, de animare participativă a spectatorului la cele ce vede întîm-
plìndu-se şi dezbătîndu-se pe scena). 

Din acest punct de vedere, dacă nu le-am fi văzut, ne-ar fi fost greu sa sur-
prindem existenţa unui factor comun (nu doar de ordirmi stilistdc, al expresiei artis-
tioe, ci mai cu seamà de orddnul programatic, al reperterdului) care să lege ìntre 
eie dramatizarile romanelor Bătălie în mars de G. Nikolaeva şi Zări necuprinse de 
N. Virta, de clasicele opere ale lui Lermontov (Mascarada) si Shakespeare (Nevestele 
vesele din Windsor). Caci Bătălie în mars, ca şi Zări necuprinse, cu oamenii şi cu 
problemele lor de vdaţă pe care le întrupează şi le rezolvă, sînt draimele luminoase 
ale unei umanităţi conştiente de locul ìnaintat pe care-I ocupă ìn istorie, conştiente 
de trădnicia structurii ei morale, de justeţea şi necesitatea obiectiv-istorică a ten-
dinţelor ei permanent-ìnnoitoare, de forta de neìnfirìnt care o însufleţeşte in reali
zarea propriei ei deveniri. Omul Bătăliei în mars, care luptă pentru depăşirea sta-
ddului actual tehnic din industria sovietica, pentru o tehnicitate înadtă, corespunzâ-
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toare pragului spre comuinism pe care se află ; şi omul Zărilor necuprinse, care-
luptă, pe tăirîmul agricol, pentru scopuri similare, sînt oameni pentru care interesele 
personale sînt de mult confundate şi subordonate problemelor şi intereselor socie-
tăţii, poponuliud. în afara societătii, în afara poporului, omul e de neînţeles, 
ori, eel mult, un înstrăinat, un învechit. Şi in orice caz, osîndit fie izolării (cazul 
lui Stiopkin, fostul presedinte al colhozului „Munţid riposi" din Zări necuprinse), fie 
unei strădanii de luminare şi restructurare a propriei sale conştiinţe (cazul lui 
Valgan, fostul director al fabrioii de tractoare din Bătălie în mars). în afara soeie-
tăţii — în afara poporului — chiar dacă hotărît sani slujească interesele, omiul e 
lipsit de puteri şi de fericire personală. Munca şi viaţa lui, problemele lui trebuie 
să se topească ïn munca şi în viaţa poporului, şi să se sprijdne pe eie (cazul lui Ba-
hirev, inginerul-şef al fabricii din Bătălie în marş, şi cazul lui Hijniakov, noul pre
sedinte al colhozului din Zări necuprinse). Drumul spre ferioire, spire realdzarea 
omului ca om, se arata in aceste piese ale perspecti velar comuniste, ca un drum al 
paşilor liberi şi lucizi, al orizonturilor limpezi, al visurilor care, oricìt de avìntate, se 
contunda cu certitudinea ìmplinirii lor in elanul de continua şi întăritoare luptă 
pentru înlâturarea vechiulud, a conservatordsmului şi pentru cucerirea noului. E 
drumul optimismului revoluţionar, al partidului ; drumul unei lumi ce a urcat şi a 
ajuns, după aspre încercări, pe neumblatele creste ale istoriei, de pe care privirile, 
ìntoarse ìnapoi, in jos, pot (şi se simt datoare) să măsoare vremea şi lumea depă-
şită, de altădată. 

Intunecată vreme şi nefericită lume : o vreme in care legea morală era domi
nata de egoism şi în care individui nu se rea li za decît în minci una, perfidie, 
cinism şi dezmăţ, mascându-şi în societate fata sufletească descompusă, ori, dacă 
avea o structura cinstit dorndcă de adevăr şi de dreptate, îşi trăia viaţa însingurat, 
în revolte fără dezlegare, sau în revolte a căror dezlegare era prăbuşirea în nepu-
tintă şi renunţare. O lume în care viata sodala era o „mascaradă" amarnică (atuncd 
cînd o priveai eu ochii propriilor ei dureri) sau un bîlcj care înfăţişa spre hazul ne-
domolit al maselor populare, curate la suflet şi euget, trăsăturile caricaturale care 
au definit-o şi care i-au făcut gloria, deopotrivă trista şi vrednică de ras. 

A chema privirile noastre spre această lume, in parte apusă, în parte desti
nata inexorabil să apună, pentru ca lumea prezentului socialist şi a celui comunist, 
către care inexorabil ne îndreptăm, să ne apară cìt mai convingător în marea şi 
întăritoarea ei lumina : iată firul conducător care uneste în repertoriul Mossovie-
tuJjui lucrari dramatice, aparent, atìt de disparate prin conţinut şi stil, dar în fond 
atît de legate între eie prin problematica lor umanista, cum sînt, de o parte. Bătalie 
in marş şi Zèri necuprinse, iar de cealaltă parte, Mascarada şi Nevestele vesele din 
Windsor. 

■ * * * 

Cum pot, practic, aceste lucrări, pe care — în timp şi atmosfera — le despart 
secole, să dobîndească calitatea comună a actualităţii şi sa se impună ca pledoarii 
pentru aceeasi cauză a Omului, a omului liber şi a realizării lui în spiritul omeniei 
comuniste : iată a doua trăsătură nu mai puţin programatica a Teatrului Mosso-
viet. Trăsătură, de asta data, legata nemijlocit de concepţia artistica şi de măiestria 
artistica a animatorului lui, regizorul I. A. Zavadski, artist al poporului al U.R.S.S., 
de conceptia şi măiestria artìstica a colaboratordlor sai : Al. $aps, I. S. Anisdmova-
Vulf, A. Zubov, scenografii A. P. Vasiliev, B. I. Volkov, R. Zaharjevskaia, N. Şifrin 
şi a colectivului neìntrecut de actori ai teatrului. 

Intenţia uned strìnse apropieri a scenei de public nu e proprie numai Mos-
sovietului. Oricare teatru — oricare artist al teatrului — care ţine la numele său, 
ţine în primul rînd seamă de publicul căruia i se adresează şi face maximum de 
eforturi pentru a se face înţeles de el şi a dobìndi de la el preţuire, pentru a şi-1 
apropia. Teatrul e o artă vie ; ea moare cînd se izolează ori se înstrăinează de 
publicul său, ori atunci cînd socotei*te că publicul său e unul şi acelasi, indiferent 
de vreme, de locul istorie şi social în care acesta exista. Un public abstract, ideal, 
absolut, nu exista. A ţine searnă de public înseamnă, prdn urmare, a ţine seamă de 
epoca şi spiritul epocii în care s-a format conştiinţa respectivului public. Din acest 
punct de vedere, oricare teatru demn de ìnalta lui functie artistica, a socotit ìntot-
deauna drept loc comuni, drept o cerdnţă implicita a arted pe care o slujea, cerinţa 
de a fi actual. Ar ìnsemna deci să nu putem deosebi Mossovietul de alt colectiv 
teatral, dacă am stabili trăsătura actualităţii, străduinţa de a se apropia de public 
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— care la el este, în adevăr, izhitoare — drept trăsătura lui definitorie. Ce am-
prentă proprie, diistinctivă, pune Mossovietul pe noţruinea actualdtăţid, că se ddstdnge 
totuşi prin superioritate şi eficienţă, între alte formaţii teatrale, ca şi dìnsul, 
actuale ? 

Am fi ispitiţi — în încercarea de a răspunde acestei întrebàri — sa subliniem 
modalitatea cu care Mossovietul îşi realizează în fap.tă de artă, intenţia comuniunii 
sale cu spectatonii. Dar modalitatea aceasta — asupra căreia nu vom întîrzia să 
stăruim — este, înainte de toate, rezultatul expresiv al unei anumite atitudini a 
artiştiilor teatrului faţă de actualitate. Şi la această atitudine se cuvine să ne oprim 
înainte de onice. 

In general, contemporaneitatea unei manifestări artistice e înţeleasă ca reflec-
tarea „spiritului epocii noastre". Cunoscìnd „acest spirit al epocii", supunàndu-i-se, 
conformìndu-d-se şi oglindindu-1, artistul îşi revendică, nu fără o aparentă îndreptă-
ţire, dreptul de cetate printre creatorii de artă actuali : el se poate buciwa ca e ìn-
ţeles, gustat şi, ca atare, preţuit de contemporanii lui. Inseamnă însa, oare, aceasta, 
realmente, a fi actual? Teatrul apusean încearcă şi el in fel şi chip să satisfacă 
„psihologda", „viziunea" despre viaţă şi lume, „gustul" publioului său. Şi, făcând o 
adevărată echiiibristică pe coarda „felului de a fi si de a gìndi" al omului contem-
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poran, el se şi pretinde un teatro contemporan. Acomodarea pasivă la un aproxi-
mativ fel de a fi ài zilei, de o parte (de partea artistului de teatru), şi, de cealaltă 
parte (de partea publdeului), oontemplarea pasivă — chdar dacă, uneori, însoţită de 
bucuria estetica a recunoasterii pe scena a acestud „fel de a fi" — poartă însă în 
eie morbul, nu o data descoperdt şi comentat, al stagnarli. Griza teatrului apusean 
bate în plinul ei în pofida tuturor meşteşugitelor eforturi ale slujitorilor lui (despre 
ìnzestrairea artistica a carerà n-avem motive să ne ìndoim) de a-şi mulţumi pu-
blicul, de a fi asadar actual. Care e explicaţia ? 

Fireşte, explicaţia e complexé, şi nu aci e locul să o dezvoltăm. Dar una din 
laturile ei o subliniem, totuşi, pentru că, priin qpoziţie, ea ne înlesneşte să înţe-
legem secretili actualităţii atât de fructuoase a artei Mossovietului. 

Exista două atitudini în faţa vieţii, a realităţii — în faţa actualităţii. 
Exista o atitudine burgheză faţă de actualitate : atitudinea constatativă, des-

prinsă de orice preocupare social-oritică, desprinsă de simtul perspectivelor isto-
rice, de grija de a surprinde în prezent germenii viitorului, o atitudine inddferentă, 
mai cu seamă faţă de misiunea teatrului de a influenţa omul spre cucerirea aces-
tor perspective. Asemenea atitudine eel mult „coloreaza" în chip actual opera de 
artă. Ea este o atitudine stearpă. 

Exista însă — şi Mossovietul ne-a demonstrat-o eu pregnanţă — şi o atitu
dine activa, dinamizatoare, faţă de viaţă, faţă de oameni şi problemele contempo-
rane: atitudinea care surprinide spiràtul epocii noastre, nu în datele lui aperente, 
superficiale, ci în esemţa lui, în devenirea lui, în tendintele lui, în datele lui cele 
mai înaintate. Iar opera de artă creata sub auspiciile acestei atitudini ţine să o-
glindească aceste tendinţe, aceste date înaintate. À reflecta actualitatea — a fi con-
tempo ran în reflectarea actual!tăţii — înseamnă, în baza acestei atitudini, a te 
aşeza, ca artist, la nivelul conştidntei umane celei mai înaintate din societate, a 
sluji epoca şi intesesele epocii în spiritul acestei constiinte. Aceasta atitudine asi-
gură arted o permanenta prospeţime, o peirmanenit înviorătoare oioutate şi tenerete. 
Această atitudine este atiituddnea comunista în fata vdeţii şi artei. Aoeasta este 
atitudinea Mossovietului în faţa actualităţii. Şi, însuşită încă de la întemeierea 
lui, din poràmài and de dupa Marea Revcduţie, ea ooresp-uniae atitudinii, pe care in 
chip predominant o rnanifesita, în faţa imunedi şi a vieţii, omul ddn scedetatea so
vietica de azi. 

Publicul Mossovietului este recrutât dintr-o lume în care socialismul a în-
vins pe deplin şi farà întoarcere; în care aspiraţia spre comunism a început sa 
devina realitate, omul sovietic aflîndu-se în faza oenstruirii lui efective, practice, de 
zi cu zi. Este un public, mai presus de orice alta caldiicare, conştient de rolul crea
tor pe care poporul, oondus de partid, 1-a jucat şi îl joacă în nnăreaţa construcţie a 
comunismului şi a corespunzătoarei înnoiri şi creşteri spirituale a omului. Publi
cul acesta alcătuieşte, seară de seară, în sala de spectacol, o parte din opinia pu-
blică — înaintată, conştientă, activa. Or, epinia publică — aşa cum se subliniază şi 
în materialele Congresului al XXI-lea al P.C.U.S. — este stimulaita să sprdjdne opera 
de educare a oamenilor sovietici în vederea creşterii ccinştiinţei şi a imtensificarii 
activităţii lor, „de formare a omului nou în spiritul colectivismului şi al dragostei 
de muncă, al ccnştiinţei lîndatcririlor sociale, îin spiritul mternaţionalismului şi al 
patriotismului socialist, al respectării neabâtute a înaltelor principii aie rnoralei co
muniste". Spectacolul de teatru, înfăţişat unui aitare public, e ichemat să dobïndeasca 
(în cadrele şi eu mijloacele speciir'ice artei) dimensiumile şi fcrţa de înrîurire pe care 
le cunosc acele forme noi de educare socială. din ce în ce mai freevente astăzi în 
Uniunea Sovietica, cum sînt adunările muncatoreşti şi colhozinice, în care se discuta 
diferïtele atitudini etice aie camendlor în cadrul relatidlcr lor de muncă şi de con-
vieţuire socialista, cum sînt organiizaţidile populaire voluntare mendite să păzească 
— paralel eu organele de stat — orddnea publdcă, sau colectivele de judecată tovă-
ră.;tească ce-şi spun cuvîntul lor hotărît cînd li se aduc în faţă fapte ce contravin 
moraled comuniiste. 

Teatrul Mossoviet îşi socoteşte publicul nu o masă amorfa de individualităţi, 
intîmplător reunite pentru a asista la un spectacol (cu gîindul desfătării, ori cu gîn-
dul de a-şi îmbogăţi numai, desfătîndu-se, cunoştinţele despre lume şi viaţă); Tea
trul Mossoviet îşi socoteşte publicul opinie publică, şi realizează astfel, pe un pian 
nebanuit de ìnalt, nu numai cerinţa prezentării în spiritul actualităţii a lucrărilor 
dramatice pe care le joacă, dar şi modalitatea nebăinuit de rodnică, de eficientă, 
a relaţiilor de reciproca înrîurire dintre sală şi scena. 
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K. Mihailov (Valgati) 
şi M. B. Pogorjelski 
(Bahirev) în „Bătălie 
în mars" de G. Kiko-
laeva şi S. Radzinski 

Contemplarea pasivă (chiar dacă animata de incìntale) a celor ce se petrec 
pe scena, devine aci, la Mossoviet, în adevăr, aproape dmiposibilă. Spoetatomi este 
pur si simplu smuls din calitatea lui obişnuită de martor al unor întîmplăard drama-
tice şi îmbiat să se simtă perte activa în desfăsuirarea acţiunii, dacă nu şi resipon-
sabil de orientarea ei. Ne gîndim, fareste, stăruind asupra acestei însuşird, că pu-
blicul a fost una cu Automi din Zări necuprinse; că, împreună cu el, a căutat în 
devenirea eroilor piesei, zărdile vutorului unian; că publicul nu şi-a lăsat doar evo
cate, ci a pătruns efectiv, împreună cu îndrăzneţul Cradnic (năiscocit de V. Ro-
gov şi ìncaimat cu o vervă neobosită şi •irezistibilă, deopotrivă subtdla şi familigiră, 
de A. Konsovski) în vremea şi lumea de iarmaroc a Nevestelor vesele din Windsor-
ul veacului lui Shakespeare. Ne gîndim, fireşte, şi la contopirea pe care înscenările 
lui Zavadski <şi Şaps) au izbutit s-o realizeze între public şi eroii-muncitori (din 
Bătălie în mars) şi ooilhoznici (din Zări necuprinse), în momentele în care masele 
îsi spun ouvîntul (în şedinţe de lucra) şi-şi ordentează piropràa lor devenire potrivit 
cu interesele majore ale construirai comunismiuliud. Ne gîndim şi la hazul unanim, 
nediferenţiat, care a unit sala şi scena Nevestelor din Windsor, în faţa farselor fu
cate burduhànosuilU(i cavaler Falstaff, foarte liumesoului pastor Evans, ori preţiosiului 
medic Caius. (...Cu atât mai mult cu cât, intra desăvîrşirea hazukii, protago-
niştii spectacolului s-au străduit, fiecare în parte şi toţi împireună cu Crainicul, sa 
maa"cheze în limba noastră romîneaseă momentele nodale ale actiunilor şi gìndu-
rilor lor. Dincolo de semnul neaşteptat, dar cu at&t mai emoţionant, al afecţiumi 
pe care ansambiul teatrului şi-a măirturisit-o astfel faţă de publicul nostru, repli
che, oupletele, ìntregul program al iarmarocului din foaier şi mai cu seamă sucu-
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lenta partitura a Grainioului — nu numad rostite in limba noastră, dar îmbogăţite 
cu aluzii directe la tdpuri şi aspeote din imeddata vdată a noastră — au avut pe 
planul artei un efeot hotărîtor în contemporaneizarea bătrînei comedii shakespea-
reene şi, ìndeosebi, ìn legarea spectatorilor, de cocmedde, de speotacol.) 

Ne gìndim ìn primul rìnd la aceste momente, caci eie apar mai evidente şi 
mai spontan ìn amintirea noastră. Dar forţa de atracţie a spectacolelor Mossovie-
tului s-a iscat — pentru că medităm acum mai cunipănit asupra lor — din chiar 
concepţia lor, din întreagă osatura lor scenografica şi din ansamblul de detalii ex-
presive ale magistralelor interpretări actoriceşti care au dat şi constìtuit viaţa, atît 
de bogată, atât de reală şi atît de a noastră, a spectacolelor. 

*** 

Forţa de atracţie a spectacolelor a fost înlesndtă de o economie aparentă a 
mijloacelor tehnice (atît in domeniul artelor scenografice, cît şi fin cel al artei ac-
toriceştd). în fond, însă, ea a fost determinata de o mare risipă de ingeniozitate 
creatoare menită a largì aria de rodnicie artistica a acţiunid teatrale, de la emoţia 
stirnita, prin elemente sugestive, de o adîncă veridicitate a caracterelor umane, a 
atmosferei, a oulorii, a ritmului, la agitarea spectatorului prdn elemente de incitare 
directă. Aceste elemenite au avut darul sa-1 determdne pe spectator a se apropda 
de o anumită ambianţă de viaţă, a o ìntregi cu propria lui vdziune, a cauta şi pre-
tinde el ìn manifestarile personajelor. coniturul moral şi filozofic, devendrea lor 
justă ; de a alla astfel in concluzdile speotacolulud nu numad un mesaj, initial pre-
gătit de textul piesei respective şi transmis treptat de desfăsurarea acţiunid sce-
nice, dar şi un răspuns dat propriilor lui problème de vdaţă, un răspuns venit 
aşadar dintr-o reflectare proprie asupra acestor problème. în acest chip concepute 
si realizate, spectacolele Mossovietului devin actuale, nu doar cìnd reprezintă stari 
de lucruri şi oamend ad zilelor noastre, cu întrebări şi convingeri, cu elanuri şi nă-
zuinţe nutrite şi de spectatorii nostri — oameni ai mundi —, ci chiar atunci cìnd 
şi problematica, şi eroii, şi climatul social-istorie al spectacolului aparţin trecutului. 
(Cum este cazul Mascaradei, al acelei ìntunecate pò vesti, tratate de Lermontov in 
spdriitul, desigur nefiiresc contempcranedtătii noastre, deceptiondst-rornanitic.) 

Aerul uzdnei ori atmosfera unui colhoz, cu lumea lor variata de tipuri le
gate ìntr-o comundtate de aspiraţii, în ciuda feluritelor lor moduri de a le atinge, 
ne apar, oriedt de distanţate in spaţiu, totuşi, parca familiare. Şi ìn surpiriza de 
a le vedea miscându-se cu ce au frumos şi poate fioca urìt in eie, trădm bucuria de 
a le recunoaşte, de a simţi in raţiunea lor de a fi gi ìn destinul lor, propria noastră 
raţiune de a fi şi, probabil, devendrea noastră însăşi. Imaginea-schdţă (dar 
atît de total sugestivă) a uzinei de tractoare, ori colţurile verzd — pe cît de vii, pe 
atît de felurite — din parcul de lingă uzină, proiectat in faţa ochilor nostri şi su-
gerìnd, ca o reliefare, frărnîntările şi hotărîrdle eroilor Bătăliei în mars (decoruri 
A. P. Vasiliev); ori drumul prin anotimpuri al colhozului „Munţii .riposi" (aşa cum, 
cu simplitate extremă de linii şi indicatii decorative, nd l^a înfăţişat acelaşi subtil 
artist scenograf Vasildev), sìnt irnagini de care ne apropdem di pe care le preţuim 
după o confruntaire a realdzării artistice cu propria-ne imediată experienţă. 

Lumina gălbuie, de stampa prăfuită, pe care B. I. Volkov, maestru emerit 
al artei al R.S.F.S.R., a cemut-o asupra spectacolului de costum şi culoare Masca-
rada, incìnta şi uimeşte însă prin puterea cu care izbuteşte să deştepte in specta
tor spiritul critic faţă de o experienţă livrescă şi să-j insufle ca atare viaţă : o 
viaţă în care el pătrunde însă conştdent de anacronismul ed definitiv, de caracterul 
ei ireversibil fantomatic. Actualitatea Mascaradei, aşa cum ne-̂ a fost înfăţişată de 
Mossovi et, rezidă aşadar toemai fin demonstrarea inactualităţii ireversibile a clima-
tului şi perspectdvelor de viaţă care-i fac substanta dramatică. Lumina de stampa 
prăfuită, in care se mişcă nefericdtul Arbenin şi ìn care a fost conceput spectacolul 
Mascaradei, départe de a stinge ìntr-o molcomă vrajă paseistă, raţiunea privitoru-
lui, i-o înflăcărează şi i-o orientează, dimpotrivă, spre o permanent-trează punere 
faţă în faţă a trecutului cu prezentul, spre bucuria fin ala de a descoperd in prăbu-
şirea lui Arbenin şi a lumia lui Arbenin, argumentul preţuirii şi apărării lumii de 
azi, a orizonturilor către care zdua de azi il chearnă şi-J. înalţă pe om. Regizorul 
Zavadskj a realizat astfel pe calea meditaţiei grave ceca ce, pe calea vervei spu-
moase, a realizat ìn Nevestele vesele... : o rodnică şi optimistă pledoarie pentru 
contemporanei tate, pentru luminoasele ei 'Zărd încă necuprdnse, pentru înariparea 
omului in bătălia pe care acesta o poartă spre propria lui fericire. 
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V. P. Mareţkaia (Ra-
kitìna) şi A. M. Dubov 
(Hijniakov) in „Zări 
necuprinse" de N. 
Virta 

Nu exista însă, în această conternporaneizare a spectacolelor clasice, nimic 
ostentativ, nimic din ceea ce ireprobăm în aşa-numitele actualizări (forţate, hi-
brdde, lipsite de onice forţă convingătoare), întîlnite în unele spectacole ale altor 
regizori şi actori. „Străduinţa noastră — a mărturisit Zavadski în una din serile 
de triumf ale turneului ■teatrului său — este de a juca piesele contemporane ca 
pe nişte paese clasice, pe cele clasice ca pdese contemporane". Şi străduinţa aceasta 
a fost în adevăr pe deplin irernaircata şi aplaudata cu fiecare spectacol. Ea nu ìn-
seamnă, nici pe departe, o anulare a distanţelor, o teşire a p&rticulairităţilor. Sem-
nul egalităţii pus ìntre piesele contemporane şi cele clasice, asa cum este înţeles şi 
asa cum au demonsitrat spectacolele Mossovietului, e pus pe două planuri : pe un 
pian filozofic-politic şi pe un pian estetic. Zavadski înţelege opera dramatică, in-
diferent de momentul şi maniera în care e sorisă, din unghiul de vedere al utili-
tăţii ei aetuale, al disponibilităţii ei de a sta activ şi efectiv în slujba actualităţii. 

Ceea ce incumbă unui istorician de azi, format la şcoala partidului, la me
todologia marxist-leninistă — anume, de a da treoutului ponderea unui argument 
pentru înţel^gerea şi susţinerea actualităţU şi de a privi actualitatea în perspec-
tiva şi în desfăşurarea ei necesar-istorică — Zavadski şi-a însuşit ca o concepţie 
artistica şi ca o saoncină creatoare in elaborarea spectacolelor lui, ale Mossovie-
tukii. El vede în opera clasică, în substanţa ei umana si în problematica ei, învă-
ţăminte pentru actualitate ; vede şi face evidente în lucrările contemporane, sub-
stanta lor isterica si orizontul lor istorie. Pe planul estetic, de vreme ce actualul 
leagă şi nu desparte clasicul de contemporan, el îşi impune sieşi şi impune colabo-
ratorilcr lui, folosdirea cu acelaşi respect fetţă de text, a aceloraşi mdjloace sti-

9 www.cimec.ro



listice, a aceloraşi stradanti penitru autenticitate şi forţă mobilizatoare, In făurirea 
spectacolelor. 

Apare aci vădită dorinţa, iarăsi programatică, de a păstra unitatea stilistica 
a colectivului său artistic, a cărud omogenitate şi coezdune au fost pina acum nu 
o data remaircate şi elogiate. Dar despre această omogenitate nu se poate vorbi 
totusi, farà a vorbi în acelaşi timp despre uluitoarea pregătire artistica pentru varie-
taite a membrilor-artisti ai colectivului Mossoviet. In adevăr, dacă poate fi dat 
un exemplu strălucit ddn care să se vada unitatea stildstică a unei formaţii teatrale, 
mandfestìndu-se în diversitate, acest exemplu strălucit îl oferă fără doar şi poate 
Mossovietul. Ne va fi greu să pomenim în amănunt şi caz de caz împrejurările 
(foarte dese) şi numeile (mai toate) ale actordlor care ne-au stîrnit din acest punct 
de vedere (dar, foreste nu numad din acest punct de vedere) entuziasmiul şi — s-o 
mărturisim — o invidie stimulatoare. Ohemaţi a ìntruchipa cu acelaşi simţ de răs-
pundere şi cu aceeaşi înaltă pregătire, cele mai felurite chdpurd şi genuiri drama-
tice ; strundţi însă spre o nedefectibilă solidaritate în apărarea cauzei actualităţid şi 
a stilului teatrului, actordi Mossovietului ne-au apărut — de la artiştii poporuiui, 
pînă la elementele care îşi croiesc încă, dar cu certituddne, drum spre marea con
sacrare — ca ìncarnarea actorului total, în întelesul atît de rîvndt de mai toţi mardi 
conducători de teatre. Căci, în adevăr, ceea ce ne-a apărut esenţial, semndifdcativ 
şi ca o trăsătură definitorie a actordlor de la Mossoviet, este, alăturd de excepţionala 
lor mădestrde airtistdcă, ştiinţa de a face faţă unor nelimdtat de felurite trolurd, ldpsa 
aparentă de efort cu care ei tree de la oomedde la drama, de la roluri clasice la 
roluri contemţporane. 

*** 

Mult întdnsa şi bogata arie de desfàsurare artistica a lui Mordvinov e, poate, 
prdn excelenţa ed, greu de folosit ca argument generalizator în această privinţă. 
Geniul artistic al lui N. D. Mordvdnov, care ne-a coplesit cìndva cu interpiretairea 
lui Othello, a creionat de asta data în Arbenin din Mascarada, o traiectorie psiho-
logdcă înruddtă cu a tragdculud erou Shakespearean, dar pe ldndile versuiud romantic 
în care a scris Lermcntov, pe lindile unei interpretăxd care subldniază mai mult 
sensul social-dstoiric şi mai puţin zăcămintele pasionale ale drumului dramatic stră-
bătut de Arbendn. Apairiţia scenica a lui Arbenin-Mordvdnov şi evoluţia lui voit 
stranie şi singulară, în care sarcasmul şi durerea se îngemănează cu o ascunsă dar 
nerealizabilă umandtate, s-au sudat organic cu ìntreaga lumina de amar şi vetust 
cu care Zavadski a colorât spectacolul, farà totun' ca personalitatea airtistului inter
pret să se fi diminuât ori să-şi fd umbrdt copleşitoarea ed forţă emoţională. 

Peate să nu fie eddfdcator — datorită loculiud exceptional pe care-I ocupă în 
teatru — nded numele Verei Mareţkada, cea ca>re a dat cìndva Femeii-deputat, aura 
unei întruchipări acrtistice ideale şi care în Zări necuprinse a încăăzit sala (cu cal-
mul plin de fior creator al artdstului pentiru care viata şi omul cu problemele lui 
nu prezintă secrete), în .rolul anevoios, desi apairent lindar, al activistului de par-
tid Rakdtina, a cărud neabătută şi băirbătească fermitate ideologica şi politica este 
trecută ptin filtrul sensibildtăţii şi al dorului de tandrete al femeii care iubeşte. 
Poate nu e eddfdcator nded faptul că artista emerita a R.S.F.S.R., V. V. Sosalskada, 
in două apardţii (munedtoarea Potapova din Bătălie în marş şi Matrdona Kosaceva 
din Zări necuprinse), a creionat doua imagdni puternjce aie omului simplu sovietic, 
in care sugestda atinge generaldzerea, càci apariţiile sînt în fond — prin structura 
lor ni'orală — înrudite. Dar nebănuita rsmdfieaţie a artei interpireţilor de la Mosso-
vdet îşi reclama sublinierea, de îndată ce vorbim, nu neapărat de artistul poporu
lui al R.S.F.S.R., R. I. Pldatt, ci de nume din generatia foarte tînără a ansamblului 
Mossoviet, cum sînt B. K. Novikov sau T. A. Cernova. 

Pliatt a trecut eu o dezinvoltură, străină parca de orice intenţie compoziţio-
nală, de la tipuil citadin al Autorului (adevărată trecere pe scena a omului din 
stai) la tipul bătirînulud Roslavlev, şef al secţiei de motoare dintr-o uzină de trac-
toare (Bătălie în mars), pentru a devend apoi, în Kazardn, un personaj al saloanelor 
ddn vremea Mascaradei. între psihologia cercetătoare, plină de soldcitudine, a Au
torului din Zări necuprinse, între trasaturile de caracter pe care anii de muncă 
le-au sapât pe lata lui Roslavlev şi sarcasmul dublat de o aseunsâ perfidie speci
fica, pe care se construiesc liniile morale şi fizdee aie lui Kazarin, sînt, nu doar 
deosebird de măsti şi de comportamente scendee, ci deosebird de substanţă umana. 
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Pliatt le-a trecut insă prin sine cu o disponibilitate proteica pe care numai auten-
ticitatea încarnăriilor şi interpretarli o egalează. 

Aceeaşi proteitate şi autenticitate se impun amintirii noastre şi atunci cînd 
ne referum la tînărul B. K. Novikov. Treeînd de la expresia celei mai irezistibile 
şi tinereşti înorederi în viaţă (frezorul novator Sugrobin din Bătălie în mars), la 
poilul opus, al expiresiei unui scepticisim maniac, propriu unei bătrîneţi în care s-au 
aoumulat multe experienţe amare, dar care inai e în stare să tresară şi să se 
ìnsenineze cìnd i se demonstrează concret că omul poate, cu mîinile lui, să facă 
viaţa frumoasă (Nikiita Srejnev „cel care neagă", din Zări necuprinse), Novikovs-a 
arătat — nu putem vorbi altfel — un adevărat acrobat al traimi artistice. Caci de 
la polul tinereţii (cu ceca ce o caracterizează mai esenţial) la poluil bătrîneţii (cu 
trasaturile ei cele mai autentice), el a realizat cu agilitate remarcabilă un salt nu 
numai de ordinul tehnie al mijloacelor exterioare ale ccimpoziţiei, ci, indeosebi, de 
ordinul adiîncirii emoţionale. Acest salt al expresivităţilor contrastante se reali-
zează, cu o natuiraleţe ireproşabilă, pe un fond comic, vădit propriu actorului, fond 
comic care nu exclude însă, ci, dimpotrdvă, se lasă filtrat cu subtilitate în apele 
catifelate ale duioşiei. 

Virtutea proteiformă, întîlnită la Pliatt şi Novikov, o semnalăm cu atìt mai 
mult la T. A. Cernova. Nu pentru că tînăra actriţă ar dovedi, fata de colegii ei, 
un ascendent, dar pentru caracterul cu totul discontinuu al diversităţii de roluri in 
care arn văzut-o mişcîndu-se. între Autoirul Zărilor necuprinse, maistrul Roslavlev 
din Bătălie in marş şi Kazarin din Mascarada; între tînărul Sugrobin, cel îndră-
gostit de viaţă, din Bătălie in mariş, şi bătrînul Nikita — din Zări necuprinse — 
acrit şi neîncrezător în daruirile vieţii, sînt evident deosebiri, mari deosebiri tipolo-
gice. Aceste deosebiri de tipuri (poate cu excepţia lui Kazarin) pot fi totuşi cu-
prinse, pe planul întruchipării artistice, ìntr-o sfera coimună umana şi de sem-
nifioaţie. Tipurile incarnate de Cernova aparţin însă, fieoare, altei sfere, atìt tipolo-
gice şi filozofice, cît şi de expresivitate. Cernova a fost pe rînd o colhoznică — un 
om simplu sovietic — (Nastia din Zàri necuprinse), o doamnă din societatea nobi-
liară dezabuzată a Mascaradei (Nina, soţia lui Arbenin) şi, în travesti, un serv 
sprintar şi plin de bun simţ al aventurosului Falstaff (Robin, din Nevestele ve-
sele). Colhoznică, T. A. Cernova a trecut prin scena, fără ostentaţie, aducînd doar 
zestrea de viaţă şi de gîndire sănătoasă a omului născut şi crescut în morala so
vietica. Prezenţa ei de sirguitoare brigadieră şi comsomolistă (dar şi de soţie lan
dra, in devenire) e episodica. Totuşi, rnersul ei băieţos, dar şi încărcat de o femi-
nitate şăgalnică; gestul ei brusc si vorba ei directă, dar nu lipsite de o firească 
sfială şi stîngăcie a vìrstei ; ca şi momentul dragostei ìmplinite pe care o traieste 
exploziv, cu farmecul ingenuităţii celei mai autentice, se string într-un cumul ex-
presiv care defineste, el singur, pentru T. A. Cernova, un gen interpretativ. 

Nina, soţia lui Arbenin, e o femeie de sera: cu o faţă şi o privire sensibili-
zate de romanţiozitatea livrescă şi de artificialitatea unei lumi ce se complace în 
vorba căutată, in gestul studiat. Ceea ce e in Nina dor de viaţă curata şi de sin-
ceritate, in redaţiile cu lumea, e patinât de o experientă ce se macina, însinguratô, 
in iluzii şi resemnări. Structura psihologică a Ninei e toată construite pe precau-
ţie, pe teama de a nu brusca, pe ceea ce vremea şi lumea ei numeau „vague à 
l'âme" (plutire în ceată a sufletului), pe o indecizie moale şi mătăsoasă a vietii. 
Mersul, glasul, gestul, privirea, durerile şi speranţele Ninei, ca şi reacţiile ei în 
deprimare şi révolta, ca şi moartea ei, fac de aceea parte — deopotrivă cu toaletele 
ei largi, cald şi parfumât fastuoase — dintr-o conceptie şi un stil de viată nu numai 
apuse, dar de-a dreptul de neînteles lumii în care se mişcă şi trăieşte tînăra bri-
gadieră Nastia din colhozul Zărilor necuprinse. Intruparea unui personaj ca Nina 
presupunea de aceea la interpréta ei, T. A. Cernova, o zestre expresivă de ait 
gen decît cea demonstrate în dirama lui Virta. Dar fixarea Cernovei, ou aceeaşi 
stăpînire remarcabilă a mijloacelor artistice, şi pe un gen şi pe celălalt a fost 
derutantă pentru spectatorul care, încîntat, căuta să recunoasca în personaje şi pe 
interpreta. Şi pe bună dreptate, caci spectatorului i-a fost foairte anevoie sa ac
cepte că Nastia şi Nina pot încăpea şi se pot împăca, ou trăsăturile şi semnifica-
ţiile lor umane şi istordce atìt de diferite, în bagajul expresiv al aceluiaşi artist. 

Deruta a crescut însă cu atìt mai mult cînd spectatorul a avut să vada pe 
aceeaşi Cernova interpretìndu-1 pe năstruşnicul paj al lui Falstaff, pe jucăuşul Ro
bin, peste care trece ca o undă caracterologică geniul şugubăt al feericului Puck 
din Visul unei nopţi de vara; cìnd a auzit vorba răspicară a Nastiei, preschimbatà 
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în gradui aburdt şi aluziv al Nined, devenind, mai départe, gîlgâire mereu proas-
pătă de izvor al hazului şi al tifleà aruncate falselor valori umane; când a remar-
cat că stîngăcia ingenua a gestului Nastiei, treoută prin vama nuanţelor subtile 
şi elegant-sugestive care imbraca gestul Ninei, dobîndeşte deodată — în Robin — în-
suşirile feline ale insinuăxii interesate, ori pe cele zvîcnite ale caprdciilor neaştep-
tate, ori pe cele diversdondste ale gìndurilor asounse. O strînsă, organica şi fertilă 
îmbinare a gimnasticii ceded mai pure cu mdjloacele interpretative teatrale (şi aces-
tea in înţelesul deplin al cuvintulud), lata ce a fost Robin în jocul plin de supleţe 
şi de mari zăcămdnte popular© al Cernovei. A fost un joc care, însă, înainte de 
toate, îi defdneşte măiestrda pe coordonatele unui al treilea gen artistic... 

Asemenea plurala faţă artistica nu e izolaită la artiştdi Mossovietulud. Arn 
insistât asupra actriţei T. A. Cernova, deoarece ea ni s-a parut mai direct revela-
toare, mai concret exemplificatoare, pentru atributul de actor total în care ni s-au 
înfăţişat actorii Mossovietului. Acest atribut se potriveşte în adevăr, dacă le-am 
cerceta cu de-amănuntul creaţiile, şi altor artisti, vazuţi în roluri şi piese deose-
bite (de pildă, Olenin sau Lavrov), şi unor artisti care ne-au dăruit satisfacţia 
unor singure interpretări majore (cum sînt Dubov, Mihadlov, Pogorjelskd, Zubov,. 
Sidorkin, Sevastianova şi mulţi alţ'ii). Căci, forţa divers ramificata — şi totuşi e-
gală ED intensdtate şi rodnicie creatoare — a actorulud total se face puternic re-
simţită şi într-o lunică interpretare. Dovadă, varietatea în (limitate a Oradnicului 
(A. Konsovski) din Nevestele vesele din Windsor, pentru care fac una: umorul şi 
patosul, calmuil şi exuberanţa, detaşarea aiparentă şi atasarea adîncă de rol, trecerea 
de la maniera uşoară, e&traddsitacă, la tonul grav al monologului filozofdc Shake
spearean (vezi recdtarea sonetului). Dovadă, Falstafful greoi şi totuşi de o incre 
ddbilă alerteţe comica al lui K. Alexeev, în care bănuim. ca într-un zăcămînt neex-
plorat sau neexploatat, existenţa latentă a unui nu mai puţin valoros filon dramatic. 
Dovadă, G. A. Slabiniak în rolul rnadstrului turnător din Bătălie în mars. Dovadă, 
acea neuitată missis Quikly, pe care S. Bregman a văzut-o şi înfăţişat-o în lini ile 
unui comic atìt de subţire şi plin de neaşteptate sensuri, încît, de asemenea, ne vine 
greu s-o socotim pe interpreta străină de resursele tragicului. Dovadă, medicul 
Caius In interpretarea lui S. Teiţ; dovadă, Slender văzut de A. Adoskin. Dovadă, 
prezenţa vie, „interpretata", traita, a figuraţiei în grupările măiestrdt realizate de 
reg'izorul Zavadski în Mascarada şi în şedinţele din Bătălie în marş şi Zări necu-
prinse. Dovadă, aşadar, deopotrivă, ştiinţa de a sta în primHplanuri şi ştiinţa de a 
se şterge în penumbra fundalurilor sau de a se integra, farà a-si pierde individua-
litatea, în masele umane ale scenei... Dovadă, multe alte aspect© ale artei ansam-
blului Mossovdet, peste care am trecut poate adci, dar pe care, în amintire şi în 
munca lor de viitor, artiştii nostri le vor vedea reaparìnd cu forţă mereu pdl-
duitoare. 

A sluji perspectivele cele mai ìnaintate ale actualităţii — comunismul şi 
pacea în lume — cu maximum de mădestrie artistica, iată programul Mossovie
tului. Şi, în multe privante, stimulul pe care, din cîmpul aceluiaşi front de luptă, 
1-a dăruit teatrului nostru, cu recentul său turneu. Ce semn de ultim omagiu mai 
potrivit ar putea mulţurni pe actorii Mossovietului, decît mărturisirea — după în-
cîntarea entuziastă şi de lunga durata pe care au prilejuit-o spoeta to rilor nostri — 
că le-am descifrat programul şi că ne străduirn să le desciErăm şi nietoda ìrnpli-
nirid programului lor de artă şi de luptă ? www.cimec.ro



Scena tinaia din „Zări necuprinse" de N. Vlrta 

Florian Potrà 

TINERETE PRIN ACTUALITATE 

Acum şase ani, turneul Teatrului Mossoviet ne lăsase pur şi sdmpLu uluiţi. 
Prin trei spoetacele numai, ni s-au oferit tot atìtea modèle de montare a pieselor 
revoluţionare din „fondul de aur" al dramaturgied soviietice (Uraganul), de punere 
in scena a comediei goldoniene (O întîmplare ciudată) şi a tragediei lui Shake
speare (Othello). Publicul şi mai ales oamenii de teatru erau copleşiţi, dovedin-
du-se că turneul Mossovietuluj din 1953 n-a fost important doar prin vaJoairea in
trinseca a spectaoolelor prezenitate, ed, mad cu seamă, prin consecintele fertdlizaitoare 
ale acestor spectacole pentra lumea teatruilui nostra. Caci, nu puţini din paşii ìna-
inte ai frontului nostra teatral, nu puţine din succesele dobìndite sont datoraite şi 
contactului de acum sase ani cu Mossovdetul, ìnalt mesager al artei sovietice. 

lata ca, in toamna aceasta, ìn Luna prieteniei romìno-sovietice, Mossovietul 
a venit din nou în ţara noastră. între timp, am anai primit şi vizita altor teatre, 
nu mai puţin ilustre, cum sînt M.H.A.T., „Malîi", „Berliner Ensemble", „L"Atelier". 
Vreau să spun că am „cresout" si noi, am înregistrat sucxese remarcabile, dintre 
care un eie de-a dreptui strălucite (turneele Naţionalului peste notare), iar pe de 
alta parte, contactul direct cu artişitii oaspeţi ne-a lărgdt orizontul, ne-a şiefuit 
gustul. Şi totuşi... Mossovietul ne-a uluit, ne-a fascinât şi de data aceasta. La dis
tanta de şase ani, cu aceeaşi prospeţime, cu aceeaşi vigoare expresdvă. Seci'etul e 
foarte simplu : Mossovietul e un teatru care ştie să se păstreze şi se păstrează 
mereu tînăr. Dar a fi mereu tînăr înseamnă a te situa permanent în zona cea mai 
activa, cea mai fierbinte, cea mai proaspătă a vdeţii. Toate acestea înseamnă, la 
rlndul lor, actualitate. Şi iată adevărul: Mossovietul e un teatru mereu prezent 
ìn actualitate. De aceea, spectacolele lui vor dezbate problemele cele mai intere-
sante, vor înfăţişa oamenii cei mai vii — într-un cadra şi cu mijloace artistice me
reu înviorate şi împrospătate de tot ce e nou şi eficient în evoiluţia progresivă a 
teatrului realist-socialist. 

De data aceasta, învătătura fundamentală ce trebuie neapărat culeasă din 
turneul Mossovietului este : cum pot teatrele să fie prezente în actualitate. E 
o problema ce frămîntă de multa vreme colectivele noastre de teatry şi reîntîlni-
rea cu un model concret, cu o pdldă vie, e mai muit decìt fericdtă. Prezenţa în ac
tualitate, deci propria tinereţe, Mossovietul şi le asigură pe mai multe cai. In or-
dinea importanţei, cea dintìi duce la piesă, la textul dramatic, adica la colabo-
rarea cu autorii. 
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Mossovietul colaborează, în sensul eel iïïai strict şi eel mai larg, eu autorii. 
Cu cei ccntemporani, ca şi eu cei clasici. Dintre cei patru autori adusi pe scena 
la Bucuresti, doi sînt clasici şi doi conteimporani. Cà teatrul şj-a adus contribuţia 
la versiunea ultima a pieselor Bătălie în mars şi Zări necuprinse e cat se poate 
de limpede. Mi-am dat seama de aceasta îneă înainte de a citi, de pdldă, cuvîntul 
artiste] poporului Vera Mareţkaia, apărut chiar în acest număr al revistei noastre. 
Acolo, ilustra artista arata diferite etape de elaborare a piesei lui Virta, reiesind 
limpede că autorul şi-a definitivat lucrarea in teatru, pe scena, de la repetiţie la 
repetiţie. Mi-am dat seamă de toate acestea, fiindcă mi-a atras luarea-aminte tea-
tralitatea sau, mai exact, scenicitatea soluţiilor dramatice. In cazul ambelor paese 
actuale, e vorba de drarnatizari, de reducţii ale unor scrieri in proză. Autorii a-
cestor scrieri sînt în primul rînd romencieri, chiar dacă Virta e ceva mai familia-
rizat cu teatrul decìt Nikolaeva. Colaborarea cu teatrul, aş zice colaborarea în mars 
cu colectivul Mossovietului, adică în însuşi procesul de punere ìn scena, a ìmplimit 
in bună măsură inoompileta cunoaştere a scenei şi a exigenţelor ei ddn partea au-
torilor. (Sînt convins, de pildă, că personajul Autorul din Zări necuprinse e o su-
gestie a teatrului, izvorită dintr-o necesitate regizorală de a arunca încă o punte 
ìntre public şi imaginée scenica.) înlănţuirea organica a scenetlor, caracterdzarea 
complexă a personajelor principale (fără a se neglija fixarea cìtorva suculente 
apariţii episodice), ritmul ferit de disccntinuitate şi ìndeosebi relieful dobìndit de 
ideile comuniste in mesaj — toate acestea demonstrează, în spectacol, că lucrul 
pe text cu autorii e posibil şi necesar, cu rezultate bune atìt pentru aceştia, cît 
şi pentru prestigiul teatrului. 

**» 

Conlucrarea cu autorii în viaţă — chiar dacă nu se realizează întotdeauna 
aşa cum ar trebui, în teatrele noastre — e totuşi un principdu cîştigat şi necon-
testat de nimeni. Lucrurile se schimbă, însă, când e vorba de a colabora cu autori 
decedati şi mai ales cu olasicii. Sînt pareri după care piesa clasică trebuie jucată 
aşa cum a scris-o autorul: nici o atingere, nici o modificare nu sînt îngăduite! In 
ielul acesta, multe piese clasice sînt puse ìn scena cu tot colbul de veaouri pe 
eie, cu pasajele de prisos sau obscure pentru noi, spectatorii de azi. 

Mărturisesc că am întîlnit câţiva oameni de teatru care, după Nevestele ve-
sele din Windsor de la Mossoviet, au vorbit de „actuaiizarea" lui Shakespeare, 
de „cutezanţă". Cei mai arnuzaniţi afirimau mereu : „Asta nu e Shakespeare !", 
ca şi cum Shakespeare ar fi fost un vesmînt pus la naftalina în scrinul lor 
de-acasă şi numad acolo. Dar ce e Shakespeare, sau mad precis 'un spectacol 
Shakespearean, sau şi mai precis, la obiect, ce sînt Nevestele vesele din Windsor ? 
Să mergem la text. Nu e neveie sa ràsfodm prea mult : să luăm chiar replicile de 
început. Zice Shallow: „Sir Hugh, nu mai stărui degeaba; pentru o ispravà ca asta 
ajung pînă la Camera înstelată..." La care Slender răspunde: „...judecător de pace 
şi 'Coram'". Din nou Shallow : „Aşa-i nepoate Slender şi pe deasupra 'Cusita-lo-
rum'". Si din nou Slender: „Tocmai, ba încâ şi 'Rato-do'rum'; boier nàscut, nu 
făcut, domnule parinte, cum iscăleşte cu 'Armigero' pe orice însemnare, citaţie, chi-
tanta, jalb'ă sau obldgaţiune; 'Armigero'!" Trebuie să recunoaştem că din aceste 
patru replici, publicul actual, din orice ţară, inclusiv Anglia, ar înţelege foarte 
puţin şi n-ar înţelege tocmai referirile şi aluzdile satirice esenţiale. (Pe care, la 
drept vorbind, nu le lămureşte nici ediţia E.S.P.L.A., vol. V, a operelor lui Shake
speare). Atunci ? Să lasam totul asa, numai fiindcă textul e clasic, cu pretul non-
inteligibilităţii? Nu. Hotărît, pentru o montare efdcientă a Nevestelor vesele din 
Windsor, ìn care ideile să ajungă cu limpezime la auditor, era necesară o dnter-
venţie regizorală. Şi lucrul acesta a fost ìmplinit de Iurii Zavadski cu rezultate 
excelente. 

*** 

Perfect, ver spuine unii, de acord cu tăieturile şi clarificările, dar să şi a-
daugi? Să te suprapui originalului cu un text şi cu un personaj al ficţiunii dumi-
tale de regizor? Acel Crainic, ce nevoie era de el, de-aidată ce textul nu pome-
neşte de asa ceva ? 

Asta înseamnă sa faci omului un bine. După ce a reuşit să-inţeleagă mai 
uşor şi mai repede, după ce s-a amuzat (ìn forul lui lăuntric), după ce i s-a făcut 
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K. Alexeev in Falstaff 

Scena din mNextest eie vesele din Windsor" 
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onoarea să i se vorbească în spiritili propilei sale contemporanedtăti, „purdstul" se 
révolta în numele conservatoarei idei de „infadlibdlitate" a textelor clasdce. Soco-
tesc legitiimă şi utilă integrarea Gradndcului în spectacol, mai ales că e făcută în 
maniera lud Shakespeare (în opera căruia întîlnim destui heralzi şi crainici). In 
ce pri veste redactarea textului rezervat Craiiidculud, poate fi spus acedasi lucru, 
anacronismele şi paradoxurile <chiar istorice) fiind o trăsătură preferată şi per-
manentă a ldteraturii nationale din care face parte şi automi Nevestelor. 

Ceea ce a obţinut Zavadski, a mers eu totul în favoarea comediei lui Shake
speare. Caci să nu udtăm, Shakespeare a fost şi el actor, regizor, în caldtate de 
capocomico, şi animator de teatru, adică ceea ce e şi Zavadski. Ca valorosi cameni 
ai scenei ar fi fost imposdbdl să nu se înteleaga, şi nutresc ferma crediinţă că Shake
speare ar aproba astăzd întru totul acţiunea lui Zavadski, fiindu-i recunoscâtor 
pentru faptul de a fi trezdt la o nouă viaţă textuil uneia din comedidle sale, de a-1 
fi făcut modem, contemporan eu viaţa, care de la 1600 — în ciuda conservatorilor 
de tot felul — a mai înadntat o leacă. (Cel puţin ca de la Slender la existentialism!) 

*** 

Fdreşte, trebuie să existe o măsură în lectura regizorală a textelor dramatice, 
oricărui autor ar aparţine. Se poate interveni în unele cazuri, chiar pina la adău-
garea unui crainic, şi nu e necesar să se intervdnă în altele. Criteriul fundamental 
e unul singur : accesibilitatea şi expresivitatea ideilor. E îngăduită orice intervenţie, 
cu eondiţia ca opera reprezentată să strălucească pe direcţia razelor de lumina pro-
iectate de autor. Dar să nu se fraga, de aici, coneluzia că întotdeauna şi fiecare 
piesă presupune intervenţia în text a realizatorilor de spectacole. în sohimb, tre
buie să se ştie şi să se accepte că dreptul la intervenţie exista şi că regizorii care 
uzează de el, nu vor fi urmăriţi nioiodată penal sau moral, ci trebuie să se pregă-
tească numai pentru cea mai severa judecată estetica, de apreciere artistica a fap-
telor şi raspunderdi lor. 

*** 

Fara doar şi poate, pentru teatru un text are valoare aproape exclusiv in 
funcţie de punerea lui in scena, de realizarea spectacolulud. Şi în această prdvdnţă, 
Mossovdetul si-̂ a dovedit capacitatea de ìnnoire, de permanente prospeţime. Un 
capitol aparte ìl constdtude astfel arta spectacolulud. Departe de mine gîndul de a 
analiza adei in totalitatea lor fatetele şi componentele spectacolelor de la Mosso-
viet. Nu mă voi oprj nici la strălucdta actdvdtate regizorală a lui Zavadski, de re-
surse inepudzabile, ci mă voi margini la cìteva aprecierd în legatura cu actorid, cu 
jocul şi ìndrumarea lor. 

Ceea ce caracterdzează pe aniniatorul lor, pare să se transmita cu vdgoare şi 
la interpreti. Şi adestia sînt angajaţi într-o continua actdvdtate de ìnnoire şi <de 
perfecţionare a mdjloaoelor de expresie, preocupaţi ou piasiune de a-şi situa arta in 
sîmburele realităţii şi actuaiitătid celed mai vài. 

*** 

S-a vorbit şi se va mai vorbi despre graţia şi discretda incomparabilă a lui 
Mordvinov, care, ca în Othello, a fost desăvîşit şi în Arbendn. Din toate coite 
rn-au încîntat în jocul lui Mordvinov, vreau să subliniez, în mod cu totul aparte, 
tehnica, sau mai potrivit spus in cazul de fata \arta vorbirii. Mordvinov are un 
glas cu o desohddere si o intensdtate ampia şi cu un timbru surprdnzător de armo-
nios. Important e însă imodul în care artdstul foloseşte acest glas. Ţinîndu-1 minte 
de la Othello, am fost şi de data aceasta foarte atent: nu e regdstru şi tarde, nu e 
intonaţie sau inflexdune, nu e garnă şi tonalitate — prin care Mordvinov să nu-tà 
fi oprit sau trecut glasul. Tot ce, eufonie vorbind, poate produce glasul omenesc 
în exprdmarea de gìnduri şi sdnitamdnte n-a fost udtat, n-a rărnas nefructificat de 
interpretul lui Arbenin. Putini sînt actordd care iti oferă o asemenea piacere. 
La Mordvinov am trăit-o integral: ne-aim reamintit de expresivitatea dramatică a 
geamătului sugrumat, ca şi de efectul tintuitor al strigătului acut, din tot plă-
mînul; am înţeles vailoarea expre^dvă a recitativului monocord şi am vibrât pe cul-
mile cîntecului vorbit de vooea umana. Pentru a realiza toate aoeste trecerd şi 
momente într-oin singur spectacol, Mordvinov nu se menajeazâ, nu se cruţă; din 
tot ce are, da tot. Cred că e una din oonditiile fundamentale ale artei actorulud. 
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N. Mordvinov (Arbenin) şl 
T. Cernova (Nina) in „Mas. 
carada" de Lermontov 

V. G. Kucerovski (Cneazul), 
B. A. Lavrov (Sprich) şi 
B. I. Olenin (Necunoscutul) 
in „Mascarada" 
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Dacă vorhirea scenica a lui Mordvinov e un model, o culme, nu se poate 
spune că ceilalţi actori ai Mossovietulud n-ar fi şi ei la fel de preoccupati de ex-
presivitatea dnterpretării lor. Iată-1, bunăoară pe tânărul B. K. Novikov, remar-
cabil interpret al rolurdlor Sugrobin (Bătălie în marş) şi Nikita (Zări necuprinse). 

Zavadski ştie — pirintre atîtea altele — să educe tinerii actori. Aceasta în-
seamnă a şti cînd şi unde să distribui un tînăr, oum să-1 încadrezi în ansamblul 
distributiei, cônd să-1 laşi să zburde şi cînd să-i înfrinezi excesele. Dar mai ales, 
înseamnă a şti să imprimi tinerilor un stil de joc, care e ìnsusi stilul teatrulud. 
Despre întruchdpările lui Novikov se poate afdinma cu certitudine că poartă aim-
prenta specifica, acel „cachet" propriu Mossovietului. 

Acelaşi lucru se poate aminti şi in legatura cu T. Cernova, o alta speranţă 
a teatrului moscovit. Ani văzut-o pe Cernova in trei roduri fundamental ddferite : 
Nina din Mascarada, Nastia din Zări necuprinse şi Robin (in travesti) din Nevestele 
vesele din Windsor. O tîmără şi delicata sotie a unui aristocrat descompus, din 
secolul trecut; o colhoznică inimoasă şi îndrăgostită, de azi; un băieţaş vioi, gata 
să participe la toate şotiile adulţilcr, de acurn 350 de ani. în toate cele trei ipostaze, 
Cernova a fost la fel de cuceritoare, la fel de expresivă. Desigur, punetul maxim 
de artă 1-a atins în Mascarada. Totuşi, a rezultat cìt se poate de limpede — indiferent 
de ordinea cronologica a intrării în roi — cît de mult i-a folosit actrdţei pentru 
aprofundarea Ninei, studierea personajelor Robin şi mai aies Nastia. îndrăznesc 
să susţin că Cernova a dzbutit să fie o Nină impecabilă, tocmai pentru că a fost 
si o Nastie autentica. Diversitatea rolurilor, continutul lor deosebit au făcut-o 
pe actriţă să intuiască şi să simtă mai adînc esenta personajelor, au determinat-o 
să se diferenţieze pe sine, mai net, mai eficace, revelator. 

De retinut, aşadar, că tinerii actori trebuie promovati şi stimulaţi aşa cum 
se face la Mossovdet : pe roluri variate, chiar contrastante uneord, pentru a se 
cuprdnde o eia via tura cît mai ampia. 

*** 

Dar Mossovietul are şi o exceptională pleiadă de actori, ca să zdc asa, mij-
locii : care nu sont încă emeriti, dar nici debutanti nu ma,i sînt. Am constatât 
lucrul acesta în Bătălie în mars, în Zări necuprinse (A. M. Dubov, A. V. Sevas-
tianova), dar mai aies în Nevestele vesele din Windor. Imposibil de uitat răimîn 
— în ordiinea distributiei — autenticele, magistralele creaţii ale lui K. Alexeev 
(Falstaff), N. Brotki (Evans), S. Teit (Caius), A. Petrosian (Nym), V. Holina 
(Missis Ford), N. Tkaceva (Missis Page) şi, bineînţeles, S. Eregman (Missis Quickly). 
Pentru a nu-1 sacrifica, din lipsa unui capitol séparât, trebuie adăugat aicd tînărul 
A. Adoskin, absolut ireproşabil în Slender. 

Dar să revin la generatia rnijlocie. Să retinem pe de o parte exceptionalul 
răsunet şi succès al spectacolului ; să ne amintkn că distribuţia e axată aproape 
exclusiv pe această generate. Ce rezultă dintr-o asemenea apropiere ? Nimic alta 
decît înaltul nivel, excelenţa categcriei actorilor de vîrstă intermediară. Or, ami 
nestrămutata convingere că trădnicia, consis-tenta, caldtatea şi stilul unui teatru 
se menţin în prdmul rond prin aportul unei atari categorii. lata, şi din acest raţio-
nament, cìt de înalte sînt calitatea şi nivelul artistic ale Mossovietulud. Excelentul 
spectacol Nevestele vesele din Windsor, fără nici un nume sonor, fără nici măcar 
un artist emerit ! Bineînţeles, nu vreau să spun că prezenta unui artist emerit 
ar fi scăzut valoarea spectacolului, doamne fereşte ! Am vrut doar să subliniez 
tarda Mossovietului la toate nivelurdle edificiului său. 

*** 

Indiferent de piesă şi chiar de rol, actorii de la Mossovdet au un farmec al 
lor, cu totul al lor. Î1 sezdsezi în felul lor de a vorbd şi gesticula, de a zìmbi sau 
privi. Toţi actorii Mossovietulud se împărtăşesc din acest farmec — care nu e decît 
o reducţie sau o fatetă a „stilului" — dar cea care-i detine maxima expresie e 
Vera Mareţkaia. Fie că ia cuvîntul la o şeddntă, cu pumnul ei mie vîrît în buzu-
narul pardesiului, fie că se încrunta (are o încruntătură la fel de fascinante şi de 
expresivă ca şi zîmbetul); fie că surîde sau pufneşte chdar in rîs; fde că scoboară 
glasul în pianissimo sau că-1 ridica într-o izbucnire violenta — Vera Maretkaia 
molipseşte, îti devine familiare ca o persoană draga, calda şi fremătătoare ca o 
iubită, înţelegătoare şi ouminte ca o bundcă, generoasă ca un prieten bun, toate 
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la un loc. Cred că pot adresa un „repros" lui Zavadski : de ce nu ne-a dat prilejul 
s-o vedem pe Mareţkaia într-un roi întreg, mare, pe măsura ei ? E adevărat, re-
citalurile — sa cel de acum şase ani şi eel din toamna aceasta — au suplinit în 
oarecare mâsurâ golul. Totuşi... Putem trage nădejdea ca, la al tredlea turneu al 
Mossovietului, s-o vedem pe Vera Mareţkaia in una din rnarile ei creaţii teatrale ? 

Zavadski — asa cum trebuie să fie un mare regizor — e şi un mare vrăjitor 
de ànimi. Ne-a fermecat cu spectacolele sale, iar cu Nevestele vesele a intrecut 
aşteptările noastre. Pe deasupra calităţii excelente a spectacolului, 1-a pus pe Orai-
nic să ni se adreseze romîneşte, iar pe actori să-si puncteze replicale cu fraze şi 
exclamaţii romîneşti. A fost un gest — artisticeşte izbutit — de o neaşteptată ele
gante şi fineţe de suflet, care departe de a tinde să ne „capteze bunâvoinţa", ne-a 
onorat in primul rìnd pe noi, spectatorii romînd, făcîndu-ne să ne simţim înălţaţi 
moral şi estetic. 

S-a scris mult in presa noastrăP'tiespre acest gest, şi cu recunoştintă. Aş vrea 
să remare, însă, un fapt mai puţin scos in relief. Atît A. Konsovski (Crainicul), 
cît şi ceilalţi actori au interprétât ^reproşabil replioile in limba romînă. Adică, 
nu le-au spus pur şi simplu, ci le-au dat sensul exact, au pus accentele logice şi 
stilistice acolo unde şi cìnd trebuia. 

Desigur, rezonanţa sunetelor n-a fost totdeauna autentic romînească (ar fi 
fost imposibil sa cerem asta), in schimb, vorbirea actorilor de la Mossoviet, şi in-
deosebi a lui Konsovski (recitarea magistrale a sonetului lui Shakespare), a fost 
un adevărat model de urmărire expresivă a sensurilor, cu pauzele sau suspensiile 
plasate precis, cu valorile conţinutului adecvat puse in lumina. 

* *» 

Din tot ce s-ar putea spune despre turneul Mossovietului, câte ne-au scăpat 
'?i cite am uitat?! De exemplu, excepţionala ştiinţă a luminid ìn scena. Rareori am 
văzut efecte de valoarea celor obţinute in Mascarada, ìndeosebi in scenele jocului 
de cărţi şi ale balului. 

Dar dincolo de luminile propriu-zise ale reflectoarelor, mă gìndesc la lumina 
ideilor şi la caldura sentimentelor pe care spectacolele Mossovietului le-au iradiat 
şi le-au transmis cu deplină dragoste prietenească publicului romìnesc. Recu-
noştinţa noastră, Teatrului Mossoviet şi animatorului său, Zavadski ! 

Spectacolele lor fac parte din acele opere de artà despre care clasicul Horaţiu 
spunea haec decies repetita placebit : ne vor place văzute de zecd de ori ! Dar... 
Mossovietul n-a fost pina acum decìt de două ori la noi... 
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V. Negrea 

DEMONSTRATE DIVERSITĂŢII ARTISTICE 

După succesele de prestigiu, realdzate ou prilejul reprezentării integrale a 
celor patru spectacole — Bătălie in mars de G. Nikolaeva şi S. Radzinski, Masca-
rada de Lermontov, Zări necuprinse de N. Virta şi Nevestele vesele din Windsor 
de Shakespeare — recitalul dat de actorii sovietici eompletează în mod ferioit eve-
nimentul artistic pe care 1-a reprezentat turneul Mossovietului la noi in ţară. Pro-
gramul recdtalulud a demonstrat că actorii sovietici au folosit acest prilej nu pentru 
a arata „ce mai ştiu", ci pentru a sipune măcar o parte din ceea ce ar mai fi vrut 
să spună publioului nostru. 

Povestea Comeliei din piesa cu acelaşi nume a dramaturgului dtaldan Cdor-
ciolini, cele două scene din Regele Lear, savuroasa scenetă a lui V. Poliakov, Nu-l 
aşteptau, discuţia celor doi ostasi sovietici din Poarta Brandenburgului de M. Svet-
lov, sau interpretarea schdţei lui Cehov Frica, au pus in valoare arta acestor actori 
minunaţi, puterea lor de diversificare, ştiinţa de a da unor scurte apariţii substanţa 
lucrului de mare amploare, capacitatea de a conferi unui personaj o biografie com
pleta, relatată mdnuţios într-un simplu fragment. 

Inlăturînd mitul „genulud actorului", disponibdlitatea de a interpreta orice 
rol (remarcata de altfel şi ìn cronica noastră asupra spectacolelor) este cu atit mai 
evidentà 'in condiţiile in care costumul adecvat şi grima sint inexistente. Maestri 
neîntrecuţi ai compoziţiei, actorii sovietici au arătat în acest recital caracterul 
auxiliar al perucilor şi fardurilor, jucînd „la faţa lor", demonstrînd că această ca
pacitate de diversificare se datereste insuşirii itrăsăturilor fundamentale, caracte-
rologice, ale perscnajelor cărora le dau viaţă. Pe Dubov, care in Zări necuprinse 
a întruchipat dmpresionanta figura a lui Hijniakov, 1-am văzut in povestirea lui 
Cehov dnterpretìndu-1 pe vizitiul Klim. Prin jooul lui concentrât, Dubov a reuşit 
să redea ìn citeva atitudini şi replici frica coplesitoare de care este cuprins, la 
un moment dat, acest personaj. Alàturi de Dubov, Teiţ (plasticitatea şi volubilitatea 
sa i le-am admirât in doctorul Caius din Nevestele vesele din Windsor) reuşeşte 
să ne sugereze aceeaşi stare de spirit cu aceeaşi economie de mijloaee. G. Slabi-
niak, pitorescul Vasilii Vasilievici din Bătălie in mars, sau isteţul şi hotărîtul Aref 
Pozdniakov din Zări necuprinse, aduce ìn sceneta lui V. Poliakov un personaj plin 
de candoare $i de umor suoulent, iar Parfenov şi Petrosian, al căror talent viguros 
1-am remarcat de asemenea in spectacolele anterioare, au conturat luminoasele 
profiluri morale a dod ostasi sovietici, într-o simplă disouţie axată pe problema 
atitudinii etice şi estetice a barbatulud faţă de femeie. Modestia şi bunul gust al 
acestor actori, jocul lor sdmplu şi lipsit de ostentaţie, ponderea şi echilibrul dnter-
pretării lor au făcut din fiecare scena un moment de artă adevărată. 

Ştiinţa de a da amprenta actualităţii unei opere de artă, pe care am admirat-o 
in montarea spectacolelor integrale prezentate de Mossoviet, am remarcat-o cu 
aceeaşi evddenţă şi in fragmentul-recital din Regele Lear. Puternica impresie de 
firesc, pe care a trezit-o — ca să lăsăm, deocamdată, pe mai tirziu, magistrala 
ìntruchipare a lui Lear de către Mordvinov — interpiretarea lui Baranţev in Bu-
fon, se datoreşte tocmai acestei ancorări in actualitate. Ìn ciuda mişcăirii de balerin, 
a plasticii „de epoca", a gesturilor stdlizate şi a mersulud dansant, Baranţev, prin 
jocul său echilibrat şi sincer, se adresează spectatorului de astăizi. Fără a-şi inte-
leotualiza'excesiv personajuil şi făiră a-i accentua prea mult bufonadele, interpre
tarea lui se situează pe o linie mediana, in care inteligenţa şi voia bună se imbină 
intr-o jerbă strălucitoare de artificii multicolore, luminiind imultiplele faţete ale 
acestui personaj atit de complex. Captînd atenţia, emoţionînd şi convingînd, Ba-
ranţev iscă in spectator sentimentul autenticităţii şi al lucrului spus pina la capăt, 
reuşind ca in numai doua scene să atribuie personaj ului său ìntreaga importanţă 
pe care o presupune rolul. 

Pe această linde a gasirdi greutăţii specdfice a personajului, indiferent de di-
mensdundle rolului, am admirât şi oonsistenita compozitie a lui I. Pldatt in poliţaiul 
Pelicano din piesa lui Ciorciolini. Cantitativ, rolul acestui personaj se reduce, in 
fragmentul pe care 1-am văzut, doar la citeva replici. Drama Corneliei ar fi însă 
prea puţin înţeleasă, in cazul in care trecerea acestui personaj ar ramine neob-
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servata. Bolovănos şi greoi, aducînd în scena caldura şi ddscreţia unui suflet mare, 
îmbinînd rnasivitatea personajului cu o stîngăcie înduioşătoare, I. Pliait şi-a con
tura t personajul din cîteva trăsături precise, relevînd încă o data, după variatele 
şi originalele apariţii din Bătălie în mars, Mascarada şi Zări necuprinse, remarcafoila 
sa înzestrare artistica. 

încă o observaţie pe care o impune recitalul : capacitatea analitica si, in 
acelaşi tirnp, sintetica pe care o dovedesc actorii sovietici, privdrea de ansamblu 
ce demonstrează perspectiva dramatică şi sociale a personajului. Prezentarea eroi-
lor nu este făcută de către interpreti în mod static, ci prin prisma datelor ante-
rioare şi cea a dezvoltarii lor ulterioare. Valoroasele creaţii ale Verei Maretkaia 
şi Nikolai Mordvinov in fragmentele din Cornelia de Ciorciolini şi Regele Lear de 
Shakespeare sìnt în acest sens edificatoare. 

Cornelia Caporello este o femeie care a trăit şi suferit cu intensitate. Văduvă 
de timpuriu, dìnd piept cu toate greutăţile vietii, ea îşi refuză fericirea personală, 
pentru a putea să vegheze la viitorul celor irei fii ai sai. Copiii nu-i aduc însă 
prea multa fericire. Prinşi în viaţa de jungla a lumii capitaliste, ei bat drumuri 
lăturalnice, călcînd în picioare idealul etic al unei vieti cinstite, pe care a cău-
tat să li—1 insufle marna lor. Fragmentul pe care 1-am văzut la recital redă ziua 
aniversării Corneliei. Jocul nuantat al Verei Mareţkaia ne pune de la ìnceput în 
tema, dezvăluindu-ne şi antecedentele întîmplărdi. în doliu, aşezată neglijent pe 
un scaun, cu un zìmbet amar ce trădează discret durerea acestei femei, actriţa 
ne sugerează printr-o intonaţie sau printr-un gest abia schiţat, atmosfera tulbu-
rătoare a unei serbatori pline de tristeţe, bilant firav al unor aduceri-aminte 
cenuşii şi al unui prezent lipsit de bucurie. In momentul în care, mai mult ca 
oricìnd, ea are nevoie de rningìiere, Cornelia trebuie s-o mîngîie pe logodnica ne-
fericită a fiului ei. In morneniul cînd are nevoie de caldura, cei mai bun prieten 
al ei este silit s-o părăsească. In momentul în care aniversarea ìi soliciita bilantul 
unei vieti Ìntregi, se află fata în faţă cu faptele necinstite ale fiiilor sai. Cornelia 
este pusă la grele ìncercari, şi din interpretarea Verei Maretkaia, realizăm cu uşu-
rinţă dimensiunile dramei pe care o trăieşte această femeie. Subtextul atitudinilor 
şi cuvintelor pe care le spurie este d a r pentru toată lumea : „cît de greu este să 
fii energica şi dura, cînd firea ţi-e potolită ; cît de greu este să fii aspru, cînd estì 
duios şi tandru, să dovesti cînd ai vrea să mîngîi, să rîzi de altul cînd de fapt ai 
vrea să-i plîngi de mila !" 

Contactul Verei Maretkaia cu publicul este simplu şi direct. Sub paşii ei, 
scena îşi pierde parca înădtimea şi se strămută în sala, creînd acea impresie plă-
cută a posibilirăţii angajării unei discutii spontané între interpreta şi spectatori. 
Şi dacà acestia din urmă nu-i ìntrerup jocul punìndu-i o ìntrebare sau cerìndu-i 
un sfat, o fac pentru motivul ca totdeauna Vera Maretkaia are de spus luoruri 
mult mai interesante. Eie ca o interpireteaza pe Mirandolina, pe Cornelia sau pe 
Rakitina, actrdta ne vcrbeşte despre om, despre substanta lui profundă, aducând 
de fiecare data şi inefabilul parfum individuai al fiecărui personaj căruia îi dă 
viată. Simpatia pe care o cîştigă actrdta, de la prima sa apariţie, este data de extra-
ordinara naturaleţe a acesteia, calitate rar intîlnitâ nu numai pe scena, dar şi 
in viata de toate zilele. Personajul căruia îi dă viată este frurnos, pentru că simte 
şi gândeşte ca atare ; este féminin, pentru că are graţie şi gingăşie, iar atunci cînd 
îşi încreţeşte fruntea, ridica tonul sau se crispează de suferintă, impresia de fru-
musete şi puritate sufletească nu este cu nimic ântunecată. Caldura şi admiraţia 
cu care este primită actrita de către ioti spectatorii îşi află temeiul în caracterul 
popular al jocului său, în lipsa de zorzoane şi de pseudosubtilităti de interpretare, 
în exprimarea deschisă şi pe întelesul tuturor a sentimentelor şi ideilor persona-
jelor pe care le întruchipează. Legatura spontană şi puternică pe caré°Vera Ma
retkaia a stabilit-o eu publicul nostru încă din 1953, aplauzele prelungite ce-i în-
soţesc apariţia constituie o dovadă elocventă a dragostei şi pretuirii de care se 
bucură un artist adevărat, reprezentant al unei arte care exprima năzuintele cele 
mai frumoase ale omului simplu. 

Asemănător oglinzii Mniştite a unei ape care ascunde adîncimd de nebănuit,. 
Nikolai Mordvinov exprima totdeauna pasiunile cele mai mari eu o extremă eco
nomie de mijloace. Gestul fortat, grimasa, mobilitatea excesivă îi sînt strădne aces-
tui actor, şi totuşi, pe chipul său vom citi totdeauna sentdmentele de care este 
animât. In scenă îşi face apariţia bătrînul rege Lear, ânsoţit de suita sa. Veselia 
potolită, gestul măsurat, mersul sigur, tonul de conversatie uşoară dezvăluie un 
om obisnuit. îndoiala pe care i-o strecoară cavalerul din suită şi apoi nebunul, 
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în privinţa purtării fdicei sale, Goneril, nu-<i schimbă cu nimic manifestarne exte-
rioare. Jignirea grava pe care i-o aduce aceasta nu-i precipita nid gestul, nici 
debitul verbal. De la primele Indoieli însă, înoercăm o puternică senzaţie de tra-
glsm, ce culminează cu scena blestemului părintesc. Evoluţia stărilor afective pe 
care le Lncearcă Lear se petrece în interiorul personajului, etapele succesive ìn-
lănţuindu-se aproape pe neobservate. Mordvinov transmite, prin puterea de con-
vingere pe care o are trăirea autentica, întregul său tumult suiletese, iar lacrimile 
care, la un moment dat, ìi adumbresc ochii, nu surprind pe mimeni : eie sìnt 
expresia aspra a chinuitoarelor durerà morale pe care le suporta personajul. Son
da jul in adìncimea rolului, pe care-1 face Mordvinov, dă ìntotdeauna spoeta to-
rului posibilitatea de a urmări, fără nici un fel de efort şi fără să scape nici o 
nuanţă, meandrele cele mai fine ale eyoluţiei unui personaj. Ceea ce cdtitorul 
poate trece cu vederea la o lectură mai superficială asupra textului, găsind unor 
tirade lungimi obositoare, Mordvinov, prin analiza aplicată a textului, p r̂in felul 
ìn care retopeste materdalul literar, gîndind şi simţind cu intensitate, reuşeşte 
să faca inteligibil pentru oricare spectator. Subtilul joc de sentimente contra^ 
dictorii pe care îl realizează Shakespeare ìn scena întîlnirii regelui Lear cu cea 
de-a doua fiică a sa, Regan, este dat de către Mordvinov cu virtuozitate. Deza-
măgit de càtre Goneril, Lear vine la curtea Reganei să regăsească afecţiunea 
filiale de care are acum aitìta nevoie. In faţa unor probe evàdente ce dernon-
strează nerecunoştinţa fiicei sale, bătrinul Lear ezită să tragă o concluzie defi
nitiva, semtimentele lui alternìnd cu repeziciune între încredere totală şi îndoială, 
ca să revină din nou şi temporar la încredere. în această alternanţă, Mordvinov 
creează un crescendo viguros, ajungînd la un paroxism emoţionant atunci cînd 
spune : „Danmi cerule, răbdare, ah, răbdare, să pot să-ndur !...", susţinînd tirada 
cu aceeaşi intensitate pînă la sfîrşitul scenei. 

Personalitatea lui Mordvinov impune. Prestanţa lui deriva din acea dis-
tincţie şi eleganţă interdoara caracteristice omului de gust, deriva din sobrietatea 
sa, din certitudinea pe care o degajă cu fiecare gest şi cu fiecare atitudine. Inalta 
ştiinţă de a spune versurile (şi cît este de greu să ìmbini muzicalitatea şi ritmul 
cu fdrescul lucrului gîndit şi rostit spontan), patosul romantic ce străbate fiecare 
creaţie a sa, elocvenţa laconisrnului jocului său scenic, toate fac din Mordvinov 
un actor a carui prezenţă constituie pentru spectator o adevărată sărbătoare. 

Recitalul Mossovietului, atìt prin repertoriu, cît şi prin ìnalta sa ţinută ar
tistica, prin valorile actoricesti prezentate şi prin omogenitatea acestor valori, a 
ìncheiat ìn mod strălucit turneul acestui teatru, constituind un exemplu preţios 
şi un ìndemn artistic cu ecouri ìn sufletele spectatorilor şi creatorilor nostri. 

•-' 
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Prlmirea oaspeţilor dragi 

Câlin P. Florian 

CU SOLII ARTEI SOVIETICE PRIN TARA 

„în toamina aceasta, Mossovietul a trecut prin Caipitailă ca un vînt de prima-
vara care scutură ultimele frunze palide şi invita mugurii la lumina. Am avut 
şi vom avea, cu toţid, numai de cîştigat. li vom duce dorul Mossovietului." 

Fără îndoială, aceste ouvinte ale criticului Minnea Gheorghiu exprima o 
apreciere la care pot subscrie toţi acei ce au avut fericirea de a participa la 
reîntîlnirile cu minunaţii artisti ai Mossovietului după o despărţire nostalgica dt 
şase ani. 

Rînd pe rînd, vechii prieteni şi admiratori din Iaşi, Bucureşti, Cluj, pre-
cum şi noii amfitrioni din Orasul Stalin, au întîmpinat cu pîinea şi sarea sufle-
tului lor pe străluciţii mesageri ai artei sovietice. Fireşti au fost, în această 
privinţă, performanţele de ospitalitate ca acelea ale reprezentainţilor organelor lo
cale şi ai opiniei publiée din Cluj, care au întîinpinat pe oaspeţi, cu mult înainte 
de intrarea în oraş, sus, pe înălţimea Feleacului, de unde întreg oraşul se oferă 
privirilor într-o panorama calda, îmbietoare, ca o pajişte care te cheamă 
la popas! 

însăşi natura, încăjzită de caldura inimilor noastre, s-a oferit să creeze 
cadrul plastic, sărbătoresc. al întîlnirii eu artiştii sovietici. Incît nu e de mirare 
că, după o calatone de Anai multe ore peste Carpati şi podişul Transilvaniei, 
unul din oaspeţi a exclamât : 

Deasupra Romîniei, e-un cer mereu albastru 
Sub care chiar octombre se-aseamănă cu mai... 
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Şi, vrăjit de strălucirea matinală a peisajului transcarpatin, a continuât : 
Sînt dis-de-dimineaţă pe drumuri transilvane 
Şi mă saluta codrii de-o boare înfioraţi; 
Iar din frunzişul palid, se-nalţă — diafane — 
Imense cuşme albe-ale Munţilor Carpati... 

Versurile scrise de acitorul Pairfenov, recitate la mai multe întîlniri de actorul 
Petrosian, exprima eel mai bine mulţumirea oaspeţilor, plăcerea pe care le-a 
făcut-o vizita lor în Romînia, chiar atunci cînd se aflau pe drum, între două în
tîlniri cu prietenii romîni. 

*** 

Ca unul care am avut cinstea şi fericirea de a-i însoţi pe artiştii sovietici 
în tot timpul şederii lor în ţara noastră, nu pot să nu încerc a evoca — chiar 
conştient de paloarea imaginilor mele — cîteva din etapele întîlnirilor avute de 
teatrul sub a cărui puternică influente am făcut primii paşi spre artă. 

Am avut astfel ocazia de a fi eu ei în permanente la primi ri le entuziaste 
ce li s-au făcut în fiecare oras, în fiecare teatru, la fiecare spectacol, în fiecare 
din cele patru oraşe în care şi-au purtat solia prieteniei şi mesajul artei lor pa-
sionate. Pretutindeni s-a simtit cîtă dreptate avea I. A. Zavadski spunînd că 
„avem sentimentul reîntîlnirii tumultuoase, după o despărţire de şase ani, cu 
cei mai dragi prieteni, cărora le-am dus dorul în tot acest timp !" 

Şi n-a existât despartire la care să nu se répète fraza care dădea glas celeì 
mai arzătoare dorinţe, atît a gazdelor cît şi a oaspetilor : „Să ne revedem cìt 
mai curìnd !", frază precedată totdeauna de ìntrebarea „Pe cînd, următoarea dum-
neavcastră vizită ?"... 

...Am asastat la repetiţiile „de adaptare", făcute înainte de fiecare spectacol, 
şi am fost impresionat în eel mai înalt grad de seriozitatea, exigenta şi dăruirea 
cu care se repetau spectacole reprezentate de mai multe zeci şi chiar sute de ori. 
în cadrul fiecărui spectacol exista o veritabilă diviziune a muncii, gratie căreia, 
de la interpretul principal şi pînă la simplul mìnuitor de decoruri, fiecare con
sidera spectacolul ca pe o opera a sa si ia parte la realizarea lui cu prezenta inte
grala a tuturor palpitatiilor premierei. 

M-au impresionat profund repetitiile interpretilor „cu text romînesc" din 
spectacolul Nevestele vesele din Windsor, repetitii care mi-au fost ìncredintate 
de I. A. Zavadski, fostul meu profesor. Conştiinta înaltă a menirii artistice se 
îmbină aici atît de armonios cu efluviul de dragoste prietenească al fiecărui in
terpret, în dorinţa de a dememstra marea putere a artei de a-i apropia pe cameni, 
încît n-am găsit compensatie acestei manifestări decît mai tîrziu, în cascadele de 
aplauze ale spectatorilor captivati... 

Dar, indcscutabil, cea mai vie expresde a acestei întîlndird cu pirietenii de la 
Mossoviet au fost spectacolele, cele patru spectaeole care au entuziasmat pe spec-
tatorii şi pe artista nostri. Despre acestea însă s-a vorbit si s-a seras mult. 

E de remarcat că, şi din acest punct de vedere, Mossovietul s-a comportât 
ca cel mai drag prieten : ne-a oferit tot ce-a avut mai bun ! Din cele patru spec
tacole prezentate — doua au fost distinse, la recentul Festival al Teatrului Sovie-
tic, cu premiul întîi : Zări necuprinse şi Nevestele vesele din Windsor... 

...In fiecare din orasele vizitate, artiştii sovietici au dat şi cìte un recital 
artistic. La Bucureşti — la Uzinele „23 August", precum si în sala Teatrului sa-
tiric-muzical „Constantin Tănase" ; la Oraşul Stalin — la Uzina de tractoare ; 
la Cluj — la Clubul „Carbochim", iar la Iasi — la Biblioteca Centrala Univer-
sitară. Această activitate artistica extraspectacol, care a produs o atît de puter-
nică impresie şi s-a bucurat de o pretuire tot atît de entuziastă ca şi spec
tacolele, n-a fost însă deloc un fapt ocazional. Asa cum au mărturisit în mai 
multe ocazii, artiştii Mossovietului sînt puternic şi permanent legati de masele 
de spectatori şi în special de oamenii muncii din fabricile, uzinele şi colhozurile 
în care interpret^ întîlnesc prototipurile eroilor multor* din piesele în care vor 
trebui să joace. 

Din aceste întîlniri eu oamenii muncii din fabrici, uzine şi de pe ogoare, 
artiştii culeg nu nurnai o bogată „recolta" de crdinul documentarli proprii, dar 
— după propria lor mărturisire — această documentare îi ajută chiar să colabo-
reze mai fructuos eu dramaturgii. 
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De altfel, ancorarea hotărîtă în realitate, în viata contemporană, constituie 
însăşi esenta activităţii Teatrului Mossoviet. Elocvente în această privinţă ne apar 
cîteva din principiile de bază ale activităţii teatrului, expuse cu multa pasiune 
şi perseverenţă de fondatorul şi mentorul acestui teatru, Zavadski. Aşa cum a 
arătat la toate întîlnirile cu reprezentanţii presei şi ai oamenilor de teatru din 
Romînia, Zavadski şi colectivul educat de el au de spus cuvinte precise şi hotă-
rîte în dezvoltarea teatrului contemporan. Acest colectiv talentat pune în cen-
trul preocupărilor sale crearea imaginii omului contemporan, făuritorul noii so-
cietăţi comuniste, al erei comuniste. 

Şi ceea ce e mai important e că tendinţa realizării acestui ţel nu se spri-
jinà pe icoane stereotipe, pe fraze sau lozinci despre progres, ci pe zugrăvirea 
sentimentelor umane celor mai subtile aie zburătorului în Cosmos şi ale marto
rilo!' lui, aie omului care luptă pentru ca generaţiile viitoare să nu ştie decît 
din citite şi povestite că neînţelegerile între popoare se rezolvau pînă nu de mult 
prin conflicte armate. 

Pentru reliefarea acestor preocupări de fond, de conţinut, spécifiée de alt
fel întregii arte sovietice, Mossovietul se află printre căutătorii cei mai pasionaţi 
de forme care să exprime cist mad total, eu cît mai mare forţă mdldtantă, acest 
conţinut. 

Pentru a conferi (sau, poate, a reda) teatrului forţa de înrîurire care sâ-1 
situeze în primele rînduri aie artei ca expresie a formelor conştiinţei sociale ac-
tuale, pentru a face din el, aşa cum prevedea Lenin, unica forţă care ar putea 
ìnlocui religia, teatrul nu trebuie să facă altceva decît să-şi păstreze profilul său, 
inimitabilul său specific, care consta în contactul nemijlocit, viu, direct, azi-aici, 
cu spectatorii. 

In această ppivinţă, Zadavski e neînduplecat. 
Dacă, vorbind despre regizor, el îl compara mai puţin cu un simplu dirijor 

şi mai mult cu un compozitor care lucrează pe un text dat, compunînd el însuşi 
muzica spectacolului şi devenind astfel coautor al operei dramatice, vorbind des
pre arta teatrală, el subliniază specdficul ei irepetabil. Dìnd ceea ce se cuvine 
artelor mai tinere, filmul şi televiziunea, el atrage atenţia asupra pastrani spe-
cificului spectacolului de teatru, care menţine nealterată posibilitatea de antre-
nare directă, nemijlocită, a spectatorilor în acţiunea fenomenului artistic teatral. 

In spiritul acestei tendinţe de a face din spectacolul de teatru o serbare 
colectivă, fastuoasă si captivantă, o reuniune sui-generis a autorului cu perso-
najele pe de o parte şi a interpretilor cu publicul pe de alta pa^te, un rar 
prilej de voluptate artistica şi educatie cetătenească, au fost prezentate cele patru 
spectacole ale Mossovietului. 

Şi ce argument ar putea pleda mai eloevent pentru viabilitatea şi justeţea 
acestui stil, decît minunatele exemple date prin reprezentarea acestor spectacole... 

...Despre mişcătorul gest de prietenie făcut de interpretii din Nevestele vesele... 
care au jucat aproape o treime din piesă în limba romàna, nicdodată nu vom 
putea gasi destule cuvinte de lauda. Pentru a obtine această rara performanţă 
în istoria turneelor teatrelor dramatice în tari străine, ei şi-au sacrificat cu 
draga inimă întreg concediul din vara trecută... 

*** 
Mi-am propus să nu „divulg" nimic din viata de culise a ansamblului Mos

soviet, desi ar fi atìt de multe lucruri minunate şi pilduitoare de aflat. Aceste 
„indiscretii" ar putea face însă obiectul unui extrem de instructiv studiu de etica 
artistica şi înaltă ţinută morală şi cetătenească. 

Comit totuşi o abatere. 
La Iaşi, oraşul care i-a întîmpinat şi i-a petrecut de fiecare data eu tradi-

tionala caldura şi cordialitate moldovenească, s-a petrecut un fapt extrem de 
semnificativ şi din punct de vedere al reciprocitàtii sentimentelor de prietenie, 
dar mai ales exemplar din punct de vedere al solicitudindi şi devotamentului 
pentru cauza artei. 

S-a produs o nepotrivire de program. Din cauza reprezentării în matineu 
şi seara a spectacolului Bătălie în mars, în care participau aproape toti actorii 
din trupă, în planul oaspeţilor nu fusese prevăzut un recital pentru muncitori 
şi studenţi. Ieşenii, însă, programaseră şi aşteptau cu nerăbdare acest recital, la 
o oră cînd toţi artiştii trebuiau să fie la spectacol. Aflînd despre aceasta, colec
tivul şi conducerea turneului au hotărît ca recitalul să aibă loc. Intr-o singură 
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seară, patru dintre interpreţii care aveau numere de recital au fost înlocuiţi în 
spectacol de colegi de-ai lor. (Printre cei care s-au oferit a intra în roluri, într-o 
singură noapte, era şi regizoarea Irina Anisimova-Vulf.) Şi astfel, recitalul mult 
aşteptat a avut loc, bueurându-se de un răsunător succès, dar apeotacokil a fost 
prezentat la acelaşi înalt nivel de totdeauna... 

...Recitalul a avut loc în aula Bibliotecii Centrale Universitare din Iaşi. 
Cu cîteva minute înainte de începerea programului artistic, vizitînd impunătorul 
rezervor de cărţi de la etaj, entuziasmaţi de valoarea şi proporţiile acestui edifi-
ciu, grupul de artişti-oaspeţi, la propunerea veşnic neastîmpăratei Vera Màret-
kaia, càuta în grabă un colţ cît mai potrivit pentru a face o fotografie spre amin-
tire. Fotografili iidnd un amator (...Nikolai Mordvinov), acesta îşi pregătea' cû 
minuţiozitate aparatul. Tocmai cînd să-1 declanşeze, se apropde însă, foarte emo-
ţionat, directorul bibliotecii şi arătînd spre unul din colţurile uriaşei sali, cu raf-
turile tixite de comori spirituale, propuse : „Poftdţi... acolo !" 

„Acolo" era o porţiune de perete alb, pe care o mînă grăbită, dar sigură, 
scrisese citeţ, cu cărbune, două cuvinte în ruseşte : o data şi un nume. Tradu-
cerea: „DEMINAT. 22 AUG. 1944. LOCOT. STEPANOV". 

...Şi poate că, în toată întinderea şi splendoarea peisajului romînesc, nu 
s-ar fi găsit un loc mai potrivit pentru o fotografie a discipolilor artei sovietice 
veniţi în ospeţie, decît zidul de biblioteca pe care inscripţia unuia din stepanovii 
dezrobitori şi apărătord ai culturii umane constituia, printre atîtea opere aşezate 
în rafturi, eel mai scurt manuscris al celui mai adevărat tratat de istorie a rela-
ţiilor de prietenie dintre popoarele romîn şi sovietic... 

V. P. Marejkala in mijlocul admiratorilor de la Institutul 
de Teatru „I. L. Caragiale" 

J0-
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Nikolai Mordvinov 

LOCUL LUI ARBENIN, 
ASTĂZI* 

Teatrul nostra socoteşte că eel de al doilea turneu ìntreprins de el ìn Ro-
mînia îl obligă la o răspundere sporită. Preţuim mult cinstea ce ne-a fost făcută — 
de a reprezenta arta teatrale sovietica în Luna prieteniei romîno-sovietice — şi n-am 
vrea să înselăm aşteptările. 

In ceea ce ne priveşte pe noi, interpreţii Mascaradei, ne simţim impresionaţi 
de împrejurarea — aparent anacronică — că în zilele premergătoare marii serbatori 
a patriei noastre, 7 Noiembrie, ìn zilele cînd lumea întreagă se bucură de încălzirea 
relaţiilor între state, venim să înfăţişăm una din cele mai sumbre şi mai'pline de 
mînie lucrări dramatice din literatura noastră. (Mascarada, regia I. A. Zavadski şi 
I. S. Anisimova-Vulf, scenografia de V. I. Volkov, muzica de A. I. Haciaturian.) E 
o aparentă lipsă de legatura, care nu ne sperie însă. Caci noi nu ne temem să 
dezvăluim în faţa speotatorilor sumbra pagina de istorie, oglindită de Lermontov 

* Articol scris pentru revista „Teatrul" 
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in drama lui, minunată prin frurnuseţea, poezia şi profunzimea ei. Noi sîntem pă-
trunşi de o dorinţă nobilă : de a readuce in memoria spectatorilor orînduirea ne-
dreaptă, răsturnată de către popor acum 42 de ani. Vrem sa amintim spectatorilor 
acel zid apăsător care se .ridica în calea ideilor înaintate, în calea purtătorilor idea-
Jurilor revoluţionare, pentru ca contemporanii nostri să nu dea uitării pe cei ce 
s-au aflat la izvoarele mişcării revoluţionare, pe decembrişti. 

Nu întîlnim în piesa lui Lermontov aceşti oameni înaintaţi, revoluţionari. Dar 
Lermontov este alături de ei şi, în piesă, găsim ideile lor înaintate. Glasul de ce-
tăţean demascator al lui Lermontov se face auzit. Acest glas nu este acoperit de 
elementele personale şi de amănunt care, la prima vedere, par a sta pe prianul 
plan ; şi acest glas ne dă dreptul să incercăm a dezvălui ceea ce este tipic pentru 
epocă şi ceea ce transforma drama personale a lui Arbenin într-o tragedie a so
cietal i sale. 

Mascarada nu este atît rodul unei concepţii strict politice asupra vieţii, cat 
strigătul unui suflet tînăr, însetat de dreptate, révoltât de îngrozitoarele privelişti 
şi întîmplări la care, farà voie şi deznădăjduit, a fost martor. 

Societatea vremii a avut pe conştiintă o întreagă pleiadă de talente, de minti 
luminoase, de inimi curate şi înflăcărate, pe care le-a nimicit. Pe Puşkin, ca şi pe 
Lermontov. Această societate a aruncat tara în bezna reacţiunii şi a lipsei de per
spective, decapitînd literatura şi arta, oprind pentru îndelungă vreme dezvoltarea 
atît de înzestratului nostru popor. Acestei societăţi i-a aruncat Lermontov „versul 
său de fier, învăluit de amărăciune şi furie", şi pe această societate a învdnuit-o 
el de moartea lui Puşkin. 

A fost nevoie să se scurgă ani şi ani, pentru ca poporul să-şd vada afirmate 
şi promovate noile lui talente şi genii. A trebuit să vine Revolutda din Octombrie, 
care să elibereze pentru totdeauna gendul popular, iar acesta, la rîndul său, să trimită 
în Univers, în Luna, fanioniul (fiorii noastre, pentru veşndcde libera. 

Lermontov a mers pe drumul s au fatal, eu viziera ridicată, şi considera drept 
datorie cetăţenească să mărturisească poporului s au ceea ce îl frărnînta şi îl chinuia. 
Doar sălbatica cenzură ţaristă 1-a silit să-şi strecoare an opera lui de artă, învăluite 
şi umbrite, gîndurdle sale. Comori aseunse aie sufletului poetului, aceste gînduri re-
prezintă în fond motivul principal al temei ilui artistice ; dezvăluirea lor, reliefarea 
sensurilor lor aseunse reprezintă actul cei mai ispititor şi mai interesant pentru un 
interpret contemporan. 

Poezia lui Lermontov m-a mişcat încă din copilărie. M-am dăruit ei multă 
vreme şi cu multa dragoste ; şi nici astăzi nu mă văd părăsit de această pasiune. 
Am dramatizat trei ddn poemele lui şi le-am interprétât pe scena Teatrulud de 
estrada : Demonul, Mţîri şi Cìntecul despre ţarul Ivan Vasilievici şi curajosul ne-
guţător Kalasnikov. 

Cu rolul lui Arbenin m-am întîlndt pentru întîia oară în 1941, cu prilejul 
turnărdi fiLmului Mascarada, şi mad tîrziu, on 19152, In teatru. 

Rolul lui Arbenin, în repertoriul clasic al ţării noastre, este unul dintre cele 
mai complexe, atît în ceea ce priveşte interpretarea lui literară, cît şi cea dramatică. 

Arbenin este deopotrivă produsul societăţii sale şi oponentul ei. Osìndirea lui 
e în acelaşi timp osìndirea societăţii care 1-a creat. 

Şi Necunoscutul, şi Baroneasa, şi Zvezdici poartă în ei stigmatul acestei fatale 
osînde. Acelaşi stigmat îl poartă cu sine şi Arbenin, care, ironie a soarted, trebuie 
să îrmebunească, ca să poată ramine în viată. 

Am pornit spre Romînia la 16 octombrie, zi în care se aniversează împlinirea 
a 145 de ani de la naşterea lui Lermontov. 

Prezenţa lui în repertoriul turneului Teatrului Mossoviet o socotim nu nu-
mai ca un semn de omagiu comemorativ, ci şi ca expresia ìntelegerii în profunziime 
a acestei opere, al cărei mesaj, astăzi, vorbeşte încă cu tărie despre necesitatea 
transformării revoluţionare a orînduirilor nedrept aşezate. www.cimec.ro



Interpretarea unui puternic caracter féminin rus mă preocupa de mult, dar 
dacă e să vorbiim despre figura contemporanei mele, aş putea spune că doar cine-
matograful — prin unele filrne — mi-a satisfăcut această dorinţă ; mă refer, de 
pildă, la Alexandra Sokolova din filmul Femeia-deputat sau la învăţătoarea din 
Şatrîi. Teatrul însă nu m-a răsfăţat cu asemenea roluri. Totuşi, personajul Raki-
tina, care — după părerea mea — reprezintă doar o schiţă a unui asemenea rol 
mare, rn-a interesat. M-a interesat in mod principiai — este interesant să joci rolul 
une! secretare a comitetului raional de partid, activistă de partici, cu un caracter 
plin de voinţă, energie, „bărbătesc", un „bărbat cu fustă", cuni se spune despre ea, 
dar totodată o femeie din cap până-n picioare, amărâtă de neplăceri familiale, 
încercată de o dragoste mare şi adevărată, care tîrziu i se revelează !... 

în prima variante a piesei, autorul N. Virta a strîns suficient material pen-
tru a crea un adevărat secretar al comitetului raional de partid, in schimb nu 
avea aproape deloc „imaterial" pentru un roi de... femeie. Şi data că de aici au 
inceput „luptele" noastre ! Virta e un dramaturg foarte talentat şi întîlnirea eu 
dramaturgia lui a avut o influentă binelfăcătoare asupra teatrului nostru, dar e şi 
foarte încăpăţînat şi are un caracter, ca să spun aşa, tepos- Toate încercările mele 
de a-1 convinge că rolul Rakitinei este incomplet, că eroinei îi lipseşte, *ă zicem, 
„o mînă", erau întâmpinate de ţipete şi de proteste din partea lui... Totul e scris 
bine, iar eu nu înţeleg nimic, ş.a.m.d. 

Dar el desigur înţelegea ceea ce întelegeam eu, şi, după o luptă înverşunată, 
venea la teatru eu masina de scris şi, eu un aer foarte jignit, punea degetele pe 
claviatură spunînd : „Ei, ce sa scriu ? Ce-ţi mai trebuie ? Ei ? Haide !" Şi pe loc 
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găsea cuvintele potrivite, transcriind o scena sau alta. Asta se întâmpla nu numai 
cu rolul Rakitinei. Aşa, în strînsă legatura cu automi, care asista la fi ecare re-
petiţie cu maşina de scris sau cu o bucăţică de hìrtie şi-un credon, se crea ìntr-o 
atmosfera uneori destul de incordata, dar ìntotdeauna creatoare şi prietenească, 
varianta definitiva a piesei Zări necuprinse. Zile cu adevărat de neuitat pentru 
noi toţi ! Şi iată, în aceste zile s-a născut de pildă scena venirii Rakitinei la 
Strukov, ca să discute despre soarta lui Hijniakov. Mi se părea de-a direpitul dm-
posibil ca o femeie avìnd caracterul Rakitinei mele, să nu lupte pentru soarta 
omului pe care îl iubeşte, numai fiindcă nu se cade, fiindcă nu se obişnuieşte T 
Trebuie să spun că în prima variantă, tocmai aça stăteau lucrurile. Şi iată că, 
după „luptă", a fost scrisă şi scena „la Strukov" unde eu — Rakitina — mă bai 
pentru dragostea mea şi pentru Hijniakov. Nu ştiu daca joc ìntotdeauna bine 
rolul Rakitinei, dar după caldura cu care spectatorii primesc replicile Rakitinei, 
simt că toate acestea sìnt necesare piesei. In conditii asemănătoare a fost scris 
şi episodul — care mie mi-e foarte drag — al întîlnirii cu Hijniakov la sărbătoare, 
cînd el drege cu o pietricică pantoful Rakitinei. Asta, pe linia relaţiilor noastre 
lirice ! Toate aceste completali au fost foarte importante pentru def inirea carac-
terului Rakitinei, şi în felul acesta rolului i-a crescut „cea de a doua mînă", cu 
toate ca vreun oscior probabil că-i mai lipseste şi acum ! Vedeţi cum noi, actorii,. 
depindem în prima şi în ultima instanţă de autori ! Dacă ed, „schingiuitordi" nostri^ 
ar înţelege aeest lucru pînă la capàt ! A fost un noroc că N. Virta este atît de 
talentat şi s-a intégrât atît de bine în munca noastră comună, dar dacă n-ar fi 
fost aşa ? Dar cred că în acest scurt material, pe care-1 scriu cu dorinţa de a 
completa ìntr-un fel impresiile spectatordlor din Bucureştd care au văzut Zări 
necuprinse, nu e locul să dezvoltam asemenea problème delicate. Iar dragelor mele 
colege de scena, ç«i nu numai lor, ci tuturor fermecătoarelor romînce, aş vrea să 
le spun că luptînd pentru „Rakitina femeia", am luptat pentru ìntregul nostru „sex 
frumos", care trebuie să fie înfăţişat, mai ales în zilele noastre, cu adevărată 
artă, nu numai in muncă, ci şi ìntr-o dragoste puternică şi pirofundă. Atunci, sen-
timentele eroinelor noastre vor emoţiona inimile spectatorilor. Vreau să cred că 
munca mea asupra rolului Rakitinei n-a sărăcit cu nimic chipul secretarului comi-
tetului raional dacă s-a străduit să îmbogăţească şi chipul femeii ! 

S. Teiţ (Calus) şl S. 
Bregman (Missis Qui
ckly) în ,,Kevestele ve-
sele din Windsor". 
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K. Alexeev 

FARMECUL 
MEREU PROASPĂT 
AL LUI FALSTAFF' 

De-a lungul întregii mele vieţi de actor, am visât să joe rolul lui Falstaff. 
Ca membru al colectivului de la M.H.A.T., acest vis s-a apropiat oarecum de 
mine şi, pentru prima oară, cu multa grijă, cu multa emoţie, cu veneraţie, am 
început să lucrez la transformarea acestei aspiraţii în realitate. Atunci mi-am 
apropiat visurile, dordnţele, gîndurile lui Falstaff, concepţia lui despre lume, modul 
lui de a se manifesta. Dar... dintr-o seamă de motive, am început cu adevărat 
să lucrez la acest rol, abia cìnd am ajuns la Teatrul Mossoviet şi sub conducerea 
direcxă a lui Iuirii Alex. Zavadski. 

Vă închipuiţi cu cîtă bucurie am pornit la lucru. Se ştie că dacă ân dra-
maturgia lui Shakespeare culmea rolurilor tragice o reprezintă Othello, culmea 
rolurilor cornice este Falstaff. 

Figura lui Falstaff cere actorului nu numai anumite însuşiri spirituale, ci 
şi anumite însuşiri fizice. Acest rol cere ìndeosebi o mare putere fizică. <Şi, în 
această privinţă, mi-a fost de mare ajutor munca la cire, unde am >jucat în tine-
reţe.) Caci energia lud Falstaff este cu adevărat nesecată. Ohiar în rnomente de 
•totală oboseală, el ţi-1 eimiinteşte mereu pe energicul şi ânflăcăratul Bacchus. 

Falstaff a trait într-o peirdoadă de ddspairiţie a cavalerismului, cînd se iveau 
alte — burgheze — tdrnipuri de acaparare şi cuceriri. Band, bani, bani... Totul era 
supus jafului, aeumulării, prădării. Noid „eroi" erau supuşi banului şi cunosteau 
puterea aoestuia, Falstaff este ânsa iprofund oonstient că această sete de bogăţie 
nu a făcut ndciodată pe om mai mobdl, mad înălţător. 

Totuşi, el este omul timpului său şi înţelege că pentru a putea trăi, îi tre-
buie bani. Aceasta, deşi nu este un acaparator ; lăcomia cu care Falstaff ia, nu 
e egalată decît de largheţea cu care dà : bani, umor, gînduri, acţiune, veselie. 
Totul e supus unei generozităţi opulente. El este ibun şi încrezător, naiv şi sincer. 
In aceasta am simţit farmecul lui, încă actual, farmecul omului care ştie să vada 
propriile sale defecte şi să rìda de eie împreună cu toată lumea. Aşa am încercat 
să-1 prezint pe scena. Dacă am reuşit sau nu, acest lucru îl las la aprecierea 
spectatorului ! 
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R. Pliait 

„AUTORUL" 
SAU LEGATURA 
CU SPECTATOR!!* 

E greu de răspuns la întrebarea cum ai „făcut" un roi sau altul şi sa po-
vesteçiti despre acest lucru precis şi obieotiv. Crearea rolului este un procès „tainic", 
emotional, chinuitor, care pune nervii la încercare şi adeseori aduce bucurii, dar 
şi necazuri. Dar mai aies, e greu de analizat eu ajutorul formulelor utilizate de 
critica teatrală. Nu mă refer la problemele, metodele şi concepţia an artă, deoa-
rece este bine cunoscut că teatrul sovietic se bazează pe rnetoda realismului so
cialist, cu toată varietatea lui de stiluri, şi noi oredem in marea învăţătură a lui 
Stanislavski, purificata de scolastica şi dogma. Ştiu însă că spectatorul este inte-
resat toemai de ceea ce nu poţi să povesteşti organizat, metodic. încercaţi să ru
gati o marna să povestească cum a năseut, eau un gradinar, cum rasare din pă-
mint şi creste o floare ; e îndoielnic ca ei vor gasi cuvintele precise. Asa stau 
lucrurile şi cu nasterea rolului. Cum să descrii acel moment „plin de farmec" cìnd 
ai simţit că rolul e intuit, că „ai prins" rolul ? Mi se pare mai simplu să-ti descrii 
eşecuriile ; dar nu ştr'u de ce, nrìmieni nu te intreabă : „Spuneti-tmi, vă rog, oum aţi 
făcut să ratati rolul X... ?" 

Trebuie să spun că eram foarte aproape de acest moment, „cu totul lipsit 
de farmec", atunci cìnd am lucrat asupra personajului „Autorul" din piesa lui Ni
kolai Virta, Zări necuprinse. Şi chinurile mele au inceput din clipa m care mi s-a 
ìncredintat acest rol. I. A. Zavadski, regizorul spectacolului, insista mai cu seamă 
să-1 joc fără machiaj şi in haine „nemteşti" ! Mi se părea că aspectul meu comun, 
citadin, nu se va integra deloc ìn atmosfera valoroasei piese a lui Virta şi oricìt 
aş déclara, de pe scena, că sint „autorul" unei piese despre colhoznicii zilelor 
noastre, nimeni nu va crede acest lucru ; eram convins că prezenţa mea va suna 
ca o nota falsa ìn spectacol. De ce fără machiaj ?! Nu-i mai bine să^mi găsesc 
un aspect mai simplu, mai „ţărănesc" ? Să-mi pun vreo bărbiţă ? Şi dacă totuşi 
joc fără machiaj, de ce trebuie să ìmbrac un costum orăşenesc ? Poate că pìslarii 
şi un palton simplu imi vor ajuta mai mult să mă intégrez in piesă ? Acum, nici 
eu nu înţeleg, cum de aim putut să £iu atìta timp prizonierul acestor idei naive 
şi nejuste. Trebuie să spun, spre cinstea lui Zavadski, că el m-a scos cu tenacitate 
şi insistenţă din acest prizonderat, ajutindu-ma să vàd chipiul Auitonului, aşa cum 
îl vedea el, şi — după cum a arătat şi critica — viziunea aceasta a fost cea justă. 
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Conform concepţiei lui Zadavski, Autorul în acest spectacol trebùie să 
rep>rezinte veriga de legatura antre soenă şi sala de spectaool ; inu pentru că Au
torul ar seimăna eu vreunul ddn eroii spectacolului, ci, dimpotriva, pentru că el 
pare a fi unui din spectatorii din sala. Acest autor-spectator povesteşte despre 
creaţia lui, care îi este deosebiit de apropiată, dar care este în acelaşi timp deo-
sebit de apropiată şi oamenilor de diverse profesiuni (sipectatorii din sala), subli-
niind, prin aspectul său citadin şi totodată prin atitudinea sa activa faţă de cele 
ce se petrec pe scena, că evenimentele din piesă nu reprezintă un caz particular, 
cu un aspect specific exclusiv al colhozurilor noastre, ci că eie simbolizează lupta 
dintre vechi şi nou, că eie vorbesc despre malta chemare a omului pe pămînt. 
Aceasta, însă, este o tema care interesează pe toţi. 

Fiind pătruns, în s.irşit, de justeţea unui asemenea principiu «regizoral, 
am încetat să mă mai simt jenat de aspectul meu exterior şi, îmbrăcînd pentru 
spectaool cămaşa alba cu gulerul scrobit şi o cravata asortată la costumul ce-
nuçiu, am înţeles că „neconcordanta" între chipul meu şi peisajul rural, care mă 
stingherise înainte, subliniază toemai comunitatea de interese a oamenilor sovie
tici. Am înţeles în sfîrşit că pentru un scriitor, un intelectual, colhozul „Krutiie 
Gorî" („Munţii rîpoşi"), cu oamenii şi preooupările lui, reprezinta o sfera de acti-
vitate tot atìt de necesară şi interesantă, ca de pildă tribuna publică de la Stock
holm, la Congresul partizanilor păcii ! 

Mă bucuir că, încă inainte de confrunta.rea cu publieul, airi crezut în Zavadski, 
deci şi în mine, şi că am reuşit oarecum să „cumulez" o bună parte din datele ro-
lului. Trebuia, înainte de toate, să aduc o atitudine plină de respect faţă de tot ce 
mă ìnconjura, pentru ca să am dreptul să rostesc de pe scena cuvinte bine simţite 
despre legatura dintre mine şi piesa respective. Asemenea roluri, cum este eel al 
Autorului, sînit de nesu^erit cìnd capata o îinfăţişare de rezoner. Pentru ìnde-
pàrtarea acestui pericol, am muncit pînă la prima întîlnire cu spectatorii ! Cìnd 
au venit spectatorii, ei au pus în fata mea noi sarcini de comuniune cu sala şi — 
ceea ce e mai important — m-au silit ìntr-o oarecare măsură, in unele momente, 
să dirijez sala de spectaool, îndreptînd atentia publicului spre o anumită înţele-
gere a scenelor respective. M-am angajat în această luptă originala cu spoetatomi, 
sirnţind că pot influenţa modul lui de percepere, că pot să-i propun o stare de 
spirit receptivă înţelegerii unei problème de adîncime. Şi am fost fericit cînd am 
reuşit aceasta ! 

Aş putea să povestesc încă multe lucruri despre rolul unui asemenea „autor", 
într-o piesă conternporană ; dar trebuie să închei. Altfel, ar însemna să scriu un 
studiu întireg pe această temă. Aş dori numai ca, îrnpreună cu salutul pe care îl 
transmit colegilor rnei — minunaţii maestri ai scenei romîneşti —, să le urez apa-
riţia în repertoriul teatrului lor, a unui număr oît mai mare de paese pe cele mai 
arzătoare teme contemporane, deoarece nu exista o mai mare fericire pentru un 
artist, decît să vorbească astăzi, prin intermediul artei sale, despre lucrurile de 
mare însemnătate care emoţionează întregul popor al patriei sale. 
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Konstantin Mihailov 

VALGAN-FRINA 
CE TREBUIE 
ÎNLĂTURATĂ* 

-Jh 
■Oks* 

Probabil că toţi actorii încep prin a spune că le vine greu să vorbească 
despre munca lor. Arta noastră, exprimată prin acţiune, prin dinamica interioară 
şi exterioară, trebuie văzută. Ca şi ceilalţi, am început şi eu, involuntar, eu această 
frază tradiţională, cu toate că doresc să îrnpărtăsesc oîteva idei concrete în lega
tura cu personajul pe care îl joc în Bătălie în mars. 

Chipul directorului Valgan, în romanul Galinei Nikolaeva şi în dramatizarea 
noastră, întruneşte literar trăsăturile tipologiei sale. Dar actorul îşi are particu-
larităţile sale individuale, caracterul, temperamentul, modul său de a gîndi. A fi 
redat caracterul personajului în generalitatea lui ar fd ìnsemnat a irato rolul, a-1 
lipsi de trăsătura lui principală — de individualitatea lui, de esenta lui umana, 
vie. în ce sens vorbesc de sinteză, de generalitate ? Valgan este produsul unei 
anumite perioade din viaţa ţării noastre ; mai precis, el este produsul unui anumit 
cere de fenomene şi al unor procese istorice legate de această perioadă. în fata 
mea a stat sarcina de a înţelege bine aceste procese şi fenomene, ca pe baza lor 
sa créez un caracter deosebit, particular, „al meu", al acestui director de uzină. 
Asemenea oameni, conducători şi organizatori talentati, „mînă tare" în domeniul 
lor de activitate, au jucat, într-o anumită perioadă, un rol progresist, pozitiv. Dar 
ei au ramas pe loc, n-au ìnteles mişcarea isterica în dezvoltare, legea ddaJectică 
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a societăţii noastre, şi au devenit o frînă, pe sourt : un fenomen regresiv, negativ, 
în viaţa noastră. 

Adesea ne punem întrebarea : cum trebuie jucate rolurile „négative" ? Cum 
să ră&punzi la această întrebare ? Mi se pare că aşa : la fel ca şi cele pozitive ! 
Adica, eu maximum de sinceritate, de convingere, de credinţă lăuntrică în drep-
tatea obieotivă a rolului. 

Valgan al meu este şi el un participant, în sens invers însă, la „bătălia în 
mars". în această bătălie, în aeest mars, el devine o frînă care împiedică mişcarea 
înainte. Mişcarea ce transforma pe ieri în astăzi, pe astăzi în mîine. 

Uneori, se pune, în legatura cu personale similare, şi întrebarea : oare acto-
rului ìi face piacére să joace asemenea rolurà ? Răspund : dacă înţeleg bine ce 
anume fenomen condamn, ce demasc, dacă simt ca spectatorul crede ca şi mine, şi 
impreună cu mine condamna acest fenomen, dacă simit că ndmeresc la tinta — 
aceasta îmi dă o mare satisfacţie. 

Şi dacă interpretìndu-1 pe Valgan, am izbutit să contribuì la înlăturarea din 
viaţa noastră a unor frìne de tipul lui, satisfacţia mea e cu atìt mai îndreptăţită. 

B. K. S'ovikov în rolul lui Sugro-
bin din „Bătălie in marş" şi al lui 
Nikita din „Zări necuprinse" 

www.cimec.ro



Emil Mandrie 

UMANISMUL COMUNIST — 
MOTOR AL DRAMATURGIEI ACTUALE 

Degenerarea omului In viata sodala imbraca formele individualismului anarhic. 
Abdicînd, într-un fel sau altul, de la comunitatea unei clase — caracterizată printr-o 
concepţie proprie despre lurne şi prin promovarea unui anurnit sistem de producţie 
sociale — tip-uri le de declasaţi se constituie ca indiivizi prin excelenţă antisociali. 
Această „drojdie" umană exista socialmente doar ca mod parazitar de supravieţuire. 

Lumea pestriţă a „peirsonalitătilor" de la periferia societăţii — înţeleasă, 
descrdsă şi interpretata pătrunzător de Zola şi Jack London, de Dostoïevski şi 
Brecht — a fost idealizata de unii scriitori burghezi şi înrniresmată cu piitorescul 
a tot felul de bdzarerii. Fie că speculau paradoxul „vdrtutilor răsarite din vdciu", 
fie că ridicau fildstine chemărd filamtropice, aceştia nu erau pireocupaţi să dezvăluie 
în profunziirne împrejurările sociale care fac să se îngroaşe rîndurile degeneraţilor 
vagabonzi şi asasind, nied să damaste atitudinea de nepasare a orîndudirii burgheze 
faţă de alunecarea omulud la „fundiul vieţii". 

In literatura occidentală, producţid mai noi, ca piesa irlandezului Samuel 
Beckett In aşteptarea lui Godot, folosesc drept pretext conditia degenerarli unor 
personaje, pentru a face din eie megafoane ale stărilor de spirit (morbide) in voga : 
sentimentul totalei dezagregări a voinţei omeneşti, pesimismul inveterat, raţiona-
mentele capitularde, angoasele existentialiste. 

Zdrenţele şi degringolada acestor eroi-vagabonzi ai lui Beckett et comp. — 
care rostesc replici de altfel inteligent construite, sub un clopot de sticlă unde nu 
se poate respira — sìnt vestigiile unui „umanism" apus, sfîrşit, sfîşiat, caracteristic 
artei care îşi propune nu să fortifice năzuinţele de eliberare a omului din sclavda 
ìntunericului, ci să aşteamă o prăpastie între om şi posibilitatea feriedrii prin luptă 
ìmpotriva asupririi lui materiale şi spirituale. 

în faţa omului nimicit, abulie şi opac la sensul măreţ al existentei sale, creat 
de o literatura ìn descompunere, se ridica prometeic Omul biruitor, uriaşul semeţ 
pentru care Gorki, părintele realismului socialist, a toastat la ìnceputul veacului 
nostru revoluţionar : „în om e tot adevărul... Pricepeţi ? Asta-i ceva măreţ ! Alci 
încep şi sfîrşesc toate. Totul este în om, totul e pentru om ! Pe lume nu exista 
decît omul, tot restul a fost creat de mîna şi de creierul lui ! Omul ! Ce minunăţie, 
ce mìndru sună acest ouvìnt!" lata cuvintele pe care le rosteste Satin, emisarul ma-
relui scriitor, locatarul cel mai inteligent al Azilului de noapte. Privind cutremurat 
spectacolul „fundului vieţii", Gorki n-a uitat zborul şoirnulud spre înălţimi. îndoiala, 
dezamăgirea ori mizantropia 1-au ocolit, nu puteau să-i zdruncine imensa ìncre-
dere în nobleţea funciară a omului. 

In Azilul de noapte, Gorki a înfăţişat omul zdrobit de forţele inumane ale 
economici capitaliste, la răspîntia dintre cele două secole, cînd ìn Rusia se contura 
descătuşarea energiei revoluţionare a maselor. Destinele multora din erodi piesei 
reprezintă o ilustrare foarte vie a ceea ce Marx denurnea cu profunzime „înstrăi-
narea muncii ìn societatea capitalista". 

Satin şi Bubnov au avut cìndva rostul lor, îşi cîştigau existenţa lucrînd, trudind 
ficcare. Anumite întîmplări i-au aruncat în lumea azilului. Aici beau, se ceartă, 
store cîte un pitac, masluind jocul de cărţi şi, mai ales, lenevesc. Despre muncă 
au părerile cele rnad piroaste, nu o regretă şi o batjocoresc. Cleşci şi Tătarul se 
îndărătnicesc să mai roboteascà pentru un cîştig de mizerie. Dar munca aceasta 
le-a abrutizat şi schingiuit sufletele, caracterele. Ce anuane explică ura acestor 
oameni, obişnuiţi cu munca, faţă de muncă? Fără îndoială, faptul că omul a cărui 
muncă este exploatată se rupe de capacitatea şi talentul braţelor sale. Această rup-
tură e provocata de caracterul marfă al muncii, destinata să umple buzunarele şi 
aşa pline ale capitaliştilor. înrobirea muncii duce la înstrăinarea ei, care consta in 
aceea că devine „ceva exterior muncitorului, adică nu ţine de esenta sa, că, de 
aceea, muncitorul nu se afirmă, ci se neagă în munca sa, nu se simte bine, ci e 
nenorocit, nu-şi dezvoltă energia fizică şi intelectuală în mod liber, ci îşi mortifica 
fizicul şi îşi distruge spiritul. De aceea, muncitorul se simte la largul lui abia ìn 
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afara muncii, iar în muncă simte că nu-şi aparţine... în sfîrşit, caracterul exterior 
al muncii apare pentru muncitor în faptul că munca nu este proprietatea sa, ci a 
altuia, că nu-i aparţine, că în ea nu-şi aparţine sieşi ci aparţine altuia." ' Ceea ce 
Satin exprima fără echivoc : „Munca ? Fă aşa ca munca să-mi placa şi atunci poate 
ca am să muncesc... Da ! Poate ! Cînd munca e o piacere, atunci şi viaţa-i frumoasă ! 
Cînd munca e o povară, viaţa e o robie !" 

Din studiul Azilului de noapte se desprinde şi o alta idee preţioasă, care ilus-
trează de minune una din tezele de bază ale doctrinei marxiste. In raporturìle cu 
lumea înconjurătoare — leagăn al existenţei şi obiect al nevoilor umane — omul 
a ìmprumutat naturai un conţinut omenesc. Marx a formulât sugestiv acest lucru, 
socotind universul drept „corp anorganic al omului". în „Manuscrisele din 1844", 
Marx arata că „avem inaintea noastră sub forma de obiecte materiale... forţele 
obieotive ale existanţei umane" 2. In procesai! isterìe al productiei sociale, omul a 
depăşit treapta satisfacerdi unor nevoi imediate, animalice. Actionìnd asupra obiec-
telor şi lucrurilor înconjurătoare, el le-a modificat după cerinţele sale crescânde şi 
pe măsura specializării simţurilor lui. Natura este o continua creaţie a omului, iar 
produsele mundi sale acţionează, la ùrìndul lor, In sensul educarli perpetue a sdmţu-
rilor omului, a forţelor esenţiale umane. Omul social este un produs al raporturilor 
sale cu lumea înconjurătoare, cu ìntregul univers. Cuvintele lui Satin îşi dezvăluie, 
în această lumina, întreaga lor bogăţie : „în om e tot adevărul... Aid încep şi sfîrşesc 
toate. Totul este în om, totul e pentru om ! Pe lume nu exista decît omul, tot restul 
a fost creat de mina şi de creierul lui! Omul !... Ce mîndini sună acest ouvìnt !" 

Natura este corpul anorganic al omului ! Cînd astăzi au fost fertilizate, pe 
pămîntul sovietic, milioane de hectare înţelenite, cînd navele cosmice cu fanioanele 
primului stat socialist îşi dezvoltă biruitor traiectoriia. cînd tortele ostile ale naturii 
abdica în mişcări irepezi, supunîndu-se geniului uman, întîlnim în dialectica unor 
asemenea fapte, ceva din dificultatea şi frumuseţea luptei oamenilo^ sovietici pen
tru transformarea renegatului în Om. Ceea ce face tema dramei Aristocraţii de Ni
kolai Pogodin, care se joacă în prezent pe scenele noastre. 

In acţiunea acestei piese evoluează hoţi, asasini, prostituate, intelectuali sa-
botori, chiaburi diversionişti, fanatici religiosi, un împestriţat cortegiu de deţinuţi. 
Inaintea acestora, educatori! cekişti aştern chemarea unui ideal de luptă (faptele 
relatate corespund perioadei dintre anii 1031 şi 1933): ânfăptuiirea operei de pvo-
porţii vaste a Canalului Belomor. A reda celor socotiţi pierduţi propriul lor chip ome
nesc este un drum pe care nu se aştern pétale de trandafiri. „Aristocraţii" (cum îşi 
s,pun delicvenţii zugrăviţi de Pogodin) refuză să se reabiliteze prin muncă, se opun, 
ţipă, déclara grevă, se autoflagelează, dau frîu liber instinctelor primare, îşi pi'o-
pun să evadeze. în ei vorbeste trecutul, oroarea de a munci, ura faţă de cekişti, că-
rora nu le recunosc dreptul de a interveni în chestiunile lor personale. Totuşi, mi-
nunea se înifăptuieşte, îantrucît educaitordi comiundştd au piis la baza operei lor înore-
derea în însuşirile bune aie omului, acel optimism pedagogic ilustrat în cel mai 
înalt grad de numele lui Dzerjinski şi Makarenko. Cekiştii acordă surprinzătoare 
dovezi de încredere celoa* mai înzestraţi (şi mai îndărătnici) delicvenţi, stimulîn-
du-le firavele ïnceputuri de iniţiativă în muncă, aprobând soluţiile, uneori eu totul 
originale, propuse de ei pentru desfăşurarea Jucrărilor şantierului. 

Educatorii comunisti au iştiut să pătrundă în adîncul sufletelor celor stigmati-
zaţi, pînă la rnineralele p'reţioase pe care le-au ajutat să iasă la suprafaţă. Astfel re-
nasc, rînd pe rînd, foştii oameni: clătindu-şi conştiinţele la şcoala muncii socialiste, 
însufleţiţi de măreţia idealurilor revoluţionare ale comuniştilor, prin care şi în slujba 
cărora se avîntă spre înălţimile imaculate ale cinstei, onoared şi demnităţii cmului 
liber, constructor al vieţii noi. 

Prin conţinutul ei, Aristocraţii continua şi neagă totodată Azilul de noapte. 
Perspectiva social-isterica a fiecăreia diferă structural. In capitalism, indivizi ca lo-
catarii Azilului trăiesc o involuţie pasivă. In societatea socialista, grija faţă de ,om şi 
încrederea în tortele sale determina fuga elementelor viabile din realitatea josnică 
a declasării morale şi politice, înspre o viaţă plină de satisfacţiile luptei pentru ìn-
făptuirea idealurilor revoluţionare. 

Era socialista, care a ìnceput prin semnalul loviturilor de tun ale „Aurorei", 
a pus capăt rupturii dintre om si munca sa, a creat conditale de dezvoltare com
pleta şi multilaterală a omului, d-a ìnapodat ceea ce capdtalismul îi anstrăinase : ne-
mărginitele lui forte. 

1 K. Marx-Fr. Engels. Despre liferatură şi aria, pp. 43—41. 
2 K. Marx, Opere filozojice, vol. VI. www.cimec.ro



TNSEMNĂRI DESPRE ÎNCEPUWL STAGWNII LA MOSCOVA 

Mira I os if 

„CONTEMPORANUL" SI ALTE TEATRE 

Viaţa artistica la Moscova este indisolubdl legata de activitatea multipla, 
laborioasă şi trepidante, a marelui oraş, teatrele ìnscriindu-se ìn prograrnul coti-
dian al cetăţeanului sovietic, cu obligativitatea unei necesităţi imperioase şi cu 
farmecul ceasului de artă aşteptat cu nerăbdare. Respectât şi iubit cu duioşie, 
teatrul la Moscova nu pretinde publicului o tinută de gala {spre deosebire doar 
de iBalsod Teaitr), ccmundunea dintre public şi scena ofiedindu-se spontan, di'rect 
si cu o extremă simplitate. „Casa teatrale" — chiosoul de difuzare a biletelor de 
teatru — face parte integrantă din pedsajul axhitectonic, urban, al Moscovei, după 
cum în oricare staţie de metrou, alături de numeroasele bufete, ghişee şi automate, 
găseşti acelaşi chiose „teatral" in care, odată cu biletul respectiv, obţii şi o cărticică 
cu repertoriul săptămîndi, telefoanele teatrelor, orele de ìncepere a spectacolelor 
şi mici stiri teatrale. Interesul profund, deosebit, al publicului faţă de teatru se 
poate ghici cu usurinţă şi din felul ìn care este folosită pauza din spectacol. Atunci, 
ìn pauze, foaierele oferă neounoscătorului, tabloul unor sali de studiu sau camere 
de documentare, ìn care cititorii studiază cu atentie materialele bibliografice, con
sulta date privind istoria teatrului sau a spectacolului respectiv, totul pus la ve
dere cu dărnicie în vitrine şi pe mese special amenajate. 

*** 

Tineretul rnoscovit reprezintă un public pasionat. Desi antenele de televi-
ziune nu lipsesc mai de pe nied o casa ; desi cinematograful panoramic, cinema-
tograful in relief şi circorama otferă publicului ultimele cuceriri ale tehnicii, bă-
trîna artă a teatrului nu şi-a pierdut admiratorii, ea continuìnd să fie iubită cu 
pasiune de tineret. De obicei, tinerii vin la teatru in colectiv — clase ìntregi, 
grupe studenţeşti sau brigăzi munedtoresti — şi constituie pentru actorul cel mai 
pretenţios un public minunat, sensibil, recunoscător faţă de momentele de artă 
autentica, darnic in aplauze şi necruţător in faţa efectelor false şi a nereuşitelor. 
Stagiunea 1959—60 la M.H.A.T. s-a deschis cu un spectacol-lecţie pentru tineret : 
Azilul de noapte. Publierai (elevi, studenti, chiar şi pionieri) a audiat cu atenţie 
introducerea didaotică despre ìnceputurile teatrului lui Stanislavski şi Nemirovicd-
Dancenko, şi despre prenderà piesei lui Gorki pe această scena, cu 57 de ani in 
urmă. în regia tradiţională a fondatorilor teatrului, păstrată cu fidelitate, specta-
colul poartă patina vremii şi culori de stampa, ceea ce-1 apropie foante mult de 
tablourile celebre din clasica pictură rusa, expuse la Galeriile Tretiakov. M-a 
urmărit tot timpul impresia de viu obiect de artă ç<i mi s-a parut — ca in nici 
unul din teatrele Moscovei — cà tinerii urmăresc spectacolul cu aceeaşi emotie 
sfielnică. Creatiile marilor actori A. N. Gribov, artist al poporului al U.R.S.S., ìn 
rolul bătrînului Luca, P. V. Massalski, artist al poporului al R.S.F.S.R., in rolul 
Baronului, A. I. Stepanova, artista a poporului a R.S.F.S.R., in rolul Anei, magis
trale şi copleşitoare, stimulează receptdvitatea publicului, incìnta şi hrănesc setea 
lui de frumos, satisfac cele mai ìnalte aspirati! 

*•• 

Dacă la M.H.A.T., in sala teatrului inovator şi experimental de la ìnceputul 
secolului, tînăcrul paiblic rnosoovit vine ou o sfdală fdrească, cu sentinienitul uceni-
cilor ìn faţa capodoperelor, scena pe care el o îndrăgeşte însă in mod deosebit şi 
pe care o socoteste a sa proprie, este cea care apartine celei mai tinere înjghebări 
dramatice moscovite, Teatrul-studio „Sovremennik" (Contemporanul). Acest teatru, 
ìnfiintat cu un an in urmă de un colectiv de absolvent ai Institutului de teatru 
al M.HA.T.-ului, şi condus de tînărul actor şi regizor Oleg Efremov, şi-a cîştigat o 
fadmà şi o popularitate deosebită. Odată* intrat in sala de teatnu a hotelului „So-
vetskaia" (colectivul de actori joacă şi pe scena teatrului din Kremlin, neavìnd 
încă o sala permanentă), spectatorul sdmte imediat că se află ìntr-un teatru tînăr, 
experimental, animât de dorinta reflectării ternelor contemporaneităţij ântr-un mod 
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Scena din „Continuarea 
legende?' de A. Kuz-
neţov — Teatrul-Studio 

„Sovremennik" din Mos
cova 

propriu, originai. Repentoriul teatrului, format in exclusivitate din piese despre 
şi pentru tineret — ìn general lucrări din dramaturgia sovietica contemporană — 
dovedeşte o preocupare programatică evidenza şi un scop educativ-artistic precis. 
Actorii, foàrte tineri ca vîrstă dar maturi ca artisti, cu vaste preocupări de cul
tura şi multa pasiune faţă de tot ce-i înconjoară, nou şi constructiv, slujesc cu 
dăruire şcoala interpretării realist-socialiste, expresia laconica în descripţia senti-
mentului şi plastica moderna a gesturilor constituind trăsătura dominantă, stilis
tica, a tînărului ansamblu. 

Cele două spectacole vizionate pe scena acestui teatru sìnt sinonime ca mesaj 
şi problematica, şi ilustrative pentru definirea caracterului specific Studioului „So-
vremennik". Continuarea legendei de A. Kuzneţov este o suită de tablouri drama-
tice din viaţa tinerilor ce muncesc la construcţiile de pe pămînturile desţelenite. 
Absolventul de liceu Tolia, venit voluntar pe şantier, îç«i confruntă visurile sale 
romantice şi oarecum de copil, cu asprimea vieţii de pe şantier, cu greutăţile ine
rente şi eroismul de fiecare zi al comsomoliştilor. Tânărul Tolia îşi dă seama că 
legendara epoca a revoluţiei continua firesc în zilele noastre, epopeea luptei co-
muniştilor neîncetînd niciodată, ea transformînd natura, istoria şi oamenii. Mai 
puţin compoziţie dramatică, mad mult desen de caractère concepute într-o mis-
care continua şi în perspeetivă ascendentă, piesa lui Kuzneţov se aseamănă, ca 
modalitate dramatică, cu cealaltă lucrare reprezentată pe scena acestui teatru : 
piesa Două culori de A. Zak şi I. Kuznetov. Aceasta, subintitulată şi Ieri, la Ka-
satkino, are un vădit caracter de manifest dramatic. Pornind de la un fapt au-
tentic — asasinarea comsomolistului Leonid Gavrilţev din Noghinka de către o 
banda de huligani — piesa pledează cu patos £<i emoţie pentru păstrarea purităţii 
comuniste şi a atitudinii revoluţionare în orice împrejurare din viaţă. Supratema 
piesei, după cum mi-a déclarât regizorul şi interpretul Oleg Efremov, demonstreazâ 
că în lupta dintre roşu şi negru — dintre culoarea revoluţiei. a progresului, şi ou-
loarea reacţiunii, a obscurantismului, primejdia o reprezintă oamenii indiferenţi 
faţă de această luptă, personificati prin culoarea cenuşie. Luptînd împotriva ràma-
şitelor vechiului, piesa ti^teste ìn cei care tree nepăsători pe lîngă aceste rămăşite. 

Ambele sipectacole dovedesc prezenta unei personalităti regizorale intere-
sante, ìn plin procès de cautèri expérimentale care să exprime cìt mai l'idei şi 
mai dăruit continutul revolutionar al textului. Trăsătura de bază a spectacolelor 
se află înscrisă în formula teatrului agitatone, cu apel direct la public, îmbinînd 
expresia stilizată cu relatarea publicistică, patosul combativ mobilizator cu raţio-
namentul filozofic. Oleg Efremov a făcut un „decupaj" cinematografie pe textul 
Continuarti legendei, montìnd speotacolul pe scena deschisa, farà cortina, cu schim-
bările de decor operate la vedere. Ritmul dinamic, electrizant, al scenelor — multe 
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şi scurte — transporta din prima clipă spedatomi în tensiunea febrilă a marilor 
construcţii, în care o masă diversa de oarneni (individualităţi, la început confuze, 
nedistincte) se transforma TU timpul ântr-un colectiv sudat, în care personaldtăţile 
se şlefuiesc, caracterele se călesc şi se dezvoltă armonios şi constructiv. Preocu-
parea susţinută a regiei pentru o formula artistica cît mai eficientă. pentru o-
soluţie plastica firească şi totuşi surprinzătoare. care sa ilustreze artistic şi emo-
ţionant ideea şi mesajul pdesed, a dus, de pdldă, în spectacoluil Continuarea le-
gendei, la o scena cu totul remarcabilă : o mişcare coregrafică, un fel de balet 
mecanic, realizat din schimbări de lumina şi cîteva simple modificări de decor,, 
care să sugereze primul contact, violent, al eroului cu atmosfera specifica marelui 
şantier. La început, Tolia (I. Tabakov) e copleşit de aparentul haos al maşinilor, 
de zgomot, de trepidaţie. Totul pare ldpsit de sens, ultramecanizat şi îngrozitor 
de complicat ; dar fcreptait, odată eu apaniţia lui Leonid, organi za tomi de com-
somol al şantierului {Oleg Efremov), totul capata raţiune ci forţă simbolica (me-
canismele fără Omul care sa le dirijeze sìnt coplesitoare, strivitoare), viaţa apare 
organizată temeinic, munca are un sens înălţător şi înnobilator. 

Transpunerea scenica a ideilor textului e realizată într-o plastica expresivă,. 
spirituală şi plină de poezie. In general, spectacolul Continuarea legendei e ìm-
bibat de lirism, o undă de poezie a construcţiei aureolìnd întîmplările prozaice 
de pe şantier. 

Mi se pare însă că modalitatea artistica, specifica acestui colectiv, transpare-
mai pregnant în spectacolul Două culori. Aici, laconismul expresiei dramatice, 
dezvăluirea sobră, reţinută a sentimentelor. economia gesturilor se releva defini-
toriu ca stil de joc al echipei. Metafora titlului — Două culori — s-a tradus pe 
două planuri convergente, realizìndu-se o imitate dramatică extrem de intere-
santă. Ca un prolog, la început (şi mai tîrziu, în fiecare pauză) două cortine — una 
roşie şi una neagră — se zbat pe scena într-o fîlfîire dramatică încleştată, împre-
surîndu-se şi depărtindu-se, strîngîndu-se şi desfăcându-se. Lupta dintre cele două 
culori capata în jocul reţinut şi simplu al actorilor, în sobrietatea relatărilor, prin 
contrast, accente patetice. Dar mesajul piesei, după cum am spus, nu se limitează 
doar la mobilizarea tineretului la luptă împotriva rămăşiţelor agresive ale trecu-
tuliui. SpeotatoT'Ul însuşi e ohemat să hotăirască, să răspundă pentru oamendi „ce-
nuşii", pentinu cei indiferenţi şi nepăsători faţă de vdaţă, faţă de revoluţie, apatici 
faţă de frumos şi înălţător, apatici faţă de ceea ce e urìt şi trebuie să dispară din 
viaţă. Şi bătrînul pensionar care se toemeste cu disperare pentru 20 de copeici, 
gata sa se duca pana în pînzele albe ca să obţină reducerea preţului la biletul 
de autobuz, dar nepăsător faţă de hoţi şi ucigaşi ; şi tînărul avocat Boris, a carni 
cinica deviză — „ordeum, viaţa merge înainte" — îi justifică cele mai josnice por-
niri, lăsîndu-1 indiferent în faţa morţii prietenului său, inimosul Şura, reprezintă^ 
în lupta dintre cele două culori, negrul, vechiul, care trebude să ddspară. 

Oleg Efremov şi V. N. Sergaciov au conceput acest spectacol ca pe o che-
mare-manifest în lupta ìmpotriva spiritului rnic-burghez, a egoismului individualist 
şi odios. In final, dupa uciderea comsomolistului Şura, actorii vin la rampa, şi în 
triumful culorii roşii, actorul I. Kvasa, interpretul lui Şura, se adresează publi-
cului, relatînd sec, gazeităreşte, lîrutîmplarea care a prilejuit monitarea acestui spec
tacol. Versurile avîntate, tăioase, ale lui Maiakovski, versurile revoluţiei, încheie 
acest spectacol extrem de iubit de tineret şi prezentat la toate cluburile comso-
moliste din Moscova. De altfel, Teatrul-studio „Sovremennik" joacă „în deplasare" 
pe scenele multor cluiburi muncitoreşti, ducînd spectacolele sale în inima publi-
cului care îl aşteaptă cu nerăbdare şi emoţie. 

Din generaţia lui Oleg Efremov face parte şi Roland Bîkov. Tînăr regizor şi 
actor, Roland Bîkov lucrează la Teatrul „Puşkin" din Leningrad. N-am avut pri-
lejul să văd nici una din montările sale, dar 1-am surprins „lucrìnd" cu autorii. 
Discuta cu dramaturgul A. Arbuzov despre ultimele piese ale acestuia : Ceasul al 
doisprezecelea şi O întîmplare la Irkutsk. Prima va fi pusă în scena la Moscova, 
la Teatrul „Vahtangov", şi la Leningrad, la Teatrul „Puşkin". Cea de a doua, pe 
care oamenii de teatru sovietici o considera drept una dentre cele mai interesanite 
şi realizaite lucrali dramatìce ddn ultìma vreme, o solicita Roland Bîkov cu ar-
doare, expunìndu-d lui Alexei Arbuzov, concepţia sa regdzorală, schitele scenogra-
fice etc. M-a impresionat modul în care un regdzor soldciita o pdesă unud autor. 

Repertoriul teatrelor moscovite e foairte variât, pe afişe dîndu-şi întîlnire 
dramaturgia sovietica clasică şi contemporană (de la ultima pdesă a lui A. Stein 
Viori de primăvară, la Aristocraţii lui Pogodin), teatrul classi rusesc şi piesele lui 
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Arthur Miller, teatrul lui Oscar Wilde şi creabile lui De Filippo (Filumena Martu-
rano, De Pretore Vincenzo — jucată şi la Teatrul „Sovreimenindk" sub titlul Nimeni — 
şi Familia mea), Shakespeare (foarte mult, şi nu numai comédie), teatrul lui Maia-
kovski, pdesele lui Naziim Hikmet şi ale lui Brecht (Viziunile Simonei Machard) şi, 
desigur, piese romìnesti. 

Pe scena Teatrului Centrai al Armatei Sovietice am văzut două spoetacele. 
Diferite ca tema, ca stài, ca problematica — Nila toboşara (Toboşăriţa) de A. Salìn-
ski şi Oameni uitaţi de Nazim Hikmet — piesele au totuşi un factor comun : 
montarea lor ìntr-o viziune contemporană, într-un stai propriu unui anumit teatru. 
Piesa lui A. Salìnski descrie o dramă din anii Marelui Război pentru Apărarea 
Patriei. Ea relatează destinul tragic al unei tinere fete, care, avìnd misiunea de 
a lucra pentru servdeàul de infonmaţii sovietic, imbraca masca unei femei uşoare 
pentru a capta bunăvoinţa oiiterilor naziçrti. Prin cornpoirtarea ed, al cărei real 
imobil nu este cunoscut de cei din jur, este considerata trădătoare şi, in con-
secinţă, dispreţudtă. Nila moare, ducându-şi misiunea pana la capăt, dar e feracità 
că oamenii vor afla, după victorie, adevărul despre eroismul ed, şi-i vor cinstd 
atunci memoria. Speotacolul, pus in scena de A. Z. Okumcdkov, se remaircă prin-
tr-o tratare spectaculoasa, cu mult efect diraimatic, memdt să evoce războiul şi 
atmosfera respectivă. Tonaldtatea este eroica, majora, accentele patetice subli
mate cu soleiwniitate. Remaircabdlă ni s-a părut soluţia scenografica (scenograf, 
artistul poporului al R.S.F.S.R., N. A. Şdfrdn). Decorul secţionat pe două pianura 
sugerează interiorul şi exteriorul unei locuAnte devastate, crunit loviite de războd, 
inscripţiile şi desenele stîngace, în carbune, de pe ziduri, aducìnd caligrafic în 
scena ìntreg tumultui, durerea şi eroismul Marelui Războd pentru Apărarea Pa
triei. In scenele dedicate amintirilor retrospective ale erodned, prodectiile aduc 
in scena, rìnd pe rînd, păduri, strazi, scoli, care dispar ca ìntr-un abur, firesc, 
odată cu evoluţia replicilor. Concepută regizoral ca un fundal de fresca pentru un 
portret dramatic, piesa a fost cu fidelitate slujită de creaţia artistei emerite 
a R.S.F.S.R. L. M. Fetisova, ìin rolul Niled. Jocul ed, aùn traddţia scolii rusestà 
de dramă realista, luminează în profunzime resorturile etice ale superiorităţii 
omului sovietic, inaitele sale trăsături de caracter, eroismul şi patriotismul sàu 
fierbinte. Actriţa a rezolvat cu deosebita rnăiestrie şi tehnică actoricească scena 
culminante a dansului pe masă, pentru plăcerea ofiţerului neamţ şi sub privirile 
ìngrozite ale iubitului ei, un cinstit arhitect sovietic. Dualitatea sentimentelor s-a 
răsfrînt diramatic in jocul ochdior, in dureros contrast cu dansul actriţei. 

In sala mica a Teatrului Centrai al Armatei Sovietice se joacă Oameni uitaţi 
de Nazim Hikmet. Teatrele din Moscova preţuiesc mult dramaturgia poetului re-
voluţionar turc, înscriindu-le în repertoriul lor : Un om ciudat (Teatrul „N. I. Er-
molova"), Sabia lui Damocles (Teatrul de Satira) şi aici, Oameni uitaţi. Creatorii 
spectacolului, regizorul B. A. Lvov şi pictordi-«ceno@rafd T. P. Guseva şi V. M. Zai-
ţeva, au dat piesei o soluţie plastica cinematografica, cu decoruri proiectate pe un 
simplu écran alb, costumele şi recuzita păstrîndu-se cu consecvenţă numai în alb 
şi negru. Jocul actorilor se armonizează cu sugestia de film a decorului, elirninìn-
du-se orice efect teatral, pentru a se mari senzaţia de pdesă pe peliculă. De altfel, 
mi s-a părut că tonalitatea acestui spectacol — acţiunea piesei se petrece undeva 
în occident — vrea să sugereze atmosfera fiknelor neorealiste italiene. Artistul 
emerit al R.S.F.S.R., N. N. Maiorov, a dat un relief deosebit rolului Doctorului, 
adìncind prin mdnuţia psihologică a jooului său, problematica etico-socială a pie-
sei : rechizitoriu ìmpotriva intelectualului burghez izolat, rupt de popor, steril 
şi găunos, frămîntat de valoarea propriei sale personalităţi. Piesa lui Nazim Hik
met aduce pe scenele sovietice un ecou dureros din realităţile sociale ale occi-
dentului, din frământările unei intelectualităţi dezabuzate, in impasul valorilor 
prăbuşite. 

Sumarele însemnări despre cele câteva spectacole văzute pe scenele mos
covite poate că nu izbutesc — si vina e a noastră — să transmită îndeajuns 
atmosfera creatoare, febrilă, specificul contemporan inovator din teatrul sovietic. 
La Moscova, in cenitrul lumii socialiste, unde se dezvolta vertiginos cele mai va-
loroase creaţii spirituale şi materiale ale celei de a doua jumătăţi a secolului 
nostna, teatrul tinde să fie la înălţimea contemporanedtătid îsn sensul ei deplin : 
sâ redea în profunzime bogăţia spdrituală a omuluj sovietic, care păşeşte în co-
munism, doritor de pace şi de progres ìmbelijugat pentru omenire. www.cimec.ro



T. Z^amfir 

SPRE ADÎNCIREA COLABORĂRII 
DINTRE AUTORI SI TEATRE 

♦ 

în numărul 10 al revistei noastre.. un regizor de incontestabile mérite, cîşti-
gate în slujirea dramaturgiei noastre originale (Horea Popescu), déclara ocupîndu-se 
de problema ridicării nivelului calităţii artistice a spectacolelor : 

„...de calitatea artistica a spectacolului, de creşterea forţei de transmitere 
artisttcă-scenică a ainui mesaj, noi regdzordi soootiim în primul rînd responsabil pe 
aurbonuil pdesei... E o cucerdre definitiva a artei (teatrale realist-socdalisto : la baza 
spectacolului trebuie sa stea textul cu vaiolile lui''. 

Această declairaţie — ca şi altele asemanatoaire venite şi din partea altor slu-
jitori ad scenei — este desigur de natura să prdlejuiască satisfactie autordlor dira
matici. Dar, să reeunoaşitean — mai multtă satisfacţie celor clasici decit conteimpo-
ranilor în viaţă ! Teoretic, sîntem de aeord că modul de expriimare a imaginai 
scendee e în funcţie directă de textul dramatic care îi stă la bază ; de asemenea, 
toată lumea e de acord câ diramaturgia originala actuală e singura în măsuiră să 
marcheze particulairdtajtea şi tràinlcia teatrulud nostru, această dramaturgie dînd, 
prin funcţie şi prdn izvoarele ei, expiresie naţioinală conţijiutului socialist pe care-I 
promovează şi punînd P'remisele efdcienţei scenice educative a mesaj ulud ce trans-
i*iite. Dair declaraţii de felul cele! amintite, dacă fixează cu justeţe rolul dramatur
giei ca element de bază al spectacolultui, se ìntorc adeseord practic ânipotriva dra-
matuirgilor, carora parca li se reproşează exclusdv caracterul uneoxd meddooru, lipsit 
de har, iniţiativă şi efdcdenţă, al multor reprezentatii de teaitru la care asistă ipubldcul 
nostru în ultima werne. De data aceasta, justeţea declaraţiilor e îndoielnică, de-
oarece acele producţii le semnează, şi de eie răspund deci, şi slujitorii scened — a*e-
gizorii, actorii, scenografii — şi conducerile teatrelor (cu factorii chemaţi a le spri-
jini : secretariatele literare, consildile artistice...). Caci, dacă în adevăr dramaturgul 
e responsabil de valoarea artistica a textului dramatic, se cuvine a se pune — şi 
în genere se şi pune — şi problema răspunderii celor ce seleotează şi, apoi, pro-
movează scenic acel text dramatic. Această precizare la capitolul responsabilităţilor, 
in dezbaterile privind nivelul artistic actual al spectacolelor noastre şi căile care 
pot duce la creşterea lui, ni se pare necesară. Pentru că ea pune pe primul pian 
— astăzi, cu o acuitate deosebită — o chestiune deseori discutată (tot pe pian teo
retic — desi vag şi superficial), dar, ììndeobste, negldjată, ori birooratic (şi statistic) 
înţeleasă pe plan practic : chestiunea relaţiilor dintre autorii dramatici şi teatre, 
a muncii teatrelor (a secretariatelor literare, a consiliilor artistice, a regizorilor şi 
conducerilor de teatre) cu autorii. 

Sîntem în al 16-lea an de teatru nou, realist-socialist. Aniversarea Eliberării 
a prilejuit, printre altele, consemnarea bilanţieră a cuceririlor teatrului romìnesc 
contemporan, sublinierea judicioasă a succeselor dobîndite pînă în prezent, înscrie-
rea şi promovarea creaţiilor dramatice originale, a numeroaselor succese care şi-au 
dovedit viabilitatea şi care pot intra azi în fondul unui repertoriu permanent al 
teatrului romìnesc de după 23 August. Mişcarea noastră teatrale nu se poate însă 
opri la aceste succese. Ea pretinde, pentru o sănătoasă dezvoltare, noi lucrări dra
matice originale, capabile să dea impuis înnoitor, potrivit cerinţelor estetice sporite 
aie publicului, măiestriei scenice. Spectatorii aşteaptă încă marea piesă a Elibe-
rării, marea piesă a zilelor noastre, spectacolul ţîşnit din frămîntările creatoare 
ale poporului, ale constructorilor socialismului. Publicul e setos de cît mai multe 
şi mai valoroase creaţii dramatice, în care să simtă vibrînd cu mare putere emo-
ţională şi agitatorică patosul eroismului constructiv, contemporan, în care să re-
cunoască imaginile şi care să-1 înaripeze spre înălţătoarele perspective istorice-
socialiste, către care năzuieşte. De necesitatea scrierii unor atari piese, teatrul nos
tru este convins. Să recunoştem însă că, pentru elaborarea lor, instituţiile noastre 
teatrale au făcut şi fac încă prea puţin. E drept, pe masa secretariatelor literare, 
ca şi în birourile conducerilor de teatru se află liste de autori, contraete şi anga-
jamente, vrafuri de piese solicitate ori venite întîmplător la lectură, referate, dis-
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cuţii proiectate, cu autorii, pe marginea pieselor lor. E neîndoios, iarăşi, că în tea
tro nu e absenta preocuparea pentru strîngerea legăturiilor cu scriitorii dramatici. 
Preocuparea aceasta pare însă a se limita la aspectele, ca să zicem aşa, cantitative 
aie muncii teatrelor eu autorii, la consemnarea ei statistic-admdnistrativă. Dacă 
unmari/m însă spiritul aeested munci, deseoperiim în foarte dese cazuri, dacă nu 
dezorientare, în orice caz, o stare de neîngăduită pasivitate, de expectativă, de 
lipsă de pasiune creatoare, aie cărei rezultate se traduc firesc prin lipsă de efi-
cienţă. Teatrele fac impresia că aşteaptă (în baza unui contract rece, ori indepen
dent de vreun contract) să le vină de la sine pdesele bune (ori să le fie trimise) ; 
că, în faţa unor lucrări discutabile, se mulţumesc a semnala autorilor respectivi 
obiecţiile de cuviinţă, după caire, pina vin îndreptările ceruite, aşteaptă darăşi... 
Aşadar, raporturi de expectativă, reci, pasive, nu de la colaborator la colaborator, 
ci parca de la client la furnizor. Rezultatele se traduc, firesc, fie prin lipsă de efi-
cienţă în munca eu autorul ; fie prin lipsă de continuitate şi de siguranţă în elabo-
rarea repertoriilor fie prin caracterul funcţionăresc al transpunerilor scenice şi 
deci lipsă de eficienţă artistica şi a speotacolelor (şi, ca urmaire, prin amăgirrea 
publicului, dacă nu îndepărtarea lui de teatru). In faţa unor atari rezultate, tea
trele — regizorii şi ceilalţi factori ai productiilor scenice — sînt dispuse să caute 
şi să găseaseă oxigtinea — cauzele — esecurilor lor, exclusdv în valoairea artistica 
discutabilă a pieselor jucate, în lipsa de exigenţă artistica sau în lipsa de forţă 
creatoaire a autorilor eu caire, pasamite, au „lucrat"... E vremea, soootini, ca în 
arta prin excelenţă colectivă pe care o slujesc, teatrele să caute a vedea dacă nu 
eumva vina esecurilor lor artistice (ca şi ineritele succeselor lor) nu le revdne şi 
lor, cel puţin în égala măsură, ca şi autorilor. Dacă nu cumva metoda pasivităţii 
şi a expectativei n-ar trebui înlocuită, în munca teatrelor eu autorii, eu o metodă 
activa, creatoare, pasionată, animata de un colectiv eu un solidar sdmţ de răspun-
dere faţă de artă şi faţă de consumatorul de artă : publicul... 

Ne vine în minte discuţia stenografiată de N. Gorceakov, în casa lui Sta-
nislavski, în primăvara anului 1927. Se discuta despre... munca eu autorii şi despre 
necesitatea unor noi lucrări dramatice inchinate revolutiei. „Am citit tot ce mi-a 
trimis P. A., toate scenariile (spune K. S. Stanislavski) ; mai mult încă, am citit 
şi cîteva lucrări literare scrise de autorii acestor scenarii. Nu încape nici o îndo-
ială că în ceea ce priveşte povestirile, nuvelele şi romanele, ei sînt de o mie de 
ori mai puternici decît sînt în dramaturgie. Acest lucru este firesc şi lesne de în-
ţeles. Ei cunosc mai bine viaţa decît cunosc teatrul, arta dramatică, care are legile 
ed foarte spécifiée şi nespus de complexe. Va trebui să vorbesc despre aceasta în 
mod special cu ei". 

întreaga ddscutie, în afara semndfiicatiei ei, pilduitoare ipentru preooupările 
marelui om de teatru faţă de dramaturgia contemporană, are rezonanţe nespus de 
semnificative pentru etapa actuală a activitătii teatrelor noastre. Cum punea pro
blema Stanislavski, adresîndu-se colaboratorilor sai apropiati ? „In general, invi
tati pe toţi scriitorii la teatrul nostru, la orice spectacol. Joacă noi dubluri într-un 
spectacol, invitati-i să le vada. Are loc o serata a tineretului, autorii nostri să fie 
neapărat prezenţi ! încredintaţi-le cîte o muncă precisa în teatru, daţi-le să citească 
piese, pentru a le cere sfaturi..." 

Cum se „bateau" memhrii consiliului artistic de la M.H.A.T. ca să nu^i piardâ 
pe scriitorii în care presupuneau viitori dramaturgi ? 

„N. M. Gorceakov : Lăsati-mi-1 mie pe Kataev. Are ndste nu vele minunate !... 
I. S. Sudakov : Mie daţi-mi voie sa mă ooup mai temednic de Vsevolod Ivanov... 
P. A. Markov : înseamnă eă vom face o piesă din Povestiri despre partizani. 
K. S. : Eu aş risca în acest sens (s. n.) ... In nuvela Trenul blindât 14-69, 

exista o incordare dramatică foarte puternică..." 
Ştim cu toţii că din „riscul" lui Stanislavski s-a născut o ipiesă care* a mtrat 

in fondul de aur al dramaturgiei sovietice, ca şi un spectacol remarcabil, o pildă 
de spectacol realist-socialist intrat în toate antologiile teatrului sovietic. Ni se va 
spune poate că aceasta este un exemplu din istoria teatrului, cu valoare general 
didactică de linteres teoretic documentar, cum, desigur, exemple din istorie rămin 
colaborarea lui Shakespeare cu teatrul elizabethan, a lui Molière cu Comedia Fran-
ceză, a lui Cehov şi Gorki cu Teatrul Academic de Artă. lata însă că am fost cu 
toţii în această stagnane martorii unor spectacole remarcable, îndrăznete, roade 
directe ale unei nemijlocite colaborări între un teatru şi autori, roade ale unei po
litici teatrale pline de pasiune şi partinitate pentru naşterea şi dezvoltarea drama
turgiei. Vendnd în întîmpdnarea soriitorilor, a obtinut eolectivul Teatrului Mossoviet 

43 www.cimec.ro



succesele sale artistice, care marchează deopotrivă cu mai estria strălucitoare a rea-
lizărilor scenice, eficienţa unui program ideologie şi educativ, ancorarea temeinică 
In problematica majora a contemporaneitatii. Spectacolele Bătălie în marş şi Zări 
necuprinse nu s-au născut din corespondenţa politicoasă şi plină de amabilităţi 
dintre secretariatul literar şi autorii care au trimis la lectură nişte manuscrise, nici 
din aşteptarea răbdătoare sau iritată a unui răspuns din partea consiliului artistic. 
Teatrul a venit ìn ìntìmpdnarea scriitorilo'r, sugerìnd confliotul care-I interesa, forma 
dramatică corespunzătoare, expresia stilistica ce convenea cel mai bine profilului 
artistic al teatrului. Recenta şi strălucita experienţă a Teatrului Mossoviet ne-a 
confirmât încă o data că forţa caracterului scenic al operei dramatice, claritatea 
mesajului se desăvîrşesc numai prin nemijlocita şi strìnsa colaborare a autorilor 
cu colectivul artistic. 

In dramaturgia noastră, în ultimul timp, au apărut nume noi, piese noi, teme 
noi. Inégale ca valoare artistica şi ca forţă dramatică, noile piese vor să aducă ìn 
scena multiplicitatea aspectelor realităţii socialiste, procesul de formare a con-
ştiinţelor ìn actuala etapă istorică. Fenomenul acesta de efervescenţă creatoare, de 
căutări ale expresiei dramatice menite să ìmbrace un conţinut nou revoluţionar, 
este in plin avìnt. Remarca lui Stanislavski se potriveşte in mare măsură tinerilor 
nostri autori dramatici : „Ei cunosc mai bine viata decìt cunosc teatrul". Nu ìn-
tîmplător se observa cum mulţi din noii autori dramatici sìnt de profesiune zia-
rişti. Al. Mirodan, Dorel Dorian, C. Teodoru, Mariana Pîrvulescu au „intrat" ìn 
teatru cu experienţa şi cunoaşterea vieţii, îndeosebi în calitatea lor de activişti ai 
condeiului, de gazetari , cerînd însă teatrului să-i sprijine în mod deosebit, pentru 
cauza teatrului însuşi. Cu promptitudine, cu pasiune şi interes. Pasivitatea în care 
se complac unele teatre, aşteptînd „să iasă ceva" din vraful de manuscrise de pe 
mese, nu va naşte ndciodatâ un spectacol valoros, menit să atragă şi să pasào-
neze publicul, să stimuleze climatul creator în sînul colectivului. 

Iniţiativa creatoare în munca eu autorii este un deziderat primordial, ce se 
impune cu necesitate mişcării noastre teatrale. Desigur, nu putem trece eu vederea 
că realizări îmbucurătoare s-au constatât în unele teatre. Teatrul Municipal a do-
vedit un interes susţinut, acordat autorilor dramatici, debutanţilor ca şi condeielor 
încercate. De aceea, Teatrul Municipal poate anunta eu mîndrie o stagiune formata 
aproape exclusiv din piese originale, pe terne contemporane. Si Teatrul Armatei se 
ocupă cu stăruinţă de zămisldrea unor piese originale corespunzătoare profilului 
său specific. Nu putem trece cu vederea intenţii asemănătoare, încununate de 
unele rezultate rodnice, la Teatrul Muncitoresc C.F.R. sau la teatrele de stat din 
Timişoara, Constanta, Satu Mare. 

Prima scena a ţărid, Teatrul National „I. L. Garagiale", dovedeste de aseme-
nea, de la sfîrşitul stagiunii trecute, înţelegere fata de lucrul cu autorii. Activitatea 
desfăşurată în această directie e, în momentul de fata, mai aplicată. S-a creat un 
cenaclu de literatură dramatică, s-au format comisii restrìnse ìn cadrul consiliului 
artistic, cu sarcina de a duce la bun sfîrşit, împreună cu autorii, piesele ce prezintă 
interes şi perspectiva de a deveni lucrări valoroase. Secretariatul literar a alcătuit 
liste de autori ce urmează a fi solicitaţi să serie şi cu care se va lucra in viitor. 
Vrem să nădăjduim că aceste proaspete şi bune initiative nu vor ramine fără 
roade, că eie vor contribuì la creşterea calitătii dramaturgiei noastre originale ; că 
eie vor lăsa în umbra amdntirilo<r nepdăcute metodele de lucru pe care le definea 
indiferenţa şi care lăsau nu de mult nerezolvate — vreme de peste un an — ma-
nusorisele depuse de unii dramaturgi pe masa secretairdatului literar sau a condu-
cerii teatrului. Salutăm cu bucurie initiativa Teatrului National privitoare la noile 
forme de colaborare cu autorii debutanti (ìncredintati că teatrul nu va pierde din 
vedere necesitatea de a lucra mai departe şi de a-şi tine aproape şi pe dramaturgii 
promovati de el). E semnul că exista in teatru interes pentirai lucrările lor, de a 
se apleca asupra lor, pentru a le aduce ìmplinirea artistica vrednică unei promo-
vări scenice de valoare. Purtăm nădejdea că acest interes este însoţit şi de pasiune 
tovărăşească şi creatoare. Caci, atìta timp cìt va lipsi pasiunea fata de dramaturgia 
originala, cìt timp munca teatrelor cu autorii va avea un caraoter oenuşiu de obli-
gaţie admdndstratdvă, dormnţa de a realiza marcie spectacol al zalei de azi nu va 
fi decìt ìfliitiniplator împMniită. MareJe spectacol se va realiza numai ìn teatru ; 
numai lucrìnd cu autorul, se poate ajunge la textul generos, dorit şi menit a da 
rezultate reale, nu fermale. Cu asemenea ìmplindri de forma, cu asemenea reali-
zări aparente, lipsite de adevăr artistic şi eficienţă educativa, bune doar pentru 
liste statistice, se pot mîndri destule teatre, chiar de la ìnceputul acestei stagiuni. 
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S-a văzut, de pildă, din spectacolele recente ale unor teatre, că fixarea pripită asu 
pra unor piese neìmplinite ddn pumct de vedere artistic (deed şi ideologie), precum 
şi o piréa superfdcială oprare a respectivelor teatre la imunea pentru înlăturarea 
slăbiciunilor au dus la spectacole mediocre, confuze, derutante, pe bună dreptate 
criticate (Din noaple spre zori — Teatrul AÌrmatei ; Descoperirea — Teatrul Mun-
citoresc C.F.R. ; Nopţi de august — Teatrul „Nottaira"), la dsrosd'rea muncii colec-
tivului artistic. Ldpsa de exdgeinţă a teatrelor în fata pdeselor nefdnisate, lipsa de 
fermitate şi de perseverenţă în înlăturarea greşelilor şi în îndreptarea neajunsurilor. 
duc la îndepărtarea publicului, la spectacole „unice" sau eel mult de 2—3 ori re-
prezentate pe o stagduine. Şi ce poate fi mai dureros pentru un teatru, pentru un 
colectiv care a muncit eu conştiinciozitate, a depus eforturi, a cheltuit energie — şi 
desigur sume inseminate de bani — decît să vada cum, după citeva spectacole, cos-
tumele şi decorurile sînt depozitate la magazie, rebutate, odată cu spectacolul care 
nu poate, nu se mai lasă a fi programat? Aceasta nu este decît consecinţa fdreasc? 
a unei munci întîmplătoare, lipsită de orientare şi de perspective, lipsită de profun-
zime şi de obiectiv, a teatrului eu dramaturgul. Uneori, asemenea rezultate apar 
de pe uona atitudinii îngădudtoare faţă de caracterul schematic al unor lucrăxi 
dramatiee, decretate „valabile", pentru că „atacă o 'terna dimportantă" dar în fond 
condamnabile, cu atît mai mult cu cît tema importante este corncroimdsă dacă în-
cape în cadrele unei refleotări draimatice contate cu arta. Acceptarea prdpită a unor 
lucrăird, cedarea în faţa insistenţei unor dramaturgd zoriţi să-şi vadă cît mai de-
grabă textul pe scena, duc de asemenea la spectacole cenuşii, a căror e'icdenţă 
artistica negativa reclama, după prernieră, refacerd suocesdve, fapt care compro-
mite de data aceasta atît pe dramaturg cît si teatrul <respectiv, făiră a ma} pune la 
socoteală eventualitatea că asemenea reparatii pe parcurs sînt îndeobşte precare şi 
rareori eu adevărat salutare. Aşa s-a întîmplat cu ultima piesă a lui Teofil Buşecan, 
Dialog în parc, sau eu Descoperirea lui Everac. Să nădăjduiim că munca oentru 
refacerea Nopţilor de august, la care tin deopotrivă autorul ca şi Teatrul „Nottara", 
va avea roade bune. Să mai nădăjdudin că teatrele vor evdta de acuni incoio ase
menea pri'lejuri de refacere. 

O alta atituddne, apairent opusă lipsei de exigenţă dar în fond dovedind şi 
ea indiferenţă fata de soairta diramaturgiei originale — şi a arted teatrale ca atare 
— este „exigenţa" pînă la anulaire, respinge'rea fără drept de aped, prin sentinte 
categorice, manifestata de unele teatre în fata unor scrieri dramatice. Departe de 
a arăta exigenţă, asemenea atitudine denota adesea tearnă, lipsă de răspundere, dacă 
nu lipsă de competenţă în organizarea şi ducarea la bun sfîrşit a munedi ou autorul. 

Prea nutine sînt efortuirile depuse de teatre pentru obtinerea Dieselor dorite 
de eie. Prea putină pasiune şi avînt depun seoretairieitele Uterare, pentru aceasta 
cauză vitală în dezvolterea teatrului nostru. Munca seoretairdatelor ldteirare se mâr-
gdneşte, de cele mad multe ord, la lectura rnecandcă a manusordselor, la notarea unor 
obsei-vatid mai mult sau mai puţin formale şi la transmiterea acestoira — sec şi eu 
argurnentare îndoielnică — către autord. In consildile artistice se iau uneord în 
consideraţie, mai aies piesele care oferă roluri pentru unii sau altii ddotre actorii 
membri ai respectiveloir consdlii. De foairte multe ord, constatăm şi o totală lipsă 
de concordanţă între activitatea secretardatelor literare şi cea a conducerilor tea
trelor (respectiv, a consdldilor artistice). 

Caracterul îndrumăirdlor teatrului, la rîndul lui, necesdtă o analiză temeinică. 
Doi tineri autori, relatînd despire colaborarea lor eu Teaitrul „Nottara" (colaborare 
fructuoasă şi pozitivă pina la ora actuală), au făcut o remaoxră .pe care o considerami 
aptă de a fi generalizatà : „Indrumările teatrului se refera în general la caracterul 
«tennic»-, sa spunem scende al pdesei. Cît despre obiectiile la conţinut, eie au fost 
mai puţine... Oamenii ddn teaitru nu cunosc vdata !" într-adevăr, în ce măsură se
cretarli ldterari, iregizorii, actorii pot da sugestdi serioase, vrednice a fi Lur*te în 
seamă, menite să îmbogătească o piesă despre, bunăoară, vdata oarnenilor de pe 
^antierul unei hddrocentrale, ori despre fJrămîntările unor minerà sau aspiratidle 
unor ţărani ddn regiunea Constanta colectdvizată, dacă ei nu cunosc aceşti cameni 
şi realitatile în care aceştia trăiesc, decît din relatórile presei sordse ori radòoddfu-
zate ? Vera Maretkaia, ó&.. Ea a putut să-i sugereze lui N. Vdrta un spcr de tra
saturi de caracter exoinei din Zări necuprinse, trăsături menéite să facă mai sern-
nificativ şi mai viu universul spiiritual al Rakitdned — secretar raional de partid. 
Caci actrdta sovietica cunoaşte îndeaproape pe eroii rolurilor sale. 

Pretindam factorilor raspunzatori din teatre, străduimta de a cunoaşte pro-
fund, temeinic, realitatile şi oamenii zilelor noastre — aşa cum o pretindem scriito-
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rilor. Altfel, cium poate vend teatrul în întîimpinaraa drarnaturgilor, în întîmpi-
narea publicului, caini poate ajunge el să ogldndească realitatea şi perspectivele raa-
Lităţilor noastre ? Pentirai ca în piesele noastre să răsune limpede, emoţionanit, me-
sajul conştddnţelor socialiste, pentru ca parspeotiva da rà a viitorulud să apară hotă-
rîtoare, pentru ca spectacolul să-i uimească pe constructors socdaildsniulud — cuni 
doreşte tot Horea Popescu — pain artă şi adevăir artistic, prin prof unzione spird-
tuală şi strălucdire scenica, teatrale (adică : regdzori, actori, artistì-scenografi, se
cretariate literare, Consilia artìstice, condoiceri) trebuie să-şi concentreze efor-
turile în elaborairea prealabilă şi in comuniune de rnuncă cu autordi, a unui text 
cu însuşiri capabile să genereze asemenea viirtuti. Desiguir în inunea iteatrelor cu 
autorii se impune un ìntreg şi vast program de masurd organdzatordce, de initiative, 
personale şi coleotdve. Dar eie nu se vor traduce în creaţid dramatice decît în ma-
sura în care această muncă va contine pasiune, exdgenţă, avînt creator. Teatrale, 
adică oonducerea respective, consiliul antdstic şi secretardaitele làterara, trebuie să 
aj unga a fi pximele în rnăsură să-şi dea seama dacă lucrărdle dramatìce prezentate, 
la care luorează şi pe care vor sa le reprezinte, corespund intentiilor ideologice şi 
artistìce ale programelor lor de aotivitate, dacă sînt înzestrate cu forta educativa 
necesară, dacă tema şi raalizaraa lor artìstica pot trezi interasul publicului şi vor 
fi în măsură sa-d stimuleze preocupările. Numai în acest chip, teatrale vor ajunge—■ 
şi cu simtul ìntregii lor raspunderi fata de textul dramatic — la o adevărată şi 
plină de perspective etapă de creştere a valorii artistìce a realizărilor lor scenice. 

Stagiunea în curs trebuie să marchera această creştere a valordlor artistìce în 
teatrul nostru. Nu ne ìndoim că avìntul spre acest stadiu va pomi — pretutindeni 
pe ìntreaga reţea a teatrale^ noastre —, de la spordrea coefdcientului de exigenţă 
nu numai fata de lucrardle dramatice, dar şi fata de munca pentru desăvîrşirea 
artìstica a raspectivelor lucrali diramatice. 
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Horia Bratu 

PAUL EVERAC SAU ÎNSUŞIRILE 
ŞI NEAJUNSURILE UNUI DEBUT 

Drainaturg prolific, Paul Evexac a ajuns la a patirà piesă fără a se £i bucu-
rat din partea critdcii de atenţia corespunzătoare. Debutul său, în „Viaţa Romî-
nească", cu o piesă care vădea un real talent — Poarta — a fost remarcat la început 
doar de revista care 1-a publicat şi de „Tribuna" din Oluj prdmtr-o notiţă l. A doua 
sa piesă — Ferestre deschise —, un repontaj dramatic de o pregnante actualdtate 
despre Hunedoara, a fost tocmai pentru acest niotiv diseutată mai pe larg. Trecìn-
du-se însă cu uşurdnţă peste scaderile ei antistice, bătătoare la ochi. Iar Explozie 
întîrziată, care se vrea pdesa sa de rezdsitenţă, nu a fost îneă ndci ea discutată în 
presa, în schimb Descoperirea, fără îndoială cea mai slabă din piesele sale de pînă 
acum, nu a mai fost absolvită de critica pentru motive ci.roumstanţiale. Adevărul 
este că dacă exista astăzi un autor dramatic care să aibă într-adevăr nevoie de 
ajutorul criticii, apoi aoesta este Paul Everac. Ne găsirn în faţa unui autor de talent, 
care poate să facă lucruri din cele mai bune, şi un autor care tinde şi reuşeşte 
să-şi valorifice talentul in realizări aproape rotunde —■ cum este însaşi piesa sa 
de debut Poarta — dar care este capabii să şi cada în platitudine şi în închistare. 

Poarta este tipul de drarnă tărănească ce tinde să răstoairne ideea greşiită 
a reducţiei psihologice a ţărainului. întîlnim aceeaşi problematica adcj ca şi în piesa 
lui Horia Lovinescu Citadela sfărîmată, problematica transpusă însk in mediul ţa-
rănesc : destrămarea familiei chiabureşti. Eroul principal ai piesei, Stancu V'àratecu, 
îşi apără prln mijloace dubioase o avere agonisdtă îrntr-un chip tot atit de dubios, 
càci tinărul Gheorghe, proaspăt deşit din armata, este proprietai*ul de drept al unui 
loc pe care îl stăpîneşte acum Sitaincu. Confliotul izvorăşte din două surse : în pri-
mul rìnd, din dragostea lui Gheorghe pentru fata lui Stancu, Leana (personajul 
pozitiv al familiei Văratecu) ; alci avem de fapt de-a face cu un tablou fqarte 
uzitat în ultimale paese cu tema ţărănească : eroul pozitiv, îndrăgcstit de fata erou-
lui negativ. In al doilea rìnd, confLictul izvorăste din pozdţia liù Stancu, refractar 
oricăror suge&tii oricìt de depărtate, cu privire la comasare, întovarasire etc. Paul 
Everac a dezgolit esenta mincinoasă a poveştilor despre căpătuirea cu pămînt şi 
avere prdn muncă cdnsitdită, introducind in acest scop o intriga iaterală, care vine 
să întărească ideea fundamentală a piesei. Lăcomia chiaburulud a inghiţit pînă şi 
postata, mare cìt umbra părului răsădit pe ea, a vecinului sărac, Gavrilă. Stancu 
nu poate ieşi din ìncercarea la care ìl supun noile relaţii socialiste. 

De fapt însă, elementele care încearcă sa concretdzeze suflul de viaţă nouă 
în piesa lui Everac, sìnt destul de timide. Acţiunea este limitata la un cadru măr-
ginit, inchis, şi, înăuntrul ei, se consuma dramele pe care le generează propaietatea, 
setea de înavuţire. Undversul ìnchis, limiitat, ìngust, in care se desfăşoară acţiunea 
pdesei, are o influenţă dăunătoare şi asupra finalului pdesei. (Finalul constituie 
latura slabă a pieselor lui Everac.) ìncercarea de a da foe cased lui Stancu, de a arde 
microbii exploatării şi despotismului,— oricìt ar fi destinata sa traduca o „aspiraţie 
dreaptă", setea de justitie — rărnîne o izbucnire copilărească. In ni ed un caz, nu 
reprezintă finalul potivit pentru o piesă din actualitate. 

In mod firesc, gìndul ne duce, în ciuda ddferenţelor specifdce, la romanul lui 
Marin Preda, Moromeţii, care, farà îndoială, a jucat în cazul piesei lui Everac, rolul 
unui model. Şi in pdesa lui Everac, eroul centrai este „omul de la margine", paria 
vieti! satuiud, desconsiderat de cei din jur, însă superior acestora prin sensibili tate 
şi puntate sufletească. Idila dintre Gheorghe şi fata lui Văratecu reproduce un epi-
sod notoriu din Moromeţii — dragostea dintre Polina, fata ohdaburului Baiasi, şi 
Birdcă. S-a ìncercat de asemenea — in mod nu ìntru totul nejustdfdcat — apropierea 
dinitre Moromete şi Stancu Vărateeu ; apropiei*ea e greşi-tă, càci Stancu este chia-
bur şi Mo.romete mijlocaş ; pe unui îl doboară pofta de înavuţire, incompatìbila 
cu tenddntele socialismului ; celălalt este victima pauperizai-ii păturilor mijlocii în 

l Mult mai tîrziu, în „Contemporanul" si în ,,Teatrul". 
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capitalism. (Everac însă învaţă de la Marin Preda, mai aies sub raportul analizei 
reacţiilor psihologdce, a iridşcărilor intime suileteşti şi — àncontestabil — în direcţia 
lexicală. Nu este aici vorba de mimetism, ci de asimilare creatoaire). 

Poarta a pus în evidenţă calităţile fundaimentale ale lui Everac : anta ddalo-
gului, stapîndrea foarte subtilă a ldmbajului diferitelor straturd sociale. în piesa lui 
Everac, tafanai vorbesc firesc, fără ostentaţie neaoşistă, şi scrddtorul controlează cu 
abilitate debitul verbal al personajelor. Drarnatdsmul proprdu-zis al confldctulud mi 
este însà în mod corespunzător scos în relief, dar comporta>rea conicretă a perso-
najelor este departe de a fi atît de tranşantă pe cît o cer sdtuatiile. în al dodlea rînd, 
oscilaţiile lui Gheorghe între poziţia unui orfan care accepta orice compromds pen-
tru a putea întemeia o famdlde si revolta împotrdva orîndiuielilor chdaburesti — şi 
care ar fi putut da naştere la un personaj complex, memorabil — apar punctate 
cam hibrid, inconsistente. De aceea, undd critici (Em. Mandrie în „Teatrul") au şi 
ajuns la concluzia — nemotivată în esenţă — că ôntre cele două atituddnd aie lui 
Gheorghe ar fi existât o incompatibili tate de structura. 

*** 

Pdesa următoare a lui Everac a adus o largire a perspectivei şi a problematical. 
Dacă în Poarta, personajele pozdtive manifestau tangenţial însetarea de ceva 

nou, de ceva altfel îoitoomit, fără să ştie precis ce (vezd, de pildă, Gheorghe, de o 
naivitate condamnabilă în relaţiile cu Văratecu ; légat destul de vag de aspc'raţiile 
ţârandlor muncdtord ddn sat), în Ferestre deschise se pun direct problemele conştiinţei 
socialiste. Ca şi în Poarta, titlul este sdmboldc. Aici nu mai este vorba de o „poartă", 
de linia de demarcaţie ddntre cele două lumi, ci de-a dreptul de „ferestre deschise", 
de vizdunea către o lume nouă. Brin numeroase aspecte, piesa repirezintă o polemica 
cu teoria care desparte viaţa personală de conflictul de producţie, cu tradiţia sche-
matismului, a umanizărdi artificiale. Problema numărul unu care agita pe locatarii 
blocului hunedorean este lupta pentru cocs, şi automi nu se sfieşte să o pună. Insăşi 
desfăsurarea acţiunii ne duce cu necesitate în interdorul uzinei, sorgintea tuturor 
frămîntărilor ddn bloc. Desi se porneşte de la .măirun;ţişurile cotidiene ale blocului, 
de la flirtili nevinovat al Rozicăi, sau jocul de şah al chimistului Rădulescu-Firu^ 
de la convorbirile telefonice ale doamnei inginer Caldstrait, sau grijile de bunica 
ale Terezed Schòner, autorul surprdnde cu talent particularâtaţile eroilor săd, ìi con-
turează şi-i face să trăiască în faţa noastră cu preocupările lor personale integrate 
efortului constructiv general. Paul Everac a găsit, ca dramaturg, un limbaj diorect, 
firesc eroilor sai, dindu-le uneori şi bogate accente de umor de bună calàtate. Ast-
fel, prccesul sufletesc al lui Stelică Fotea, tînărul aparent neserios, care bravează.. 
utilizînd jargonul bulevardier, şi care reuşeşte în cele din urmă să cîştige încrederea 
maistrului Sudrigean, relevîndu-şi adevăratul continut sufletesc, este un personaj 
bine realizat şi drag speotatorilor. De asemenea, o alta „fereasifcră" a cărei poveste 
capata ecourd şi e mancata de resorturi mai complexe, este a lui Frenţiu Teodor, 
care nu mai vrea să fie „coreoldt" de bundcă-sa Tereza şi ndcd să fie dat la o maincă 
mai uşoară. 

Piesa lui Everac piune dòn pldn problema valabilităţii „pieselcrHreportaj" şi a 
măsurii în care noţiunea de reportaj sau de fresca poate suplini lipsa acţiunii Că 
tablourile care se succed posedă o anurndtă vioiciune, că şi sdmpla ônsailare de fapte 
poate uneori duce la o viziune de ansamblu, aceasta este în afară de orice îndo-
ială. A expune însă într-o însădlare monotona, fapte care se cer în fond redate cu 
cea mai mare acurateţe posibilă, fapte care închid fiecare o întregă dramă, a re-
zolva „stante .pede" conflicte' de vdaţă însemnate, nu ni se pare a fi condiţia cea 
mai proprie unei adevărate realizări dramaitice. Dovadă, înseşi dafdcultăţile pe care 
le întîmpdnă autorul, obligat, la capătul uned piese destul de lungi, să dea un „sfîrşit 
fericit" dar mai mult virtual, fiecăreia din feliile de viaţă expuse, să ìnghesude, la 
sfîrşit, numeroasele drame şi soluţii improvdzate, ìntr-un tablou lungdt peste mă-
sură. Transformarea brusca a Rdnei Caldstrat. care se ìntoarce pocădtă la soţul ed, 
aplanarea rapddă a ìnceputuluii de conflict din familia Urlea, care îin vdaţă ar fi 
putut da naştere uned drame cu puternice implicatii 'ideologi'ce, toate acestea de-
monstrează fără îndoială că piesa lui Everac este o casa cu prea multi locatari şi, 
pe deasupra, nefiinisată. 
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Explozie întîrziată este, probabil, piesa de rezdstentă a lui Everac. Urmăirind 
să facă „drama de idei", Everac transforma un subject tdpdc de drama de familie, 
înitr-tun conflict de mare rezonanţă sodala. 

Everac rezista tentaţdei de a zugrăvd în alb şi negru. Alături de un tip foarte 
limpede conturat în sens pozitiv, cum este Vintila Gîrţu, Fana şi Valeriu sont eroi 
şurprinşi în piin procès al evoluţiei lor, treaptă cu treaptă. în mod surprinzator, 
intervenţia lui Vintila nu duce la destrămarea casniciei, ci la dădnuirea şi purdfi-
carea ei. Everac s-a abătut şi aici — şi eu un profit evident pentru des.'ăşurarea 
piesei — de la linda „tradìţicnală". Conflictul pdesed nu este un conflict sentimental, 
ci unul ideologic, dar problema priincdpală mu este „pe cine iubeş'te Fana?", ci „cum 
poate o femede cdnstdtă să dasă din sfera de atractde a conformismului mic-burghez ?". 
De aceea, semnifdcatdv nu este cu cine va ramine pina în cele din urmă eroina, ci 
care este drumul pe care-i alege. Nici problema lui Valeriu nu este „dacă va ramine 
sau nu barbatili Faned" sau „renunţă ori nu la cabinetul particular ?", ed : „este 
meddeul Valeriu Cristea recuperabil pentru o exdstenţă demnă, dedicata lecuirii 
celor multi ?". Iubirea, profesia, vocaţia, cardera — toate acestea sînt dezbătute ca 
problème de conştiinţă, ddmensdunea afectivă şi sentimentale fidnd mereu cordata 
cu implicatine etdee ale comportării personajelor. 

Toate personajele din pdesa lui Everac sînt perscnaje „cu trecut", dar acest 
trecut nu apasă, ci purifica. Toţi eroii lui Everac sînt înzestraţi cu o biografie 
-rforte" şi retrospectivele îi avantajeaza. Chiar asupra lui Valeriu, trecutul exercită 
o influenţă pozdtivă şi se pare că eroul a cultivât cu fervoare în tdnereţe o anumdtă 
repulsie pentru perturbările şi compromisurile pe linde profesională. 

Ceea ce-i uneşte pe cei trei protagonisti ad pdesei lui Everac este faptul că 
toţi trei vin „de jos". Eliminând prezentul, „explozda" este destrjnaită să reactualizeze 
şi să revaăorifdce un anumiit fond structural. Nici Valeriu, niei Fana nu pot ramine 
indiferenţi fata de această reactualdzare a proprdei lor tinereţi. Către sfirşitul pie-
sed descoperdrn astfel, surprinşi, că limbajul nou pe care îl utilizează Vintila nu 
este ondar atît de strain soţilor Crdstea. Probitatea profesdonală va topi rapdd îin 
conştdinţa lui Valeriu Ordstea cinismui placid şi mercantilismul în care s-a com-
plăcut, in timp ce Fana nu a avut nevode de prea multe şocuird pentru a-şi réincarna 
idealul ra^tat al tinereţid. Cu Valeriu Cristea se întîmplă, într-^un sens, fenomenul 
ob/servat în legatura cu Gtheorghe din Poarta. Contraddctiile personajului nu se 
organdzează într-<un tip complex. în general, dezbaterea ideologica ce anima per-
sonajele nu se desfăşoară la ânălţimea punerdi indţiale a problemed, a liniar, mono
cord, lasìnd la o parte toemai acele aspeote care ar fi putut duce la lărgirea pro-
blematicdi, la profunzime. Ideea datoriei intelectualilor faţă de popor, faţă de so
cialism, care ar trebui să constatine unul dòn pdlonii pdesed, este demonstrată înitr-o 
factura intuitiva prdn dimagdnd de pe iocuri de productie, unde rounca fdzica este 
anevodoasă, gréa, şi prdn referdnţe la „trecutul" cinstit al personajulud, care joacă 
rolul unui argument hotărîtor. 

Şi în aceasta piesă, Paul Everac face dovada calitatilor lui în arta replicii. 
Dialogul este inteligent, nuanţat, nu iipsit de subtildtate, eldberat de verva facdlă, 
juvenilă ; dar fetal în care este condusă actiunea, trădează o anumită abili>ta'te, 
ldpsită de stîngăciile debutantului. Spre deosebire de Ferestre deschise, unde pro
blème de mare rezonantă sufletească sînt trecute în revdstă cu o dezinvoltură exce-
sivă, aici autorul se concentrează asupra unui eveniment sufletesc, pe care îl radio-
grafiază cu minutiozitate, uneori eu adîncdme. Piesa are o factura alerta, iar un 
anumiit subtext caustic la adresa intelectualismailui mic-burghez însoţeşte mei^eu 
duelul verbal, pentru ca la slîrşit diatriba să tîşnească făţiş într-un adevărat rechi-
zitoriu la adresa pretdnsed superiorităti a muncii intelectuale : 

VINTILA : Dar dacă frigiderul s-ar apuca într-o zi să toarne frig real ? Dacă 
<iescndzîndu-l, aţi vedea ddntr^o data pe omul care sta iarna şi păzestepodul? Sta 
acolo, nu poate face ndmdc altce\,a decît să stea, să stea şi sa stea — cìteva ore, 
de sute de ori cìteva ore. Du-te putin în locul lui, lasă^l să vdnă el aded să se-ncăl-
zească ndţeluş. Stai in locul lui, nu te mdsea! Să vdnă el să ia dulceaţă. Să rămînă 
^ici, să-1 facem doctor. Dumneata vii cînd te-o durea ceva, bineînţeles dacă ad 
bani. Nu zău, de ce să păzească el podul şi noi nu ? E podul lui ? Nu-i podul pe 
care trecem noi ? 

Din problematica expusă mai sus, reaultă avantajele şi deza vanta jele formulei 
adoptate de Paul Everac. Dacă situtia dndţială a personajelor este văzută oorect şi 
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conformismul mic-burghez demascat cu acuratete şi mdnutiozitate, pirocesul de 
transformare şi de eliberare de acest conformism este întrucîtva grăbit şi redus là 
o desfăşurare liniară. Dramatismul propriu-zis al situaţiilor şi fervoarea dezbaterii 
ideologiice rămîn abia sugerate şi nu sînt lăsate să se dezvolte. Everac, care are 
facilitâtea dezbaterii de idei, lasă adeseori impresia că mizează prea mult pe această 
facilitate. Ceea ce impresionează de obicei la o piesă de idei este valoarea exern-
plară a dezbatenii, complexitatea ei. Replica la Everac surprinde adeseori priri 
subtilitate, nu însă prin acuitate şi se recunoaşte ceva artificial, factice, în progre-
sdunea dezbaterii, uneori simple consideraţii de rnaşinărie drammatica. 

Everac nu este dramaturgul care să lungească peste măsură desfăşurarea 
actiunii, lucili care se vădeşte eel puţin în trei din cele patru piese care au apărut 
pînă acum. In multe privante, are asemănări cu maniera dramatică a lui Lovinescu : 
capacitatea de a gasi in momentele cotiddene situatii diramatice, de a intuì ìntr-un 
fapt de viaţă o posibilă dezvoltare „rotundă", implicaţiile etice şi sociale ale vieţii 
de familie (problema destrămării farniliei burgheze, analiza conformismului mic-
burghez), căutări in tehnica dramatică, abordarea diferitelor formule ale teatrului 
clasic şi ale teatrului de idei modern etc. Everac are însă o arie mai larga de des-
făşurare şi a abordât cu succès subdecte din mediul ţărănesc şi, cu unele rezultate 
apreciabile, din mediul muncitoresc (Ferestre deschise). In schiimb, Horia Lovinescu 
este mai reţinut, mai rnatur, mai fenit de dnegaldtătile izbitoare care domina febrila 
productivitate diramatieă a lui Paul Everac. Acest lucru se vădeşte cu precadere în 
ultima piesă a lui Everac Descoperirea — cea mai slabă din piesele scrise pînă acurn. 

*** 

Subiectul este scos din lupta ilegală a partidului : surprinde şi de data aceasta 
simţul spectaculosului, niodul in care Everac încearcă sa toarne in rama unui con
flict de familie o dezbatere ideologica. Patriotismul şi comunistdi ; razboiul si da-
toria de ostas (sìntem ìn tìmpul războiului antonescian) ; loialitatea faţă de pre-
tinşii aliaţi şi dateria revoluţionară ; toate acestea dezbătute de muncitori ce^eristì. 
Dar piesa dovedeste o cunoaştere cu totul aproximativă a evenimentelor care au 
premers actului de la 23 August. O succesiune neverosimilă de actiuni de sabotaj, 
lipsite de o elementara organizare şi co.mpromitîndu-si în mod direct eficaedtatea ; 
instr\icţiuni ultrasecrete transmise prin megafon şi telefon ; o conspirati vitate lacu
nare sub toate aspectele ; o atmosfera de mafie şi de gueiille în plin oraş ; toate 
acestea dovedesc o cunoaţttere insuficientă a muncii şi luptei ilegale, a genezei in-
surectiei armate, si in general o conceptie si o viziune total deficitare asupra 
ilegalităţii. 

Dacă Explazie întîrziată reprezintă într-un anumit sens sumuni-ul calitătilor 
lui Everac, Descoperirea reprezdntă o sinteză a defectelor. Autorul a încercat aici 
să unifice tehnica „vietilor parallele", pe care o folosise ìntrucìtva cu succès in 
Ferestre deschise, cu drama psihologică. Subiect pasionant, teatral prin excelenţă, 
apt a fi tratat in dramă psihologioă, p̂e un fundal isterico-social zguduitor, drama 
personală a locotenentului Nelu Docan — care ìichideaza din conştiinţa sa roadele 
unei educaţii antipopulare şi trece, cu trup şi suflet, de partea insurecţiei, desco-
perind pina la urmă sensul adevărat al patriotismuilui — putea fi cu totul vrednică 
de atentie. Dar rămînam in această privinţă dezamăgiti. Schinibarea de atitudine 
a tînărului Docan pare a fi deiterrninaita mai rmxìt de teama de a nu-şi pune in pri-
mejdie de moarte familia, deoìt de reala sa clarificare politica. Cîteva discuţii filo-
zofice si divulgarea unor secrete de pa,rtdd — încă in momentul in care Docan mai 
are o mentalitate profascista — nu rezolvă problema, unitatea farniliei este resta
bilita ìnainte de a fi vorba de unitatea ideologica. Eroul ramine la suprafata zbuciu-
mului său „interior", perorind necontendt şi neconvingător, in sìnul farniliei şi in 
afara ei. Ultima sa peroratie, definitiva, jncheie de fapt penultimul act. Amator 
necorigibil de ìntorsàturi senzationale, Everac mai adaugă piesei încă un act, in 
care e vorba de o adevărată „mdşcare de învăliudire" a unui of iter hitlerdst de către 
insurecţionişti. Cind ceea ce era nevoie aici era o substantială dezbatere de idei, 
o confruntare morală şi ideologica, care să pregătească marea şi fuoclaimentala 
„descoperire" pusă pe seama eroului. 
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Diaioguri vii, portrete fugare, unele ciocaniri de idei care răsună cu o sur-
prinzătoare prospeţime nu pot sa şteargă impresia de gratuitate, de superfdcialitate, 
pe care o lasă piesa în ansamblul ai. 

*** 

Din cele de mai sus, se desprdnde portretul unui dramaturg înzestrat, eu un 
condei lesndoios, eu o mare capacitate de îniregistrare şi de reproducere a compor-
târilor verbale, eu un simţ deosebit al situatiilor dramatice, eu o vădită stăpînire 
a tenndcii ddaiogului. Luà Everac îi sînt accesible psihologia şi limbajul ţărănesc 
contemporan, dar nu-i este strădnă nici întelegerea meddului muncitoresc ; el se 
mişeă cu multa facilitate în drama de idei, concepută fără diletantism şi fără aer 
doctoral deplasat. El are o adevărată intuiţie a momentelor culminante, pe care 
însă — aşa cum am arătat — le exploatează excesiv. 

Asemenea caliităţi, completate de un debut promiţător, ummat de o suceesiune 
fulgerătoare de paese, ar fi trebuit să-i asigure o carderà plină de succese. Totuşi, 
creaţia lui Everac este mereu handdeapată şi supusă celor mai neaşteptate fluc-
tuaţii. De ce ? 

In prdimul rìnd, din poiana grabei. Neglijarea muncii de fdnisare este adesea 
evidentă. Problemele care stau în fata lui Everac ca dramaiturg ţin însă, în prdmul 
rînd şi în mod direct, de adînciirea continutului creaţiei sale. Everac diramatizeazà 
rapid, fără a depune eforturi, fără eforturi mai ïndelungate, pentru a descoperd 
şi dezvolta toate implicatine unui subiect (în genere generos), ale unor problème 
(în genere interesante). De aceea, erodi lui — chiar într-o pdesă de idei care se 
sprijină pe nuanţe, ca Explozie întîrziată — dau impresia lipsei de complexitate, 
în raport cu problematica în care sînt angajaţi prin datele initiale aie existenţei 
lor. în acest fel, dezbaterea ddn piasele sale, pirezentată eu o vioiciune ee-i este 
proprie, dobîndeste, în ciuda substanţei ed nu lipsite de dnteres, un caracter ilus-
trativ şi deci limitait. Finalurile vădesc o deficienţă fundamentală a dramaiturgiei 
lui Everac : nu refleotă numai o oonstructie rea a pdeselor, ci incapacàtatea de a 
duce la capăt în mod dramatic un confldct, dndţial bine conceput. 

Formula care convine eel mai mult lui Everac în momentul de fata este 
drama cu puţine personaje şi care îngăduie dezbaterea adîncă a unei problème 
bine definite. Tenddnţa de a aborda un cere prea larg de problème nu-1 duce la 
rezultate prea strălucite. îndeosebi, în formula pieselor-reportaj, care — la prima 
vedere — pare atìt de lesnicioasă (Everac o adoptò In Ferestre deschise şi în parte 
în Descoperirea), rezultatele se dovedesc, ìntr-o anume măsură, deficitare. Caci 
piesa-treportaj cere o mai imare capacitate de selectaire, o mai mare capacitate de 
sintetizare decìt alte genurd de pdese. 

*** 

Piesele lui Everac — cu însuşirile şi mad ales cusururile lor — semnalează 
o data mai mult necesdtaitea uned mai exigente şi maj staruitoare munci ddn partea 
teatrelor cu autori i dramatici. 

Factorii răsp'unzătord ddn teatrele Muncitoresc C.F.R şi „Nottara" ar fd trebuit 
să duca pînă la capăt — şi fără să facă nicà o concesie de ordinul continutului sau 
al expresiei artistdee — irealizarea textelor pe care le vodau reprezentate pe scena 
şi pe care efeotiv le-au reprezentat. Astfel, multe din neajunsurile semnalate de 
presa — în legatura cu piesele lui Everac — ar fi fost, fie înlăturate, fie mult 
atenuate. (Lucrunile sînt la fel de valabile şi pentru Poarta la Sdbdu, sau la 
Iaşi, pen.tru Explozie întîrziată la Arad şi Ploeştd.) La rîndul lui, Everac, dramaturg 
cu reale posibilităţi, căruia îi stau larg deschise portile templului Thaliei, trebuie 
să tină seamă că fundamenitala conddtie penti-u a obţine acolo un loc de prim rang 
este adîneirea filozofică (a problematicdi) şi psihologdcă (a cairacterelor) pdeselor lui, 
ca şi, fireste, renunţarea la graba de a se vedea publicat şi jucat, la linda minimei 
rezistente în îndirepitarea defdcientelor ce i-ar fd semnalate. www.cimec.ro



PARTINITATEA - ESENTA MAIESTRIFJ NOASTRE 

Gvozdilin — „...mai deşfept decît Rockfeller" 
mA uclde cu arma artei tale pe duşmanul 
socletăţll... înseamnă a arata spectatoru-
lui ìntreaga esenta sufleteascà a acestuia, 
toate izvoarele sì resorturile comportarli 
lui sociale negative..." 

K. S. Stanislavskl 

Gvozdilin, capdtalàstul din A treia, patetica, nu este pr imul iticălos cu care mă 
întîlnesc în dramaturg ia contemporană. Ultima da ta a m da t de fadmosul Bue-
san in Ultima ora de Mihail Sebastian. Bucşan fi Gvozdilin fac par te din aceeaşi 
familie rapace, avida de aur , farà scrupule, egoista pina la cr imă şi văduvă 
de sentimente umane. Numai că nu au activât în aceleaşi condiţii istorice, viaţa lui 
Gvozdilin put înd fi privi tă ca o pref igurare a vieţii celuilalt. 

Mijloacele moştenite de la Bucsan nu rni-au ajutat să-1 cunosc pe Gvozdilin, 
caci e o mare deosebdre psihologică în t re ed, tctuşi : prdmul stăpîneşte soedetatea în 
care trăieşte şi nu are nevoie de p rea mul t efort intelectual, pe cita vreme Gvozdilin, 
fiind constrîns a trai in panica, într-o societate care-1 domina, ameninţ îndu-i însăşi 
respiraţia, e nevoit să gîndească cu fervoare, să analizeze, să studieze cu toate lăm-
pile minţii aprinse, taotica de luptă a genialului său adversar , omul comunist. Spre 
deosebire de Bucsan, care nici măcar nu studiază viaţa lui Alexandru eel Mare, 
Gvozdilin navighează cu prudenţă, citeşte tot, disoursurile lui Lenin, hctăr îr i le Con-
gresului, decretele, articolele politice şi economice, pent ru a putea prevedea din t imp, 
ca la şah, viitoarea mişcare a adversarului său, tactica de luptă a marelui Lenin. 

Dacă pe Bucşan 1-am sezisat repede, fiindcà între cele două războaie 1-am iz-
bit cu cotul deseori, cìnd se s trecura absent de suflet pr in mulţ ime, n-am putu t însă 
intra uşor în pielea lui Gvozdilin, fidndcă îmd lipsea ceva, d int ru ìncepiut : „cultura" 
lui politica. Cìnd Gvozdilin conclude că „Nep-ul este un ospăţ pe t imp de edurna", 
st îrnind admira ţ ia lui Lenin pentru perspicacitatea neaşteptată a aceskii „capitalist 
remàrcabdl de deştept", mi-am dat seama că t rebuie să fac un ocol m a r e cu perso-
najul meu, să studiez cu el, ca un învăţăcel, tot materiialul, politic, economie şi de 
istorie al t impului in care trăieşte în pdesa lui Pogoddn, din prirnăvara lui 1922 pînă 
în tragicul ianuarde al anului 1924, cìnd dndrna lui Lenin încetează să mai bată. 
Drumul acesta îmd e ra necesar, pent ru că Bucşan nu mă îrrvăţase ce era Nep-ul. 

*** 

Ca să ajung la desociperirea integrala a personajului, a m ales calea întoar-
cerii în t imp, căutîndu-i semnul de recunoastere, „miezul" lui. Semnul part icular 
care dernască interpretului, personajul, 1-am descoperit în scena dintre Lenin şi 
Feodor Diatlov, care-i sp^une ca la el în cur te „un capitalist a fugit de Nep...". 

DIATLOV : ...Mi-a spus^) în faţă : „Nep-ul vostru e un ospăţ pe t imp de 
ciumă. Şi cu toate că Lenin ne-a asigurat că Nep-ul este ceva serios şi pent ru multa 
vreme, totuşi şi voi comuniştii sînteţi ceva serios şi pentru multa vreme". 

LENIN (vesel): Şi a fugit! Bravo! Capitalisti deştepţi sînt puţini . Experienţă 
au, cunoştinte cu duiumul, d a r min te nici un pie. Pe c ìnd asta e deştept foc. Girici, 
ce a înţeles ? 

DIATLOV : Că Nep-ul este doar un scurt răgaz. 
LENIN : Nu asta. Pot sa fac prinsoaire ca nu. A lîoţeles că bolşevicid şi-au în-

œ t a t retragerea. Aicd e olenciul. Răgazul nu înseaimriă ndrnic; răgazul poate să se 
schimbe într-o înfrîngere, în t r^) cedare totală de pozdţie, într-o pdedre. Pe cìnd el a 
văzut că retragerea s-a terminât şi că n -a re ce astepta. E un capitalist remarcabil 
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de deştept. L-aş expune în Muzeul Revolutiei. Ca' să vadă lumea un capitalist rus 
isteţ, mai deştept decît Rockfeller. 

Am citât acest dialog, pentru că eu îl socotesc nu numai cheda cu oaire am dez-
legat mintea personajului meu, dar şi pentru că el conţine însusi „clenciul" piesei 
A treia, patetica. 

*** 
După îneheierea celui de al X-lea Congres al Partidului Bolşevic, Lenin a di-

rijat lupta ìmpotriva capitalismului pe tărîm economie, deteriminìnd acea perioadă 
care, ìn istoria politica a U.R.S.S., a luat numele de N.E.P. Era s inguracaledease 
ìnlocui politica comunisrnului de război printr-o nouă politica economica, cores-
punzătoare noilor condiţii istorice, ìn care acordarea libertăţii comerţului ducea la 
o minima şi neesenţială ìnviorare a capitalismului, dar neprimejdioasă atîta timp 
cît conducerea politica şi pîrghiile de comanda ale economiei statului erau ìn mìinile 
clasei muncitoare. Evident, duşmanii dinăuntru au créât diversiuni şi au încercat 
a cultiva sămînţa neîncrederii în politica Nep-ului. Acestea sînt condiţiile istorico-
politice in care Gvozdilin se reîntoarce, îsi dezgroapă comoara, iîşi abandonează a 
doua oară fata, farmecelor ei personale, şi se strecoară peste granita cu concursul 
favorabil al îrnprejurărilor. Cum a izbutit? Fiindcă a fost — cum spune Lenin în 
piesă — „un capitalist rus, isteţ, mai destept decît Rocklfeller", care, analizînd eu 
grijă tactiea noua de luptă a partidului, a înteles că rnanevra de „retragere': genei-
rează de fapt ofensdva viitoare împotriva capitalului privât, dislocat din poziţiile în 
care comunismul de razboi îl retramşase. 

Lenin din pdesă descoperă logica acestui capitalist isteţ şi, în replicile citate 
mai-nainte, mi-a dat cheia acestui personaj cu care, porndnd în „inarche-arrdère" 
spre a-1 descoperi la rîndul meu, am făcut o foarte bogată documentare politica, 
studiind cu atenţie perioada Nep-ului din istoria U.R.S.S., făcînd incursiuni, utile 
pentru realizarea rolului, în problème de ordin economie, înainte de a-1 cerceta în 
viaţa lui de toate zilele. Nu-i puteam stabili datele fizice ori morale pina nu-i pă-
trundeam ideologia. Gvozdilin are un fel de a gìndi logie incît, uneori, mă înşela şi pe 
mine ca şi pe co'miundstul Diatlov. în tdmp ce ccmuniştdi din piesă au uneori în-
doieli şi nu sezisează dintru ìnceput gìndul lui Lenin, Gvozdilin are aerai unui 
cercetător al marxismului, e bine documentait totdeauna, discuta la rece şi e chiar 
de un curai seducător faţă de omul care, o stde prea bine, îl uraçite de moarte. Lui 
Feodor Diatlov îi spune fără ocol : „Nici tu mie şi nicj eu ţie, nu ne-am făcut 
vreun bine în viaţă". Departe de el gfindul de a-1 înşela, arătîndu-i-se cîştigat pen
tru nodle idei, cum ar fi procédât secătura mdc-burgheză. Aceluiaşi cekist îi explică 
gîndiul cel mai intim al lui Lenin, dovedind o perspiœcitate birutală : „Nu^mai proştii 
se bucură că bolşeviccd, cica, dau înapod!... Cît despre Lenin, el spune pe şleau că 
ăsta-i un popas înainte de un salt nou..." 

*** 
După ce Gvozdilin mi-a expilicat astfel, pe îndelete, ce este Nep-ul, am în-

ţeles gìndul lui lucid, treaz, pe care-1 are şi noaptea-n vis. Visul lui Gvozdilin nu 
trebuie socotit sub aparenţa lui convenţionaJă, dimpotrivă el constituie un aspect 
esenţial din biografia personajului. De ce vis şi nu o scena reală, din care să reiasă 
însăsi încercarea de mituire a integrului Feodor Diatlov? Pentru că Gvozdilin n-ar 
mai fi fost atìt de deştept, cum 1-a définit Lenin mai tìrziu, în piesă. Pentru că, ìn 
aparenţă inofensiv, in subconşitdentul său, revedat prin vis, Gvozdilin apare in toată 
urîţenia lui morală ; aci 1-am descoperit hidos, atìt de hidos, ìncìt, cìnd fiica sa Na-
stia îi spune că-1 va strivi ca pe o ploşniţă dacă nu-i face parte din bijuteriile ma-
me-sd, Gvozdilin mi-a apărut asa cum e in reaiitatea lui biologica, plat, cafeniu şi 
mirositor ca o ploşniţă, dar cu simţurile dezlănţuit de atente ca să găsească locul 
pe unde sa se strecoare, să fuga. 

Scena aceasta a „cerceilor cu briliante" mi-a lăsat izul de ploşniţă maiakov-
skiană a personajului, pătrunzînd astfel ìn intimitatea vieţii lui de insectă parazi-
iară. Acurn îi ştiu mişcarea interioară: un om care fuge cu paşi multi şi repezi, ca 
o insectă, ager la minte, dar cu privirile risipite şi multiplicate, dominator cu ad-
versarul care nu-i cunoaşte cusăturile sufletului, dar mie, meschin, concesiv fata 
de fata lui, care-i cunoaşte cutele cele mai murdare ale egoismului său. Omul 
acesta fuge, fuge mereu, de la Moscova in Crimeea, din Crimeea la Moscova, de 
la parter ìn podul casei, din realitate in vis, şi vice-versa, cu uşurinta unui răufă-
cător, de la Odinţovo în străinătate... 
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Dar peste toate, Gvozdiiliin reprezintă il/umea caire apune, §n fata lumia solare 
a ideilor comuniste; însă, o lume care jtie să se apere, repliindu-se, utilizînd for
mel e terenului pe care calca istoria, gata să exploateze orice eroare tactică a adver-
sarului. Gvozdilin este capitalul privât, care-şi tradente ultimele zile îngăduite. Per-
sonajul aneu se salvează fizic, «dar ideea lui moare definitiv, ca oricare alta co-
moară pe care vreun tătar cu numele de Abdilda ar mai ascunde-o sub brazda 
casei sale : capitalul ìngropat nu mai poate rodi... Dac-as putea să realizez pe 
scena un Gvozdilin atìt de autentic, încît — cum spune Lenin lui Diatlov — să 
poată fi expus la Muzeul Revoluţiei, aş fi foarte fericit, caci aş reuşi să demasc 
un tip extrem de periculos, care se plimbă încă liber şi prezumţios, prin Occident ! 

Ion Finteşteanu 

Revoluta şi parfidul mă ajufă 
să-mi élaborez rolul 
Colectivul teatrului nostru şi-a luat sarcina de mare cinste de a juca A 

treia, patetica, ultima piesă din trilogia lui Pogodin, ultima şi cea mai emoţionantă 
pagina din viaţa marelui V. I. Lenin. Piesa noastră încheie trilogia lui Pogodin, 
începută cu Omul cu arma şi continuata cu Orologiul Kremlinului. 

Repetăm de cìteva săptămîni, sub conducerea lui Moni Ghelerter, cu care eu 
mă întîlnesc pentru prima oară în muncă. Majoritatea actorilor sînt tineri, înce-
pînd chiar cu interpretul lui Lenin, Gh. Popovici-Poenaru, proaspăt absolvent al 
Institutului şi cel mai nou angajat al Teatrului National. lata, deci, motive pu-
ternice de emoţie, de ìndoieli, dar şi de entuziasm şi avìnt creator. La numai cî
teva sâptămîni de la prima lectură, rolurile au fost învăţate (primul actor care, 
după cinci repetiţii, n-a avut nevoie de text, a fost — mărturisesc — cel mai 
tînăr şi mai avìntat dintre noi, maestrul Ion Finteşteanu) şi mişcarea terminata 
la toată piesa. 

Spectacolul cu A treia, patetica cinsteşte Teatrul National. Pentru prima 
oară va apărea reprezentată pe prima noastră scena figura lui Vladimir Ilici Le
nin, şi spectacolul va trebui să ni-1 arate aşa cum a fost şi cum continua să tră-
iască şi astăzi in conştiinţa poporului : Lenin, neuitatul, „toată viata noastră cu ma
rea ei lecţie, ferdcirea noastră, tot ce e mai bun şi mai înălţător, tot ce ne călăuzeşte 
in viaţă". 

Eu am fost distribuita în Maria Ilinicina Ulianova, rolul cel mai modest din 
piesă — dacă mă re.'er la text — dar cred că şi unul din cele inai dificile. Mai 
ales pentru mine. Dificil, nu numai pentru că eu pina aoum am jucat mai mult 
travestiuri sau june ingenue de comédie ori dramă, dar pentru că, de data asta, 
am sarcdna sa ìntruchipez figura uneia ddn cele mad active participante la miş-
carea revoluţionară, sora lui Lenin. Mâ emoţionează şi mă cinsteşte întîlndrea cu ea. 
Vorbeşte puţin Maria Ilinicina, şi despre ea se spune şi mai puţin. Nu are „scene" 
ale ei. Dar pentru că povestea cu „roluri mici şi roluri mari" a rămas într-adevăr 
o poveste în care nu mai crede nimeni, afirm, fără să gresesc, că n-am simţit ndci-
odată pina acum, în faţa vreunui rol, atîta teamă, atîta grijă şi atîta dorinţă arză-
toare să nu^mi fie munca zadarnică. 

Aş vrea să dau oîteva date biografice despre Maria Ilinicina. A terminât liceul 
în 1896 la Moscova, a urrnat cursurile superioare pentru fete, a luat parte la cercu-
rdle de autoeducare în asociaţiile studenţeşti ilegale. Din toamna anului 1898, aflîn-
du-se la Bruxelles, a auddat cursurile la Uniiversitatea Noua, apoi, în toamna anu
lui 1899, a fost arestată la Moscova ş.i trimisă sub pază spéciale la Nijni Novgo
rod. Din 1900 este colaboratoare la „Iskra". Lucrează la secretariatul Comitetului 
Centrai al partidului, duoînd corespondenţă cu comitetele şi centrele bolşevice din 
străinătate. Este arestată de mai multe ori şi nevoită să părăsească Moscova ; au-
diază cursurile de la Sorbona, traduce (Scrisorile lui Marx), este redactor responsa-
bil la „Pravda". La al 15-lea Congres al partidului este aleasă imembră a Comite
tului Central şi, în martie 1933, pentru muncă excepţională şi plină de abnegaţie în 
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domendul mvăţămîntuiljud comiunist al muncitoairelor şi ţăraneeloir, i 's-a décernât 
Ordinul „Lenin". 

lata cine este Maria Ilinicina Ulianova. 
Dacă ìn A treia, patetica, problema importantă este aceea a raportului Lenin 

şi partidul, şi dacă am împărţi personajele ìn : comunisti şi necomunişti, buni şi 
răi, pozitivi şi negativi, Maria Ilinicina va repxezenta, alătuird de Lenin şi de 
Diatlov, figura comunistului, a luptătorului neînfîricat si intransigent, a tova-
răşului devotat lui Lenin şi mişcării revoluţionaire. Apare în piesă in iperioada 
anilòr 1923—1924. când, pentru un an şi jumătate, îşi înitrerupe activitatea la 
„Pravda" din cauza boldi lui Lenin. Acum, Ulianova nu este nurnai om de partid, 
ci soră girijulie şi înţeleaptă, preocuipatâ de boala care il macina pe Lenin. 
„Despre Volodia s-a spus totdeauna că-i un om mare. Dar crezi că-i uşor? E un 
lucru foarte greu". Şi ea, Ulianova, ştie cìt e de greu. E in preajma lui, împreună 
cu Nadejda Krupskaia, il urmăreşte, Ş/tie mai ales cìt de grav bolnav e. Dar mai 
ştie că numai munca ìi face bine, că nu poate sta, că întîlnirile cu oamenii, cu 
muncitorii, îi dau aripi : îl duce deci într-o otelărie, unde Lenin rìde, glumeşte, 
se bucură, făureşte visuri; îl incìnta meşteşugul oţelarilor care fac un oţel la fel 
de bun ca acel din Ruhr. 

în general, tot timpul piesei, este in preajma lui, participa la emoţiile şi 
munca lui. 

Să ântruchipez scenic această interesantă şi vie figura a mişcării revoluţio-
nare comuniste, iată o sarcină de răspundere. O să-mi fie greu, ştiu asta, dar 
ajutată de regizor, care mă urmăreşte atent, pdate că am să rezolv grelele pro
blème pe care mi le ridica rolul. 

Octomibràe, 1959 Raluca Zamfirescu 

Marea Revolute luminează actualifafea 

încredinţîndu-mi direcţia de scena a piesei lui M. Şatrov, ìn numele revolu-
-ţiei, Teatrul Armatei mi-a dat o sarcină pe cìt de interesantă pe atìt de dificilă : 
aceea de a da viaţă scenica unor emoţionante pagini din istoria revoluţiei, inchi
nate cu deosebire iparticipării tineretului la lupta pentru puterea sovietica. 

Cuvintele pe care le rosteşte in piesă, la un moment dat, Vladimir Ilici Le
nin — „Pentru noi, o luna de revoluţie face cìt un şir de ani" — reprezintă, după 
părerea mea, cheia înţelegerid, atìt a epocii, cìt şi a dinamismului acţiunii drama-
tice prezentate de Şatrov. Acţiunea piesei cuprinde un episod frămîntat din viaţa 
Rusiei anilòr 1918, momentul in care forţele revoluţionare şi cele contrarevoluţio-
nare sìnt molestate in lupta decisiva pentru putere. Ò luptă cînd făţişă, cînd surdă, 
in care toţi oamenii — bătrîni, maturi sau tineri — sînt obligaţi să-şi spună ouvìn-
tul. în succesiunea vertiginoasă a evenimentelor, oamenii n-au voie să ezite, tre-
buie să înţeleagă totul cu repeziciune, să ia atitudinj precise, hotăriri definitive. 
Cele două tabere aflate în luptă cauta prin toate mijloacele să atragă de partea 
1er tineretul încà neformat pe plan politic. In cduda condiiţiilor grêle, a foametei 
şi dezorientării pe care cauta să o semene contrarevoluţionarii, în ciuda acţiunilor 
diversioniste ale acestora, tineretul îşi face drum cu ìncredere spre bolşevicd şi 
luptă cu abnegaţie pentru revoluţie, sacrdficîndu-şi chiar viaţa atunci cînd cauza 
o cere. Tinerii eroi Vanea, Petea sau Iaska dovedesc o maturizare precoce, potri-
vindu-şi paşii după înaintaxea tumultuoasă a revoluţiei ; în focul lupted, ed îşi în-
suşesc experienţa de viaţă şi spiritul revoluţionar. 

Poezia revoluţiei, aşa cum a fost redată de dramaturg şi aşa cum vrem s-o 
subliniem noi, nu consta în efuziuni sentimentale sau fals-eroice, ci în adevărul 
uneori crud ce ne este înfăţiyat, în ritmul viu al desfăşurării întîmplărilor, în pa-
tosul puterid de sacrdidcdu, în sdnnplitatea cu care s'nt zugrăviţi eroid, în putexea 
de convdngere pe care o are relatarea lapidară a faptelor. 

Regiei îi revine drept sarcină principală sublinierea caracterulud de evocare, 
pe care o are aceastà lucrare dramatică, „în numele revoluţiei, adu-ţi aminte" 
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constituind leit-motivul principal al piesei. Caraoterul evocator nu .trebuie privit 
însă prin vălul unui „aşa a fost atunci", al lucrului ce păstrează un interes dear 
documentar, ci prin prisma mesajului de necurmată actualitate, pe care îl oferă 
Marea Revoluţie Socialista, vremurilor de acum. Vom cauta, prin urinare, ca în 
evoluţia personajelor şi a acţiunii să transmitem publicului ideea oontinuităţii 
revoluţiei, nu ântrebudnţînd un „prezent istorie", ci aducînd pe scena aotualitatea 
unor evenimente ce s-au petrecut aoum patruzeci şi dod de and. 

In asparaţiile lui Boris, Stepan, aie Tonied sau Jenej descdfrăm aspdraţiiile 
tineretului din zilele noastre, forţa morală şi puterea lui de sacrdfdciu. 

într-o égala măsură considerăm necesară reliefarea suflului eroic de care este 
străbătută piesa, ca şi a modului simplu în care oamenii îsi jentfesc viaţa in numele 
revoluţiei. Sacrdfdoiile lor prezentate în mod firesc, fără emfază şi fără grandiloc-
venţă, consti tuie mijloacele de bază pentru a arata măreţia acestor eroi. 

Prezenţa în piesă a unor persona je ca Lenin şi Dzerjinski impune o deo-
sebită răspundere direcţiei de scena. Apariţia lor (desi redusă în economia lucrării) 
trebuie sa capete întreaga consistente şi greutate isterica şi dramatică pe care o 
solicita textul, trebuie să vădească pregnant omenescul acestor ccnducători bolşe-
vici, marea lor dragoste faţă de tînăra generaţie. în această direcţie, experienţa 
acumulată cu prilejul montani la Teatrul de Stat din Bacău a piesei lui Pogodinr 
Orologiul Kremlinului, imi va fi de un preţios ajutor. 

In ciuda intrigii ibogate, piesa are o linie clară de des>făş|urare, ea urmărind 
îndeaproape, fără divagaţii colaterale, pe tinerii eroi. Aceeaşi claritate prin simpli-
tate o vom căuta şi în rezolvarea plastica a locurilor unde se petrece acţiunea : 
vom folosd doar un fundal şi sumare demente de recuzită. Cadrul plastic îl dorim 
asemănător gravurilor colorate, cu un desen precis şi simplu, pentru a pune in 
valoare oamenii şi evenimentele. 

în numele revoluţiei, piesă de tineret şi cu tineret (majoritatea distribuţieî 
este formata ddn actori tdnerd ai teatrulud), constdtuie aportul nostru modest la săr-
bătorirea cedei de a 42-a aniversări a Marii Revolutii Socialiste din Octombrie. 

Andrei Brădeanu 

Infruchiparea lui Lenin: 
un mare examen artistic 

Intr-un articol publicat în revista „Teatrul" acum cìteva luni, vorbind despre 
felul in care m-am străduit să aduc pe scena figura impresionantă a genialuluì 
Vladimir Ilici Lenin, ìncheiam cele scrise de mine cu angajamentul ca, în cazul 
cìnd peste cîţiva ani voi avea prilejul să reiau acest mare rol, să caut să-1 pre-
zint cit mai îmbogăţit. Nici n-am crezut că într-un răgaz atît de scurt, voi fi 
pus sa reflectez ddn nou asupra angajamentului pe care l-am luet atumed. Şi data 
că, după Orologiul Kremlinului, jucat pentru prima oară pe scena Studdoului ex
perimental al Institutului de Artă Teatrală şi Cinematografica „Ion Luca Cara-
giale", A treia, patetica, pe prima scena a tării, îmd readuce în cîmpul preocu-
părilor zilnice, chipul atît de cunosout şi de drag al conducătorului proletaria-
tului mondial. 

Aprofundarea unui rol constituie o problema permanente pentru fdecare 
slujitor al scenei, ea devine însă cu atît mai necesară atunci cìnd e vorba de 
uriaşa personalitate a lui Vladimir Ilici, iar mărturdsirile lui Sciukin, Strauh şi 
Smirnov, acesti remarcabili interpreti ai lui Lenin, arata posibilităţile nelimitate 
pe care le prezintă unui actor zugrăvirea acestui mare om. Caracter puternic şi 
complex, geniu politic, dar în acelaşi timp om simplu şi modest, om de vasta 
cultura şi de o principialitate ce exprima înaltul său umanism, Lenin prezintă 
— pentru cei care încearcă să-i dea viaţă scenica — un nesecat izvor de inspd-
raţie artistica. 

Cìnd am vorbit despre Lenin din Orologiul Kremlinului, am arătat senti-
mentul copleşitor pe care l-am ìncercat la gîndul că va trebui să realizez un 
asemenea rol. Primele emoţii, odată trecute, am pornit la lucru cu febrilitatea 
celui ce are de ìmplinit o sarcină de o deosebită ră&pundere şi, în munca pe care 
am depus-o, m-am străduit sa dnteleg şi să redau, cu toate forţele mele artistice. 
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uriaşa personalitate a lui Vladimir Ilici. Difdcultăţile erau cu atît mai mari, cu 
cît trebuia să ìndeplinesc această sarcină cu experienţa scenica şi de viaţă a unui 
debutant, pe scena ca şi in viată. De mare folos mi-au fost atunci filimele do
cumentare care il înfăţişau pe Lenin, precum şi bogatul material bibliografie şi 
ilustrativ pe care 1-am studiat. Astazi, cînd mi s-a încredinţat o sarcdnă de o 
egala raspundere, rolul, pe care il studiez sub îndrumarea maestrului emerdt 
Moni Ghelerter, orni pune din nou problema aprofundării uriaşei personalităţi 
a lui Lenin. 

Dacă în Orologiul Kremlinului, pe lîngă însuşirea datelor principale ale per
sona jului, o sarcină tot atît de importantă a fost preccuparea pentru modul carac-
teristic al lui Lenin de a se manifesta <felul cum merge, cum gesticulează, cum 
vorbeşte, cum se bucură, cum se supără etc.), acum, famdliarizat oarecum cu 
plastica personajului, sarcina principale îmi ramine, mai departe, aceea de a 
dezvălui valorile intime ale eroului, lăsînd ca gesturile şi acţiunile fizice propriu-
zise să fie dictate de evoluţia scenica a personajului. 

A treia, patetica, ìncoronarea trilogiei despre Lenin a lui Nikolai Pogodin,. 
pun'e problème şi mai dnicile decìt Orologiul Kremlinului. ìn piesele anterioare, 
un factor de prim ordin în dezvăluirea eroului ìl constituda modul concret în 
care acţiona el. în ultima piesă, accentui cade mai mult pe felul ìn care gìndeste 
şi simte conducătorul proletariatului. Boris Smirnov arata că „elementul esentdal 
al rolului este sublinierea grijii neobosite a lui Ilici pentru viitorul Uniunii So-
vietdee, pentru partid, pentru făurirea omului nou". Dificultatea cea mare a ro
lului consta toemai ìn re consti tui rea atentă a proceselor intelectuale şi emoţionale 
ale ma relui om, in dezvăluirea universului de idei de care era animât, in ară-
tarea profundelor şi puternicelor trăiri emoţionale ale acestuia. 

„Să iubeşti oamenii este o sarcină din cale afară de grea", ìi spune, la un 
moment 'dat, Lenin lui Feodor Diatlov, şi în această replica mi se pare că se 
află cheia rolului pe care il am de interprétât. Dar înţelegerea unui text nu în-
seamnă încă posibilitatea de a reda artistic un personaj. 

Pentru a realiza cat mai bine datele personajului, am vizionat filmele artis-
tice exdstente la noi in ţară şi care prezintă viaţa lui Lenin. Mi-am dat seama 
însă că acolo unde un Sciukin vine cu puternica sa personalitate artistica, adu-
cînd pe peliculă o coimpozdţie originala şi pldnă de adevăr, eu, data fdind tine-
reţea mea artistica, trebuie să mă ţin cît se poate mai mult de datele précise aie 
personajului. Păstrînd deci, ca pe un bun cîştigat, experienţa pe care am acu-
mulat-o în întruchiparea lui Lenin in Orologiul Kremlinului, ma voi stradili sa 
îmbogăţesc aceste date atît prin studierea minuţioasă a condiţiilor istorice noi 
pe care A treia, patetica le presupune, cât şi prin analiza aplicată a textului lui 
Pogodin. Omul cu arma îl prezintă pe Lenin in plină revoluţie ; Orologiul Krem
linului, in perioada consolidării puterii sovietice ; A treia, patetica ni-1 înfă-
ţişează în ultimii ani ai vieţii şi activităţii lui (de unde şi patetismul acestei piese), 
in perioada dificilă a consolidării puterii eccnomice prin retragerea strategica pe 
care a ìnsemnat-o noua politica economica. 

In ciuda faptu'lui că Vladimir Ilici Lenin e bolnav, autorul ni-1 prezintă în 
toată măa-eţia lui, finalul apoteotic arătîndu-ni-1 pe Lenin asa cum a rămas, el în 
inimiile oamendlor munci,i de pretutàndenà, vesndc viu şi prezent. 

In A treia, patetica, problema numàrul 1 pentru mine este găsirea acelei greu-
tăţi specOce a lui Lenin ginditorul, omul politic de geniu, care priveşte peste ani, 
văzînd cu claritate evoluţia ulterioară a societăţii, la a cărei temelie a pus piatra 
unghiuiară ; găsirea acelor demente emoţionale care să facă posibilă trecerea peste 
rampa a sentimentelor puternice de care era animât. 

Chipul unui erou nu se conturează numai prin ceca ce spune, simte şi gìn
deste acest erou, ci şi prin atitudinea pe care o au celelalte personaje fata de acesta. 
Dezvăluirea chipului lui Lenin pe scena Teatrului National mi se pare, din acest 
punct de vedere, mult mai uşoară. Valoroasa distribuţie a acested piese, ce cuprinde, 
printre alte nume atît de cunoscute, şi numele artistului poporului Ion Finteşteanu, 
profesorul meu de la Institutul de Teatru, imi uşurează considerabil sarcina, consti-
tuind şi un puternic factor de emulaţie in munca de pregătdre a acestud dificil rol. 

Incă' ìntr-o perioada de căutare a elementelor ce vor definitiva personajul, 
acum cìnd scriu aceste rìnduri, ìncerc o puternică emoţie la gîndul că ìn curìnd 
va trebui să tree eel de al doilea mare examen al meu : examen artistic şi, ìn 
acelasi timp, un tot atît de dificil examen de maturitate politica. 

Gh. Pop ovici-Poenaru www.cimec.ro
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PROBLEME SI CM ALE EFICIENŢEI ARTISTICE* 

Inovafie şi pseudoinovaiie în arta regiei 
Teatrul contemporan, după observaţiile mele, trece în prezent prin greutăţi 

foarte mari. Şi nu e de mirare. Ultimii 10—15 ani au fost ani ai unor transformări 
istorice. S-au format state noi, popoarele dezrobite au început să-şi creeze o cultura 
nouă, o artă nouă. Ştiinţa şi tehnica moderna au dăruit omendrii, televiziunea, cine-
matograful panoramic şi alte forme aie artei ; acestea toate influenţează asupra bă-
trînei arte a teatrului. 

Eie au prilejuit naşterea a fei de fel de teoria, au trezit discuţii înflăcărate, 
au aprins pasiuni periculoase. Unii critici de artă şi artisti au ajuns bunăoară la 
părerea că realismul şi-a trait traiul. Timpurile noi, oamenii noi, tehnica noua — 
pasămite — ar cere înlocuirea realismului ca metodă. Potrivit acestor teoria, arta 
noua nu trebuie să miste cugetul omului. ci sentimentul lui. 

Ţin de la bun început să mărturisesc că nu sînt teoreticdan şi că nu am de 
gînd sa polemizez eu antirealiştii. Dar eu consider realismul, mai precis realismul 
socialist, un izvor infinit de artă. Atît eu personal, cït şi numeroşii mei colegi din 
Uniunea Sovietica, şi din alte ţări de dincolo de hotarele ei, nu ne simţim stinghe-
riţi în cadrul lui. Eu nu mi-am pierdut credinţa în forţa raţiunii umane. 

Pornind deci de pe această pozdţie, vreau să expun cìteva din părerile mele 
în legatura cu problemele ce privesc teatrul contemporan. 

Teatrul contemporan nu poate exista fără o dramaturgie contemporană. Iar 
o piesă nu poate capata suflu contemporan, dacă autorul ei este prizonierul sche-
melor şi al metodelor meşteşugăreşti. După cum un spectacol contemporan nu se 
poate crea pe o piesă proastă. O piesă proastă nu oferă nimic, nici raţiunii, nici 
inimii, nici talentului regizorului sau actorului. Inovaţia în punerea în scena a unor 
paese slabe este pseudoinovaţie. In eel mai bun caz, ea poate fi demonstraţia unei 
abilitati, a bogăţiei imaginaţiei, a fanteziei, în sfîrşit mărturia talentului unui re-
gizor. în cazul cai mai rău, va fi un spectacol de „efect", „spectaoulos", dacia vreţi. 

Caracterul complex al problemei consta în aceea că inovaţia adevărată şi 
jocul la moda „de-a noul" se aseamănă mult între eie la înfăţi^re. Cel care vine 
la teatru domic numai de impresti noi, nu observa, nu e sensibil că între inovaţie 
şi „moda" exista o diferenţă. Diferenţa e sezisată numai de cel care nu se mulţu-
meşte să caute în artă doar noutatea expresiei, ineditul formei. 

Desigur, e mult mad simplu sa ceri, ca regizor, autorilor, să studiieze mai 
profund viaţa, să observe noul sì să-1 aducă în piesele lor. S-ar putea spune că 
treaba noastră, a mea, consta numai în a pune în scena piesele în mod conştiincios. 
„Daţi-mi o piesă cu un conţinut nou, şi ea singură îmi va sugera forma noua" — 
aşa spun unii regizori. Asemenea regizori socotesc ca numai autorul piesei răspunde 
de caracterul contemporan şi nou al spectacolului. Idee cu totul nejustă, deoarece 
un oonţinut nou nu sugerează în mod automat şi o forma nouă Nu o data am fost 
martori cum o piesă, nouă prin caracterele, evenimentele şi eompoziţia ei, a fost 
distrusă de o rezolvare regizorală înveohită, „tradiţională", în sensul cel mai prost 
al acestui cuvînt. Pentru crearea unud spectacol contemporan, ràspund, în égala mă-
sură, autorul care gîndeşte în mod conteimporan, regizorul cu concepţii contempo-
rane şi spectatorul contemporan. Da, da, spoetatomi; caci nu orice spectator din 
anul 1959 este şi un spectator contemporan. Deoarece însă, teatrul nu e singurul 
care se ocupă de educarea oanienilor, iar educarea dramaturgilor nu depinde nici 

* Continuarea anchetei din nr. 10. 
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ea nurnai de teatru, mă voi limita doar la anaMza unui singur component al acestei 
trinităţi — regizorul. 

Sînt convins, ca regizor, că nu trebuie imaginât nimic şi nici nimic inventât, 
înainte de cunoaşterea deplină, adîncită, a piesei ; căci, fără o temeinică analiză 
a conţinutului dramatic, nu se poate rezolva nimic în afara ei. Presupunînd că 
fiecare piesă este o opera de artă veritabilă, ea conţine şi forma exprimării sce-
nice.. Conţinutul piesei determina forma spectacolului. 

Această idee nu este deloc noua. Ea a fost îmbrăţişată de toţi regizorii rea
listi. Dar nenorocirea consta in faptul că practica muncii unor regizori nu coincide 
întotdeauna eu declaraţiile lor. Deseori, regizorul ţine prea mult la viziunea lui 
personale, la metoda lui, scenica, la rezolvarea artistica concepută de eh Propria 
lui idee îi este mai draga decît piesa. Regizorii tind îndeobşte să creeze un „stil" 
propriu şi caută să-1 păstreze în toate spectacolele pe care le montează. Exista, 
de pildă, regizori care nu se pot lipsi de orchestra. Unii utilizează întotdeauna o 
scenă turnantă. Alţii adora expresia laconica şi nu acordă nici o atenţie detaliilor. 
La unii, actorii vorbesc în surdină, la alţii, striga cu putere, ş.a.m.d. Din pacate, 
toate acestea se pretind „stil", „individualitate" a regizorului, „marca personali-
tăţii" lui, cînd în realitate eie nu sînt decît şabloane regizorale personale. Regi
zorul, desigur, poate fi autorul, creatorul unei metode. Dar rolul creator al regizo
rului este un roi deosebit, arta lui este o artă deosebită. 

In ultima instanţă, autorul şi piesa respective au fost, sînt şi vor ramine 
factorul determinant în munca noastră. Că unii autori seamănă cu alţii, e doar 
o parere iscată la prima vedere. A intuì, a sezisa, a simţi partioularitatea autorului 
si a piesei, iată datoria indiscutabilă a regizorului. Aş compara pe autor cu un 
aparat de Tadiorecepţie care funcţionează pe o singură undă ; regizorul este obli-
gat să determine această undă, s-o prindă cu precizie şi să opereze transmisia 
spectacolului numai pe această undă. 

Din pacate, caracterul nou, contemporan, în artă e adesea confundat cu ceea 
ce este la moda. Noţiunea de „nou" este, însă, o noţiune foarte veche, antica. 
Toţi marii artisti au fost inovatori pentru timpurile lor. Talentul şi inovaţia 
sînt sinonime. Un geniu autentic nu-şi pune întrebarea : „sînt eu oare inovator ?". 
El îşi creează capodoperele astfel, pentru că numai astfel vede el lumea. De aceea, 
nu este posibil să fii artist contemporan, inovator, dacă rămîi prizonierul con-
cepţiilor învechite despre lume şi societatea omenească, dacă nu împărtăşeşti 
ideile contemporaneităţii. 

Gheorghi Tovstonogov 
artist al poporului al U.R.S.S., 
lauréat al Premiulul „Lenin" 

ExpresivHatea scenica şi eficienfa ei 

Spunem despre un spectacol de teatru că este eficient, atunci cìnd toţi crea-
torii sai : regizorul, decoratorul, costumierul, actorii, maestrul de lumini etc. ajung 
să valorifice ideea principala a textului dramatic şi s-o transmită cìt mai limpede 
către spectator. Desigur că valorificarea ideii principale nu poate să se produca 
decît prin intermediul unor mijloace artistice potrivite ; deci, cìnd ne referdm 
la eficienţa spectacolului, ne referim implicit şi necesar şi la realizarea lui artis
tica. Un alt element al disouţiei despre eficienţă îl constituie desigur şi nivelul 
de receptivitate al spectatorului. E neindoios cà un spectacol va fi eficient numai 
în màsura în care mesajul transmis spectatorului va fi receptat de către el. lata 
deci că problema sporirii eficienţei spectacolului e ampia ; ea însumează multe 
aspecte. Se refera, în primul rînd, la repertoriu (nu ne putem ìnchipui un spec
tacol eficient, pe baza unei piese slabe sau greşit orientate), la mijloacele de 
creaţie ale regizorului, pictorului-scenograf, actorului şi chiar la spectator. Ca 
regizor mă opresc la o problema a regiei. 

Operind cu fantezia sa regizorală asupra textului dramatic, regizorul mo-
•bilizează toţi ceilalţi creatori ai spectacolului pentru obţinerea imaginii scenice. 
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Imaginea scenica este vehiculul ideii spectacolului, deci asupra ei va trebui sa. 
se opreasca un timip niai îndelungat atenţia noastră. Valoarea unei imagini see-
nice este determinata de eel puţin doi factori, in strînsă dependenţă unul faţă 
de celălalt : mesajul şi expresivitatea. O imagine scenica săracă nu vorbeste 
spectatorului, indiferent de ideea pe care o slujeste, iar o rezolvare scenica inge-
nioasă e neinteresantă, atunci cìnd nu slujeste ideii spectacolului ; ea ramine 
un joc In sine al fanteziei artistului. Socot necesar să ne oprim la citeva exemple 
de imagini scenice valoroase, de un ìnalt grad de expresivitate şi care înaripează 
ideea pe care o poartă. 

Lucrînd in 1926 la punerea ìn scena a comediei sa ti rice franceze Neguţătorii 
de glorie, Stanislavski propune pentru finalul piesei o rezolvare scenica deosebit 
de expresivă. ,E vorba de o scena care se petrece in biroul unui députât. Se 
pregăteste aducerea in scena a unui imens tablou al fiutai acestuia, càzut pe 
front, pentru a fi prezentat primului ministru. Momentul e solemn. Tabloul aco-
perit cu o pinza e adus in scena de patru oameni de serviciu. Ernoţia urea in 
valuri |ìn piepturile celor prezenţi, e doar vorba de clipa cea mai de seamă a 
vteţii Iptr. Ca şi cum ar oficia un ritual, unul din membrii famdliei dezvbleşte 
tabloul. Surpriză. Din grabă, oamenii de serviciu aşezaseră tabloul răsturnat. 
Moment tale stupoare, după care toţi cei prezenţi se reped la tablou, Lncercìnd 
să repare greseala. Intoarcerea lui însă provoacă diferite stricăciuni mobilierului 
camerei. In-trarea primului ministru se produce teemai acum. Ceremonia atit de 
minuţios pregatită a dat gres. Solemnitatea s-a ìnecat in ridicol. 

Socot că expresivitatea acestei scene este cu totul deosebită. Ea vine să 
ìncununeze un şir de rezolvări expresive folosite de regizor pe tot parcursul 
spectacolului şi care, toate, ţinteau spre ridiculizarea aspiraţiilor de parvenire 
ale acestei familii de mic-burghezd. Spre acest moment final, cìnd familia pare 
ca a atins treapta cea mai înaltă a gloriei rìvnite, se indreaptă cu cea mai mare 
virulenta satira regizorului. /Rìsul spectatorului este aici dovada ţinutei artistice 
a imaginii şi, în acelaşi timp, dovada faptului că ideea regizorului a fost trans
misa cu cea mai mare limpezime şi putere de convingere. 

E de asemenea important să ne reamintim scena îmbrăcării papei din spec-
tacolul Viaţa lui Galilei, reprezentat de „Berliner Ensemble". E o pagina de anto
logie a artei teatrale. Papa imbraca unul cite unul veşrnintele cuvenite rangului 
său. In acelaşi timp, discutìnd cu cardinalul-inehizitor, el renunţă treptat la ideile 
ìnaintate de partizan al ştiinţei, care-1 animaseră. Scena culmdnează cu aşezarea 
mitrei pe cap. Acum, el nu mai e un om, e doar o funcţie politico-clericală. Gîn-
direa ascuţi.tipolitică a regizorului a imbracai haina unei mari expresivităţi. lata, 
deci, un alt model de scena eficientă. 

Dar şi in spectacolele noastre se găsesc multe rezolvări interesante şi ex
presive. Am intese la intìmplare una singură : scena morţii Femei i-comi sa r din 
spectacolul lui Vlad Mugur cu Tragedia optimistă, pus in scena la Teatrul Na
tional din Craiova. Femeianxxmisar, susţinută de doi marinari, parcurge ultimul 
ei drum în fata detaşamentului aliniat. Turnanta se roteşte ; bucla imaginată 
de scenograful Perahim deserte o spirala, iar kirumul Femeii-comisar pe această 
spirala capata valoarea simbolica a unui drum spire perspectivele victorioase ale 
viitorului. 

Cele trei exemple arata, cred, limpede că o rezolvare expresivă înlesneşte 
spectatorului receptarea ideii. Exista însă un pericol foarte mare : in goana după 
soluţii expresive, se poate uşor ajunge la f ragmen tare, la frumuseţi de plastica 
sau virtuozităţi de interpretare care să înăbuşe ideile unui text dramatic. Mesajul 
se va pierde pe drum. Speotatorul va fi furat, fie de frumiuseţea unui decor, fiie 
de o savantă combinaţie de lumini, fie de constructia plastica a unor grupări de 
personaje şi va fi mai puţin solicitât de textul rostit de actori. Montarea prea 
fastuoasă, şi pe alocuri chiar încărcată, a Teatrului Municipal la Cum vă place 
a făcut ca textul Shakespearean să ramina de multe ori pe planul al doilea. La 
Teatrul National din Craiova am pus in scena, împreună cu Dinu Cernescu, piesa 
lui Mihnea Gheorghiu : Tudor din Vladimiri. Preocupaţi mereu să înfătişăm epoca 
şi dramatismul evenimentelor prin grupări expresive de personaje sau de mase 
am pierdut din vedere o sumă de fatete ale personalitătii lui Tudor, care n-a 
căpătat astfel locul pe care trebuia să-1 ocupe ìn compozitia spectacolului. Lucrul 
este reprobabil. De aicj se desprinde o preţioasă idee : calitatea şi eficienta unui 
spectacol nu sint determinate de una sau alta din rèzolvarile expresive continute 
in spectacol — luate izolat — ci de suma lor* şi de concluzia pe care o vizează. 
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'Tot aşa şi expresivitatea spectacolului e determinata de şirul de imagini scenice 
expresive, situate in momente-chede şi ìndreptate toate spre concluzie. Nu e im-
portantă deci cantitatea rezolvărilor ingenioase sau interesante de-a lungul spec
tacolului, ci adìncdrea sensurilor operei dramatice şi ìncorporarea acestor sensuri 
In spectacol prin mijloace artistice potrivite. 

Noi, regizorii, va trebui să învăţăm să renunţăm la nenumăratele „jocuri" 
— frumoase, poate, fiecare ìn parte — pe care le putem gasi fiecărui moment al 
unei paese, pentru a elibera ideeà piesei şi a dnterveni ìn momente-cheie cu re-
zolvări de depldnă pregnante puse exclusiv in slujba Idei! şi in spiritul ei. Me-
sajul unei piese trebuie ìntotdeauna eliberat de „înfruimusetări" colaterale şi ìm-
brăcat într-o haină care să-1 ìnaripeze. 

In felul acesta, spectacolul va fi simplu, curat, şi 'implicit va fi eficient. 
Punìnd in scena Ciocìrlia lui Anouilh la Teatrul de Stat Oradea, m-am 

preocupat ìndeaproape de simplificarea montării şi imaginii scenice. Scena, asa 
cum o cere şi autorul, era goală. Doar in jurul podiumului pe care uirma să-şi 
joace povestea Ioana d'Are, erau aşezate cìteva barici şi scaune pentru tribunalul 
eclesiastdc. După necesităţile acţiunii, erau aduse pe rìnd un scăunel, o masă, apoi 
tronul lui Carol. Personajele cu replica deseau pe rìnd din asistenţa tribunalului, 
îşi rosteau partitura şi se retrăgeau din nou in asistenţă. Ioana ràmìnea mereu 
singură, pe un spaţiu mare şi gol, in mijlocul judecătorilor ei. Această imagine 
.scenica simplă obliga, cred, pe spectator să retina ideea pirdncdpală a spectacolului 
(izolarea Ioanei in lumea in care trăia). 

La acelaşi teatru arn pus in scena piesa lui Roblès : Montserrat. Aveam 
de-a face cu o piesă de idei. întreaga piesă e o discuţie foarte dramatică ìn jurul 
problemei independenţei popoarelor coloniale. Acţiunea se petrece in Venezuela, 
in anul 1812, dar ar putea tot atìt de bine să se petreacă azi in Algeria, de pildă. 
împreună cu decoratorul şi actorii, am încercat să-1 facem pe spectator să nu se 
despartă de stringenta actualitate a temei propuse de piesă. In acest scop, ne-am 
oprit la soluţia de a nu plasa cu foarte mare precizie acţiunea in timp. Decoru-
rile imaginate de 'Teodor Constantinescu au fost extrem de simple : doar un 
cadrai format diri trei panouri albe, completate de un cer dmtens albastru şi de 
un covor roşu. Costumele de asemenea n-au încercat să reconstitude epoca, ci 
doar au sugerat-o. Am simplificat lumina, renunţînd la orice fel de jocuri sau 
combinata de centre luminate. Ani împărţit spatiul de joc in două parti, riguros 
delimdtate : o parte puternic luminata cu alb, o parte întunecaită. Acest lucru 
accentua dramatdsmul evendmentelor. In acest cadru, actorii s-au angajat ìntr-o 
puternică şi dinamica dezbatere. Fiecare folosea ideea rolului san ca o sabie, in 
luptă. în felul acesta, precum şi înlăturînd accentele melodramatice şi existen
tialiste ale piesed şi simpldficìnd desenul mişcărid pina la esentializare, pastrìnd 
insă neştirbite caracterele personajelor, am obtinut o imagine scenica dinamica, 
activa, din care cred că concluzia se desprdndea nealterată şi — ceea ce e cel 
mai important — neîncărcată cu sensuri colaterale. 

Desigur că expresivitatea imaginii scenice depinde de textul dramatic pe 
care-1 slujeşte. Se folosesc anume mijloace pentru obţinerea expresivităţii scenice 
la Antigona, şi aitele pentru obtinerea expresdvdtătii scenice la Tragedia optimiste, 
desi in cazul citat e vorba de două trageddi. Va exista tonisi o trăsătură comună : 
ambele spectacole vor trebui să răspundă necesitătilor spirituale ale spectatòrului 
de azi, ale omului care desăvîrşeşte construirea sòcialismului. Acest nou spectator 
preia ideile ìnaintate ale textului clasic şi se serveşte de eie in completarea lini-
versului său spiritual, aşa cum preda ideile textului contemporan, care-i servesc 
la aprofundarea cunoaşterii vietii care-I înconjoară. Adresìndu-se unui asemenea 
spectator, lucrătorii teatrului au obligatia să valorifice efectiv şi integrai, in spec-
tacolele pe care le creează, un ìnalt mesaj uman şi cetătenesc. Să creeze specta
cole care să-i înnnobileze viaţa şi munca, spectacole care să nu fie mai sărace 
ìn idei decît viaţa pe care o oglindesc şi constiinta pe care o slujesc educìnd-o. 
Nu e oare eficient tocrnai spectacolul care răspunde cerintelor actuale ale acestui 
nou spectator ? 
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EQSEEBDQ 
PENTRU PRESTIGIUL CRITICI! DRAMATICE* 

Cu mai mult simj al răspunderii... 
Analiză profundă, exemple concrete, citate exacte — iată de ce are nevoie 

cel care ar emite pretenţia de a se pronunţa cuprinzător în prpblemele criticii 
teatrale. Dar, pentru toate acestea — şi pentru a polemiza, încă mai mult — 
e nevoie, în primul rind, de timp. Or, se ştie foarte bine că deschiderea sta-
giunii nu e pentru noi, oamenii de teatru, răgazul cel mai potrivit şi mai prielnic. 
Dacă totuşi ni se înfăţişează problema de a contribuì la îmbunătăţirea criticii 
teatrale, mi-ar face piacere să spun şi eu cîteva din gîndurile mele, chiar dacă 
sînt expuse mai mult sau mai puţin fără rînduială. 

Nu încape îndoială că teatrele noastre, pe lîngă sporadicele eşecuri, au 
dobîndit rezultate care le îndreptăţesc să pretindă o analiză ştiinţifică, compe
tente şi exigentă, a fenomenelor de artă scenica. Dar critica adusa artiştilor este 
de obicei umbrită de critica textului, şi criticii invoca prea des nişte greutăţi 
obiective, ca de pildă „lipsa de spaţiu" sau „timpul scurt de pregătire", aşa că 
nu ne putem déclara mulţumiti cu nivelul general al materialelor care apar 
în revistele şi ziarele noastre sub titulatura de cronica dramatică. 

Dacă în trecut mîna şi spiritul criticului au fost călăuzite de multiple in-
terese străine de artă (reclama, tămîiere etc.), e de prisos să mai arătăm că în 
prezent singurul temei al criticii de teatru este de a sluji arta şi publicul de 
azi şi de mîine, de a contribuì la dezvoltarea gustului si cizelarea simţului artis
tic al generaţiilor de spectatori şi de artisti. 

Ou toate acestea, ce pirimeşte publicul iubdtor de teatru din partea unor 
cronici dramatice apărute în presa ? Fraze banale, înoremenite îm şabloane, 
referate lipsite de suflet, din care raireoird reiese că arzătoairea muncă a acto-
rilor şi regizorilor 1-ar putea incalzi cft de cât şi pe critic. Desigur, aceasta 
nu înseamnă că aş pleda pentru tămîieri sau pentru un entuziasm plin de tirade 
retorice, şi că acestea ar putea face bine cauzei comune a artei noastre teatrale. 
Totuşi, mă gîndesc că poate n-ar strica să se preschimbe şuvoiul de epitete fără 
acoperire reală, sau „elemenţii prefabricaţi in serie", într-o critica cu deplin simţ 
al răspunderii, care să fie în acelaşi timp exigentă şi pasionată. 

Unii critici, după ce au asistat la un spectaool, scriu oă realiza-
rea actericească a lui X sau a lui Y air merita un studàu apairte, dar aceasta 
probabil este un sfat prietenesc, adresat altor tovarăşi critici, fiindcă „studiul" 
asupra respectivelor realizări nu prea poate fi citit. 

Mă gîndesc, în sensul acesta, în primul rind la cîţiva crondcari diramatici bucu-
reşteni. Ei nu par prea interesaţi de ceea ce înseamnă pentru artiştii care acti-
vează în teatrele din iregiuni, analiza ştiinţifdcă şi oomipetentă a speotacolelor 
de valoare din Capitala. Actorul şi regizorul din orasele ţării nu au totdeauna 
— ba aş spune că nu au decît rar — ocazia să vadă şi să studieze jocul maeştrilor 
din Capitala. Iar dacă ne gîndim şi la creşterea tinerei generaţii de artisti, cu 
atìt mai puţin critica dramatică şi calitatea ei ne pot fi indiferente. Ce oare 
cuprinde şi păstrează mai bine minunile creaţiei, melodia unui cuvìnt, expre-
sivitatea unui gest, dacă nu litera scrisă, care încrustează şi fixează în amintire, 
nepieritoare, clipa de artă înaltă, ce se naşte destul de rar pe scena ? 

Dar, ce priimim uneord în locul acestora ? In tred sferturi din cronica, subiectul 
şi anaiiza piesei, aduse din oondei pe cìt se poate după formule banale şi arhi-

* Continuarea dezbaterilor din nr. 10. 
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cunoscute ; fai sfertul /rainas, găsim azvîirliţi ca într-un ghiveci, actori, actriţe, 
regizori, scenografi, rnachieri. Cui folosesc toate acestea ? Pentru a prezenta opera 
literară şi aşa sînt pirea puţime cele trei trei coloaine sau cele două pagini. (Pe de 
alta parte, în istoria literaturii s-a scris despre fiecaire operă viabilă de zeee ori 
mad mult — ca nuniăr de pagina — decît însăsi opera.) Despire actor, despire munca 
şi săptămînile sau lunile lui febrile de incordare, se serie pina la urmă doar că 
„a jueat bine", „a interprétât bine", „s-a imişcat cu abilitate", sau expedàtiv, „au 
mai fost ìn rol... sau buni...". 

Pentru cine scriem cronici dramatice ? Pentru regizor, pentru actor ? Pen
tru colectivul artistic ? Pentru a se ìndrepta lipsurile constatate la o premieră 
sau strecurate în febra repetiţiilor ? Dacă e aşa, atunci de ce numai după înde-
lungate săptămîni de la premiere apar aceste observatii (tardive, caci după o 
serie de reprezentaţii este foarte greu să se schimbe concepţia sau liniile impri
mate rolurilor) ? 

Dacă ar fi să hotărăsc eu, la deschiderea fiecărei stagiuni, aş „repartiza" 
criticilor piesele ce urmează să fie puse în scenă, aşa cum se face cu directorii, 
secretarli literari şi regizorii. Le-aş da răgaz suficient să se ocupe de lectura şi 
aprofundarea acestor texte, ca să poată intra in teatru pregatiti. Dar nu numai 
ìn seara premierei. Să observe şi să urmărească munca regizorilor, artiştilor şi 
chiar a tehnicienilor, cu săptămîni întregi înainte de premieră. In felul acesta, 
după părerea mea, s-ar evita, pe de o parte, deruta cronicarilor la premiere, 
precum şi notaţia impresionistă asupra spectacolului, iar pe de alta parte, s-ar 
evita şi întîrzierea de săptămîni în apariţia cronicilor. 

In ultimii ani, teatrele noastre au făcut mari paşi înainte. Dar eu cred 
că îmbunătăţirea şi progresul continuu al muncii artistice nu constituie numai 
o datorie a teatrelor, ci, deopotrivă, şi a criticilor. Caci, lipsa unei analize com
petente şi riguroase a expresiei de artă scenica se reflectă categorie şi în acti-
vitatea teatrelor. Aşa cum noi, slujitorii teatrelor, din ori care parte a ţării şi 
ìn orice limbă ne-am exprima, simţim seară de seară nevoia de a ridica tot mai 
sus jaloanele artei noastre, pentru a ne ìmplini datoria de onoare de a educa 
poporul, trebuie şi criticul să se gîndească la acelaşi lucru. în atingerea acestui 
tei comun, criticul de teatru trebuie să ne fie colaborator. 

Avem nevoie de articole cu un mare simţ al răspunderii, de mare exigenţă 
şi competenţă, care să nu fie doar „amatoare" de artă, ci scrieri pasionate. Să 
nu uite criticii nici o clipă că, prin munca lor, nu-şi îndeplinesc doar o biată 
„jumătate de norma", ci — in înţelesul deplin al cuvìntului — scriu istoria artei. 

Kovctcs Gyòrgy 

Criticul să cunoască opera pe care o judecă 

încerc să mulţumesc trei întrebări printr-un singur răspuns : critica joacă 
un rol activ ìn dezvoltarea dramaturgiei noastre ; ea trebuie să exprime exi-
gentele mereu sporite ale opiniei publiée ; ea trebuie să lupte ìmpotriva sociolo-
gismului vulgar, cosmopolitismului, abstracţionismului, formalismului, subiecti-
vismului etc. Ea trebuie să fie şi o călăuză în acţiune pentru automi dramatic, 
deoarece ea se adresează totodată, şi spectatorului, şi scriitorului. Criticul este 
un scriitor şi un activist pe tărîm social ; menirea lui este să pătrundă adîne ìn 
viaţă, să ìmbine lumea din biblioteca, ideile din cărţi, cu lumea reală şi ìncon-
jurătoare. Apropierea oriticului de realitate ìi va oferi posibilitatea de a se trans
forma într-un luptător şi apărător pasionat a tot ce este nou, .cu o înţelegere 
profundă a contemporaneităţii şi cu o puternică forţă de a combate tot ce-i pé
rimât şi plat din viaţa şi literatura dramatică. 

„Talentul de critic este rar, drumul lui este lunecos şi periculos", spunea 
Belinski, dar criticul nostru are la îndemînă ideologia partidului şi un aliat 
preţios, pe spéctatorul de fiecare zi, care-1 vor ajuta şi-1 vor apăra de orice 
pantă lunecoasă şi periculoasă. 
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Principiul leninist al îndrumării literaturii de către partid este pentru cri
tic un ajutor deosebit în munca sa literară. 

Recentul articol redacţional publicat în „Scînteia" sub titlul lmpotriva to-
nului apologetic în critica literară şi artistica dovedeşte elocvent grija părintească 
a partidului pentru buna dezvoltare a creaţiei literare şi artistice. Tonul apolo
getic duce la anularea spiritului critic ; la anularea critici] ca ştiinţă ; la neres-
pectarea demnităţii criticului, la falsa informare a maselor de spectatori, care 
îşi vor pierde astfel încrederea în judecata de valori a criticii ; tonul apologetic 
duce în egala derută pe autori, pe regizori şi pe autorii dramatici şi face posi-
bdlă păitrunderea în dramaturgie a ideologiei retrograde, duşmănoase. Cu ce va 
fi stimulât un actor în munca sa creatoare, dacă un critic, lipsit de seriozitate 
profesională, îi va acoperi cu lauri Şi elogii neargu men ta te, o realizare artistica 
discutabilă ? 

Cea mai merituoasă realizare cere să fie temeinic analizată, atît în latura 
ei pozitivă, cît şi în cea negativa. 

Indiferenţa rece, şicanele mărunte, interesele meschine, spiritul de grup îl 
împiedică pe autorul dramatic, în égala măsură, ca şi elogierea neprincipială, 
apologetica, ditirambica, nefondată pe valori reale şi argumente judicioase. Cri
tica are menirea, în literatura realist-socialistă, să înrădăcineze, printr-o judecată 
lucida, obiectivă, spiritul intransigenţei fata de compromis, faţă de lipsuri. Ast
fel îşi cîştigă stima şi dragostea scriitorilor şi artiştilor, respectul şi încrederea 
deplină a cititorilor şi spectatorilor. 

S-ar putea acum ca unii critici să alunece pe un drum invers, să alunece 
pe poziţii negativiste, să urmărească stăruitor numai părţile negative. Şi aceasta 
s^ar putea întîmpla (mai ales !) în legatura cu lucrărdle dramatice ale unor scrii-
tori începători, ale căror nume n-au ajuns încă să fie sonore, consacrate. Articolul 
din „Scînteia" previne cu claritate : „Ar fi greşit să-şi închipuie cineva că spi
ritul critic este necesar nùmai în analdza unor lucrări proaste ; dimpotrivă, cer-
cetarea ştiinţifică exigentă a operelor de valoare e de natura să scoată în evidenţă 
tot ce este reuşit, să atragă atentia asupra a ceea ce autorul n-a izbutit încă să 
realizeze şi astfel să ajute pe creatorul de airtă talentat să mesirgă rnereu mainte". 

Acest deziderat pretinde imperios criticului să aibă curajul de a-şi rosti 
opinia, de a nu apleca urechea la interese personale sau de cere, de a urmări 
în munca sa creatoare, cu un patos neostenit, numai şi numai adevărul. Tonul 
apologetic s-a manifestât cu precadere fata de actorii nostri cei mai talentati, 
fata de regizorii cei mai valorosi şi de scriitorii cei mai încercaţi în literatura 
dramatică ; fie ca drumul invers, de care am amintit mai sus, să fie stăvilit 
din capul locului, iar aprecierile sententioase să nu se rostogolească ameţitor 
asupra debutantilor sau asupra celor mai putin dotati, asupra acelora care au 
nevoie a fi susţinuţi în drumul lor spre desăvîrşirea măiestriei artistice, şi cărora 
nu trebuie, aşadar, să li se reteze aripile abia deschise. 

Eu cred — s-ar putea să greşesc — că intransigents, gustul subtil, exigenţa 
şi îndrăzneala criticului trebuie să crească direct proportional cu valoarea ope-
rei şi, mai eu seamă, cu valoarea celui ce semnează opera de artă, cu valoarea 
artistuiui care interpretează şi a regizorului care realizează spectacolul. Şi acest 
adevăr trebuie respectât cu strictete, trecìndu-se peste rezistenta şi presiunile 
exercitate de către actorul, regizorul sau dramaturgul criticat. Cu cît un actor 
este mai talentat, un regizor mai aproape de măiestrie şi un autor mai aproape 
de desăvîrşirea artistica şi literară, cu atît au mai putină nevoie de tămîierea, 
indulgenţa şi bunăvointa criticului. 

Din contra, asemenea „opinii" critice ar putea să-i împiedice în dezvoltarea 
viitoare, să le aducă autoliniştirea şi automultumirea, la fel de condamnabile 
şi dăunătoare pentru un creator, ca şi rutina şi superficialitatea. 

în contactul direct avut cu cronicile dramatice asupra pdeselor mele, nu 
aş putea spune c-am fost vreodata coplesit de lauri. Şi — pe drept cuvìnt — pie-
sele au avut suficiente scăderi. 

Desigur, e normal ca opiniile unui critic să difere de opiniile altui critic. 
Cìnd aceste opinii sînt însoţite de argumente judicioase, autorul va putea cu 
uşurinţă să-şi dea seamă cine are dreptate, şi cine nu. Dar, uneori, aceste opinii 
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diferite, contradictòrii, au mers pina la a se anula total una pe alta. Vă ofer un 
caz concret şi explicit, din experienţă proprie. lata, bunăoară, cum caracteri-
zează tovarăşul Vicu Mîndra pe eroul Victor Mares din piesa mea Zbor de noapte : 
„Procesul sufletesc al lui Mareş nu capata de aceea coloratura dramatică ; el se 
păstrează la proporţiile dramoletei sentimentale". 

Despre acelaşi erou, tovarăşul Radu Popescu conclude următoarele : „Flo
rin Stroe, în rolul principal, a izbutit să dea poate eu un excès de gesturi şi 
încruntări ale frunţii, toată forţa şi complexitatea lui Victor Mareş, erou veridic 
şi viabil al literaturii noastre dramatice". Iată-1 deci pe Victor Mares într-o alta 
postura. Recunoasteţi că saltul în aprecieri e mult prea mare şi, astfel, autorul 
nu are o imagine clară a realizării sau nerealizării sale. Eu cred deopotrivă în 
competenţa, inteligenţa şi discernămîntul ambilor critici, dar concluziile lor, 
susţinute cu argumente insuficiente, au avut darul să mă pună în derută. Şi nu 
numai pe mine ; la fel au pus în derută pe regizor, pe actor şi mai aies pe 
spectatori. 

Uneori, criticii se apropie cu superficialitate de opera unui dramaturg. 
Fără să cunoască în profunzime lucrarea literară, după o simplă vizionare, se 
grăbesc să serie matarialul redactionail. Astfel, despxe pdesa Opriţi-l pe Dick War-
rings ! am citit ou uimire şi zîmbet rîndurile semnate de tovarăsul Mihai Vasi-
liu într-un scurt „carnet teatral" : „Autorii au diluât conflictul central al piesei, 
introducînd o serie de personaje şi episoade secundare, nelegate organic de firul 
conducător al acţiunii, în speranţa împlinirii eu succès a necesităţii de a prezenta 
cît mai multe personaje pozitive. Fără să fie la rîndul lor adîneite, acestea apar 
de prisos, eu destule confuzii şi inutile îngreunări aduse sarcinii dramatice a tex-
tului. Este cazul personajelor Steve şi Smith, ca şi al întregului act trei. Este 
de asemenea, cazul personajelor Alice Duncan (interpretata cu vervă de Migry 
Avram Nicolau), Gipsy (Nataşa Nicolescu) şi Procurorul (interprétât în mod inte-
ligent şi cu o vădită atitudine critica fata de rol de către Nicolae Gărdescu care 
domina net ìntregul ansamblu)". 

Ce 1-a ìndemnat pe tovarăşjul Mihai Vasiliu să deduca (şi mai ales să serie) 
că procurorul venal şi slugarnie, cinic şi criminal, este un personaj pozitiv ? 

Dacă într-adevăr Gipsy este un personaj pozitiv (eu toată uşurinţa ei), Alice 
Duncan e eu totul un personaj negativ, nemaifiind necesară nici o argumentare. 

Tovarăşul Mihad Vasiliu îmi aminteste însă iarasi de tovarăşul Vicu Mîn
dra, care în cronica piesei Zbor de noapte a scris categorie : „Autorul i-a atribuit 
loeţiitorului politic Stancu şi un amor nefericit, de care — de altminterd — eroul 
nu face prea mult caz". 

Am cercetat împreună eu regizorul şi actorii să deseoperim „amorul nefe
ricit" al lui Stancu... Dar am desooiperit că tovarăşul Vicu Mîndxa cunoştea acest 
amor nefericit dintr-o versiune mai veche a piesei, apărută în „Viaţa romînească", 
versiune care a suferit mcdificări eînd am redactat textul definitiv al speetaeo-
lului şi în care această deficientă a fost înlăturată. 

îmi amintese de un alt critic, care susţinea cu tărie că piesa Furtuni de pri-
măvară este lipsită de conflict dramatic, avea rezerve asupra personajelor çd te-
maticii, aeuza limba piesei, nimicea cu autoritate structura ed, dar concludea că 
piesa este totuşi o... xealizare valoroasă a dramaturgiei anului în curs. 

Critioul trebuie să fie un prieten inteligent, talentat şi nepărtinitor, al aoto-
rului, regizoruhii şi dramaturgului ; un bun şi obiectiv sfătuitor al spectatorului, 
un ghid pasionat al marilor mase de spectatori şi eititori. El trebuie să fie pătruns 
de importanta răspundere care-i revine in ìmplinirea sarcinilor impuse de dez-
voltarea pe care au luat-o arta şi literatura în zilele noastre. Să ajute ast el, 
printr-o eontribuţie efiedentà, la ridicarea măiestriei şi prestigiului artei şi litera
turii realist-socialiste. In aeest seop, mi se pare că el trebuie însă, înalnte de toate, 
să se apropie de creaţia airtdstului şi a scriitorului, cunoscînd-o efeotiv, niu su
perficial, şi nu din izvoare parasite. Pe această linie înţeleg, de altfel, şi ìndemnul 
articolului din „Scìntela", adresat eriticilor, de a trece „cu toată răspunderea 
la o muncă temeinieă de studiere şi aprofundare a noilor creaţii, ridicând ceea 
ce este izbutit la ndvelul unei experienţe pozitive a mi^cării noastre literar-
artistice, iar din slàbiciuni trăgînd de asemenea concluzii şi învăţăminte de ordin 
general". 

Nicolae Tăutu 
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CUM SE ÎNŢELEG SI SE REZOLVĂ REGIZORAL 
DIFICULTĂŢ1LE UNUI TEXT  
Teat ru l de Sta t din Pi teşt i ; Tea t ru l National din Craiova : Surorile Boga 
de Horia Lovinescu 

Premiera : 23 August 1959. Regia : Ovidiu Georgescu. Decoruri şi costume : M. Tofan. Distri
b u a : Marga Georgescu (Ioana Boga) ; Elena Suliman (Valentina Boga) ; Xenia Beza (lulia Boga) ; 
Constantin Petrican (Alec Gorăscu) ; Radu Dimitriu (Mihai Mereuţă) ; Paul Podoleanu (Ghighi Mi
rescu); Miky Dem. Niculescu (Radu G-ecescu) ; Ion Dumitrescu (Pavel Golea) ; Dem. Psatta (Miluţâ 
Petrescu) ; Ecaterina Georgescu (Catinca Gorăscu) : Maria Maximilian (Eleonora Gorăscu) ; Telly 
Barbu (Eufrosina Grosu) ; Ivan Dumitru (Simion) ; Nicolae Georgescu (Vasile Bontaş) ; Ion Bânceanu 
(Col. Verzescu) ; Nicolae Nicolae (Panait) ; Cristian Şerbănescu (Flaşnetarul) ; Teodor Băjenaru 
(Sergentul) ; Adrian Grigoriu (Un tînăr) ; Valeriu Buciu (Ait tînăr). 

Premiera : 23 August 1939. Regia : Valentina Balogh. Decoruri şi costume : Al. Caramanlău. 
Distribuţia : Olga Moisescu (Ioana Boga) ; Maria Balint (Valentina Boga) ; Paula Culitză Constan
tinescu (lulia Boga) ; Iancu Goanţă (Alec Gorăscu) ; Radu Nicolae (Mihai Mereuţă) ; D. Aureliu 
(Ghighi Mirescu) ; Constantin Sassu (Radu Grecescu) ; Vasile Constantinescu (Pavel Golea) ; Ilie-
Cernea (Miluţă Petrescu) ; Aurelia Teodorescu (Catinca Gorăscu) ; Florica Nicolescu (Eleonora Go-
îăscu) ; Madeleine Nedeianu (Eufrosina Grosu) ; Pavel Cîsu (Simion) ; Mircea Hadîrcă (Ignat) ; 
Virgil Bădescu (Primul domn) ; Barbu Morcovescu (Al doilea domn) ; Mircea Moldovanu (Un tînăr) ; 
Mircea Muşatescu (Alt tînăr) ; Costică Ionescu (Un muncitor) ; Petre Iliescu (Sergentul) ; Mihai Con
stantinescu (Flaşnetarul) ; George Bulandra (Sublocotenentul). 

Noua piesă a lui Horia Lovinescu nu 
este, în mod cert, o uşoară sarcină re-
gizorală. Ne-au dovedit-o — după spec-
tacolul văzut la Teatrul National „I . L. 
Caragiale" — cele două spectacole, de la 
Piteşti şi Craiova, vizionate la interval 
de cîteva zile, odată cu deschiderea sta-
giunii 1959—1960. Este vorba de asta 
data de spectacole a căror t răsătură 
distinctă nu se arata a fi viziunea artis
tica part iculară (de la regizor la regizor), 
ci o înţelegere vădit felurită a textului , 
a sensurilor şi obiectivelor lui. Regizorii 
celor doua spectacole din urmă, pe Unga 
o evidente nesiguranţă în t ranspunerea 
scenica a piesei (ceea ce, în fond, ar 
ţ ine de gradui de stăpînire practică a 
mijloacelor profesionale aie respectivilor 
regizori, şi ar cădea deci în mod sussi
diar în cumpăna aprecierilor critice), 
au demonstrat , pe planul concepţiei în-
săşi, o cuprindere limitata — şi limita
tiva — a problemelor lucrarli lui Lovi
nescu. Ei au oferit astfel privirilor spec-
tatorilor aspecte dramatice, în locul unei 
imagini de ansamblu care să valorifice 
complexul de problème ataeate şi rezol-

vate de autor. De aci, din această scru
tare „pe apucate" a cîmpului de problè
me şi din selectarea preferenţială a u n o r 
date, anecdotice ori caracterologice, aie 
complexului dramatic al piesei, linia de 
desfăşurare a acţiunii şi de devenire a 
personajelor a apăru t — la r îndul ei — 
infidelă faţă de text, micşorîndu-i tra-
iectoria, dacă nu chiar deviindu-i-o. 

Să concretizăm însă : Ovidiu Georgescuy 
regizorul teatrului din Piteşti, a socotit 
că poate estompa din tripticul de destine 
urmăr i t de Lovinescu, evoluţia — dacă 
n u şi prezenţa însăşi — a uneia din cele 
Irei surori Boga, pedalînd mai ales pe o 
anumită antiteză (arbitrar creata în spec-
tacol) ce ar exista între două din eie r 
Ioana şi Valentina. Şi autonomizìnd dra 
ma lor, a éludât nu mimai unitatea de-
venirii celor trei surori, dar a éludât ìn-
suşi factorul esenţial al acestei deveniri,. 
înrîurirea ce o au asupra lor ìmprejunì-
rile sociale, istorice care fac temeiul, dau 
semnificaţie şi importanţă piesei lui Lo
vinescu : împrejurări le revolutiei noastre 
populare. In acest chip, mesajul final al 
lucrării lui Lovineseu se anulcază ìntr-o. 
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Ecaterina Georgescu in Catinca Gorăscu şi Miky Dem. Nicu-
lescu în Radu Grecescu (Teatrut de Stai din Piteşti) 

diversione psihologică, tn care doar um
bra scăzută a unui înţeles ideologic-po
litic mai poate fi bănuită. 

E drept, şi în textul piesei, forţa trans-
formatoare a revoluţiei apare mai degra-
bă ca un fundal istorie care străjuieşte 
(şi lămureşte) transfornì area şi realizarea 
umana a surorilor Boga, decìt ca un 
resort care a pătruns efectiv conştiinţa 
lor, mişcînd-o şi luniinînd-o. (Excepţie ar 
face, din acest punct de vedere, cazul 
Iuliei, a cărei evoluţie nu poate fi înţe-
leasă în afara apropierii ei de Pavel 
Golea, de partid.) A marca rolul şi 
funcţia transformatoare a revoluţiei era 
însă, dincolo de insatisfacţia pe care ar 
prilejui-o textul. sarcina de frimte a re-
gizorului. Acesta ar fi fost chemat, în 
acest scop, să vada în cele trei surori, 
în primul rìnd. ceea ce botărît le uneşte 
(senzaţia iniţială de dezagregare, de 
..frunze pe apă", în care se descoperă nă-
zuinţa comună spre realizare ; aştepta-
rea comună a fericirii — cbiar dacă în-
ţelcsul fericirii este, pentru fiecare, altul ; 
disponibilitatca comună spre gestul cuce-
ririi perspeotivelor noi, certe, care le vor 
lumina şi ìns;ìn;ìtosi conştiinţa şi viaţaî. 
Caci divorsilatea de stari sufleteşti şi de 
poziţie în drama a surorilor este demon

strative (simptom al ìntìmplatornmi, afl 
lipsei de orizont, în orînduirea capita
lista, pe de o parte ; teren asupra càruia 
se va exercita victorios forţa ordona-
toare şi de asanare morală a revoluţiei, 
pe de alta parte). A fi socotit această 
diversitate ca un dat de structura a per-
sonajelor, ca o trăsatură de caracter imu-
abilă şi a fi tras de aci — cu voie, fără 
voie — concluzia că ne aflăm în fata 
unei drame oareeare, psihologice, a fost 
al doilea păcat al regizorului de la tea-
trul din Piteşti. Căci, neglijînd elementele 
ce le unesc, regizorul a neglijat şi coin-
plcxitatea earacterelor isurorilor. In 
sebimb, el a subllniat exagérât doar 
unele trăsături de caracter şi a artifi-
cializat astfel, din dorinţa de a marca 
nişte contraste, prezenţa laolaltă la care 
le obligă textul şi scena ; el a rezolvat 
bibrid cele trei destine umane ale suro
rilor, ca şi cum acestea ar fi străine între-
eie şi s-ar ìntimi întîmplător, în cadmi 
imitar al scenei. 

Treeînd aşadar uşor peste tema piesei 
şi aparînd în schimb un conflict subsi-
diar (si eronat). rezultat din confruntarea 
celor două surori, de care pomeneam 
mai sus, Ox-idiu Georgescu a împins la o 
caricatura violenla pe Eleaia Sulimanr 
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interpreta Valentinei, sora mijlocie, care 
îşi cauta, bovarie, fericirea ìn aventuri 
extraeonjugale, determinînd-o ìn acelasi 
timp pe Marra Georgescu să caute pentru 
Ioana (sora cea mai mica, a cărei pun
tate face ca dramatismul încercărilor ei 
să fie şi mai puternic) tonurile cele mai 
romanţioase, mai melodramatice. Ioana 
şi-a vădit, în această versiune, doar o 
gingăşie şi o sensibilitate de floare de 
sera, nu puternica trăsătură de caracter 
ce trebuie simţită sub trepidaţia şi zbu-
ciumul ei (care nu sînt slăbiciune, ci 
căutare şi dorinţă de mai bine). 

Asta, pe de o parte. Pe de alta parte, 
interpretei Iuliei Boga (Xenia Beza) i-a 
fost impusă masca unei severităţi gla
ciale, a unei indiferenţe şi unei pasivităţi 
faţă de viaţa frămîntată a grupului de 
surori din care, totuşi, face parte. Iulia, 
ramură centrala a tripticului de destine 
pe care-I formeaza cele trei surori, a apă-
rut nu numai smulsă din chmatul de 
viaţă al casei Boga, din fondul uman ce 
le este comun surorilor, dar şi golită de 
inteligenţa plină de pondère şi profunzi-
me care face zestrea ei caraclerologică. 
In aceste condiţii, fără îndoială că textul 
lui Lovinescu şi-a văzut sacrificate sen-
surile. El a fost tras spre situaţii neve-
rosimile, şarjate, spre o succesiune de re-
zolvări teatrale capricioase, capricioase 
şi nepo trivi te nici cu caracterul perso-
najelor, nici cu tendinja lor dramatică. 

Folosind textul dramatic drept un loc 
de desfâşurare autonoma a personajelor 
— nu de desfăşurare solidară a lor spre 
o ţintă finală comuixă —, regizorul a în-
găduit şi celorlalţi protagonisti să se mis
te independent de dramă şi să-şi dena-
tureze astfel nu numai funcţia ce le-a 
fost atribuită de autor, în relaţiile lor cu 
ceilalţi eroi, dar şi conţinutul proprici 
lor osaturi psihologice şi destinaci in 
dramă. Ceea ce explică de ce Ion Dumi-
trescu a înţeles să-i dea lui Pavel Golea 
temperamentul unui om mai mult pasiv şi, 
oricum, prea puţin convingator pentru 
a ilustra personalità tea de luptator, de 
comunist, de factor determinant în 
formarea conştiinţei celor trei surori 
Boga, pe care i-o confera Lovinescu. Din 
aceleaşi motive, Mihai Mereuţă (element 
pozitiv prin aspiratine lui, cu toate că 
dovedeşte multe rătăciri de ordinul urna-
nitarismului mic-burghez) a apàrut, ìn 
interpretarea lui Radu Dimitriu, ' nu ca 
un personaj ale cărui trăsături vădesc 
«tîngăcie in comportament, dar şi un 
fond sufletesc gingaş, cinstit animât de o 
certa dorinţă — chiar dacă nebulos gìn-
jdită — de a vedea realizîndu-se ìn lume 
o orînduire socială pusă pe temelii drep-

te, ci ca un om slab, cu unele compor-
lări mai curìnd comice, ridicole, decìt 
pline de omenie. 

Autonomia rolurilor, acordată cu lar
ghete de regizor interpreţilor, a avut, in 
sfîrşit, şi. q alta consecinţă, desigur, ne-
dorită nici de regizor : deplasarea accen
tuila" major al dramei (cel pozitiv) pe 
ceea ce e subsidiar in ea. In adevăr, 
Radu Grecescu, unul din personajele 
acut negative ale piesei, aj unge, ìn in
terpretarea lui Miky Dem. Niculescu, sa 
fie personajul centrai al piesei, pentru 
simplul fapt că interpretul a sondât 
cu conştiinciozitate adîncimile personaju-
lui, realizînd autenticitate în viaţa sce
nica cu care 1-a ìnzestrat. Desigur, Radu 
Grecescu este un personaj nu lipsit de 
importanţă. El este însă doar o problema 
din problematica generala a piesei lui 
Horia Lovinescu. De aceea, dacă Radu 
Grecescu ajunge să domine ìntregul spec-
tacol, tema de bază a piesei — căutarea 
fericirii — şi sensul piesei — forţa trans-
formatoare, educativa, a ideologiei şi re-
laţiilor sociaUste — se anulează. Subli
merei acestui personaj negativ — de fapt 
contratema a piesei — care in text se 
opune luptei şi victoriei partidului ìn 
viaţa poporului, ca şi in viaţa celor trei 
surori Boga, e de natura să facă neìn-
ţeles, in orice caz să îndepărteze de la 
eficienţa dorită, mesajul spectacolului. 
Cu atìt mai mult, cu cìt in spectacolul de 
la Piteşti evenimentele sociale — şi de 
conştiinţă — legate de actul de la 23 
August 1944 nu transpar in imagini 
pregnante, ci doar sub forma unor vagi 
ecouri, atìt de vagi că par nişte simple 
ilustratii sonore, de circumstanţă. Aceste 
evenimente — pe care autorul le prezin-
tă ca factori determinanti in desfăşura-
rea şi soluţia confUctului dramatic al 
eroinelor sale — apar nu ca o condiţie 
esenţială a destinului lor, ci doar ca si-
tuaţii de culoare, exterioare substanţei 
dramei. 

Această deplasare a ideilor majore ale 
piesei, spre domenii lăturalnice, se pe-
trece, din pacate, nu numai in spectaco
lul regizat de Ovidiu Georgescu, la Pi-
lesti. La Teatrul National din Craiova, 
drama sentimentală care leagă pe Radu 
Grecescu de Ioana Boga a stat de ase-
menea pe primul pian, dominìnd ìntregul 
conflict al piesei (regia Valentina Balogh). 
Fondul real de problème puse de text 
a rămas şi aci un simplu fundal de 
culoare, adus pe scena de cìteva perso-
naje, destul de vag conturate, cu funcţii 
destul de imprecise, cu idei de asemenea 
vag formulate. Radu Grecescu şi-a im-
pus şi aici, la Craiova, în interpretarea 
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lui Constantin Sassu, „personalitatea" dra-
matică, şi întocmai ca la Piteşti, tot cu 
mijloace artistice demne de relevât pent ru 
calitatea şi puterea lor de convingere. 
Radu Grecescu apare, în întruchiparea 
data de Sassu, drept victimă a unor grê
le atavisme, a unui fond sufletesc eu 
vădite deformaţii patologice, ca un 
âmes tec de instinete, refulări şi cinism, 
în faţa căruia Ioana Boga (redată de 
Olga Moisescu cu sfîşietoare accente) n u 
a izbutit să fie decît unealta dezarmată 
a unui sadic şi posedat. De aceea, finalul 
surprinde neplăcut : crima săvîrşită de 
logodnicul Ioanei se arata a fi mai de-
grabă un gest dement, şi nicidecum un 
act comis cu luciditate, de pe o pozi-
ţie politica duşmănoasă . Iar gestul de 
denuntaré a crimei de către Ioana de
vine pent ru spectatorul obişnuit s-o ştie 
pradă oarbă a criminalului, cu totul 
de neînţeles — în orice caz departe 
de a-1 convinge că reprezintă, în con-
ştiinţa ei, triumful noului, al trezirii sale, 
în sfîrşit, la realitate, al ataşării de per-
spectivele însănătoşirii sale morale. 

Dintr-o piesă ce pune în mişeare o 
galerie complexă de tipuri şi psihologii, 
caracteristice societăţii şi frămîntărilor 
oamenilor în preajma şi după momentul 
istorie de la 23 August ; dintr-o piesă — 
ale cărei calităţi şi lipsuri nu e aci 

Am văzut Suroriìc Boga la Naţionalul 
din Iaşi, într-un spectacol cu modificări 
în distribuţia de la premieră (în afara 
interpretelor surorilor şi a cìtorva din 
apariţiile episodice). Cum se ştie, dublurile 
nu pot ştirbi, în perspective justei lor 
alcătuiri, conccpţia de ansamblu a spec-
tacolului. Despre această eoncepţie (regizor 
N. Al. Toscani, scenograf Z. Gherzanich) 
şi despre jocul actoricesc, vom spune de 
la început că au împins deseori ideile, 
personajele şi acţiunea scenica pe terenul 
facil al melodramci. Fiecare din compo-
nentele spectacolului are, desigur, aspecte-

locul să mai fie aminûte , dar care în 
nici u n caz n u poate fi privită ca o 
dramă uşoară, în care accentui ar cădea 
pe conflictul amoros, teatrul din Craiova 
n-a izbutit să realizeze decît atît. Şi a-
ceasta, pent ru că tot ceea ce nu încăpea 
în cazul izolat Radu-Ioana a fost 
tratat de către regizor, dacă nu eu ne-
glijenţă, atunci eu sentimentul că se 
află în fata unui balast tipologie. Aşa 
ne explicăm, de pildă, de ce Vasile 
Constantinescu a înţeles să facă din co-
munistul, luptătorul , ilegalistul Pavel 
Golea aproape un spectator, cînd amu-
zat, cînd intrigat de nefericirea senti-
mentală a Ioanei, explicînd propria sa 
luptă şi ideile ce-l însufleţeso, pe un 
ton colocvial şi eu accente blazate, pe 
care le-ar putea avea mai degrabă un 
personaj din galeria familiei Gorăscu, în 
nici un caz, secretarul Judeţenei d e 
partid. De aceea, ne scutim de analiza 
jocului celorlalţi interpreti , pent ru care 
personajele — la cei mai multi dintre ei 
— n u au fost decît pretextul unor schiţe 
— şi acestea imprecise, c o n v e n t i o n a l •— 
rezultat poate al numărulu i eu totul 
neîndestulător de repetiţii, dar, în pri-
mul rînd, al unei nu numai insuficiente 
aprofundări, ci şi greşite şi dăunătoare 
înţelegeri a textului. 

Mircea Alexandrescu 

le sale realizate, valoroase. Din pacate, nu 
acestea dau tonul. 

In montarea ieşeană a Surorilor Boga 
primează goana după efecte ,,tari", pe pla
nili feluritelor implicati! sentimentale, ceea 
ce reduce universul sufletesc, bogat dife-
renţiat, al surorilor, la o problematica mic-
burghezfi, minimalizează caracterul social 
al destinelor lor şi reflectarea vie, drama
tics, a paginilor de istorie în viaţa micu-
lui oraş, acele evenimente care inipun 
spre finalul piesei un suflu de mase si 
de asalt revoluţionar. 

Tea t ru l National ,,Vasile Alecsandrl" : Surorile Boga de Horla Lovinescu 

Premiera : 23 August 1959. Regia : N. Toscani. Decoruri şi costume : Z. Gherzanich. 
Distribua : Marpareta Baciu (Iu)ia B'oga) ; Carmen Barbu (Valentina Boga) ; Lidia Persofschi 
(Ioana Boga) ; Constantin Dinulescu (Alec Gorăscu) ; Virgil Raiciu (Mihai Mereută) ; Ion Lascăr 
(Ghighi Mirescu) ; Virgiliu Costin (Radu Grecescu) ; Ion Schimbischi (Pavel Golea) ; Milujă Gheo'ghiu 
(Miluţă Petrescu) ; Florica Damian (Catinca Gorăscu) ; Eliza Nicolau (Eleonora Gorăscu) ; Marioara 
Davidoglu (Eufrosina Grosu) ; George Macovei (Primul tînăr) ; Adrian Tuca (Al doilea tînăr) ; Const. 
Obadă (Sergentul de strada) ; Ion Buraga (Vasile Bontaş) ; Remus Ionaşcu (Colonel Verzescu) ; Saul 
Taişler (Simion) ; Alfons Radvanschi (Primul individ) ; Alexandru Blehan (Al doilea individ) ; Con
stantin Nicolau (Al treilea individ) ; Traian Ghiţescu (Panait) ; Petrică Manea (Un sublocotenent) ; 
Mihai Grosariu (Un soldat) ; Nicolae Şubă (Flaşnetarul). 
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Decorurile lui Z. Gherzanich poartă o 
răspundere însemnată în acest sens. Niniic 
nu justifică în psihologia, ţinuta şi modul 
de viaţă ale Iuliei şi Ioanei Boga, dincolo 
de orice denivelări ale vieţii lor sufleteşti, 
un interior de casa care să nu fie sobru, 
decent, modest, plăcut prin bunul gust al 
surorilor. în loc de aceasta, scenograful a 
construit un decor deoupat, cu bude, 
bueliţe şi buclişoare, de o ieftină, dacă nu 
inexistentă, valoare dramatică. Mobila şi 
decoraţia pereţilor au avut aceeaşi soartă. 
Biroul Judeţenei de partid din actul II 
este imaginât, nu se ştie de ce, ca o 
clasă de şcoală primară. El alternează, 
printr-o mişcare de turnantă, cu ceea ce 
trebuia să sugereze un colţ din piata ora-
şului. Aici a impus o idee interesantă şi 
elocventă (dar izolată) : statuia unei „per-
sonalilăţi" în frac, cu bustul lipsă. 

Interpretele celor trei surori Boga au 
reprezentat, în bună măsură plafonat, 
destinele eroinelor, fără a ìntregi portretul 
dramatic al fiecăreia. Este adevărat că 
Margareta Bachi (luna) are o voce tran-
santa, cu asprimi expresive, şi că prin 
aceasta prestanţa naturala a personajului 
a avut de cîştigat. Dar dezorientarea tra
gica ce o exprima Iulia la ìnceput, starile 
sufleteşti active şi nuanţate, din care se 
înalţă dispreţul pentru Ghigni Mirescu şi 
categoria sodala pe care o reprezintă el, 
mai apoi maturitatea cu care îl înţelege şi 
se apropie de Pavel Golea, de comunisti, 
în mijlocul cărora încetează de a mai fi 
o „frunză pe apă", toate acestea au fost 
asimilate cu neîndestulătoare subtilitate, 
emoţie şi luminozitate de actriţa ieşeană. 

Intruchipînd pe sora mijlocie, Valen
tina, a cărei aspiraţie de fericire este uni-
direcţionată spre dragostea extraconjugală, 
eu aparenţe de corn al abundenţei, dar 
în fond lipsită de profunzime şi ocazională, 
Carmen Barbu (ca şi regia) nu a pătruns 
ceea ce constituie diagnosticul acestui des
tin rătăcitor : voluntarismul hrănit cu ilu-
ziile moralei burgheze. Actriţa a parcurs 
partitura cu gesturi supraproporţionate şi 
intonaţii vetust-melodramatice, din care nu 
s-a vădit că natura uşuratică a eroinei 
este în mare măsură efect şi nu cauză. A 
riu dezvălui ce este puntate şi suferinţă 
umana în experienţele Valentinei, a-i con
tura profilul în liniile dulceag-amărui ale 
unei cochete mondene, înşelate de amanti 
coţcari, cum apare ea în spectacolul ieşean, 
înseamnă a scapa din vedere motivul 
cehovian al frumuseţii risipite, préluat şi 
modificat de Horia Lovinescu, pînă la o 
schimbare a ungiliului cu 180 de grade, în 
sensul realităţilor social-istorice, cu zori 
revoluţionari, ale epocii noastre. 

Vom cita, pentru exemplificarea lipsei 
de înţelegere a regiei şi a unor interpreti 
faţă de caracterele şi atmosfera piesei 
(respectiv a primului act), scena scanda-
lului familial, provocat de Miluţă Petrescu, 
penibilul soţ al Valentinei. Lovinescu a 
introdus aceasta scena pentru a realiza un 
efect contrastant (în raport invers cu acela 
din Citadela sfărîmată, cînd pe lamentările 
morbide ale lui Matei se aude corni 
cristalin al copiilor). Iulia a primit vestea 
rănirii pe front a logodnicului Ioanei. 
Faptul relatât şi conştiinţa lui tragica plu-
tesc în aer, cînd, cu brutalitate, are loc 
izbucnirea vijelioasă şi ridicola a lui 
Miluţă, intrat în posesia unei dovezi de 
adulter. Momentul trebuie condus şi inter
prétât cu extremă fineţe, pentru ca ideea 
de bază, tragica (atmosfera de trivialitate 
şi meschinărie, care sufocă existenţa celor 
trei surori), să nu fie subordonată comi-
cului de situaţie, cum s-a întîmplat în 
spectacolul ieşean, în care episodul sus-
menţionat capata dimensiuni groteşti de 
comédie burlesca, eludîndu-se locul şi sar-
cinile sale dramatice în contextul dat. Se 
mai pierde aici strigătul sincer şi temerai-
al Valentinei („Vreau să fiu feridtă !"), 
timp în care Miluţă Gheorghiu (Miluţă 
Petrescu), cu o vervă mult îngroşată, tri-
mite spre sala un irezistibil de comic 
bohot de plìns. 

Desi Horia Lovinescu a tratat în salturi 
evoluţia ultimei dintre surori, Ioana, lipsind 
de autenticitate călirea ei sufletească şi 
identificarea sa cu lupta de avangardă a 
comuniştilor, acest persona] nu iese totuşi 
în întîmpinarea spectator ului cu bra tele 
goale. Ioanei ìi sìnt proprii tinereţea vir-
tuoasă, puritatea sub toate raporturile, 
sensibilitatea, la care se adaugă, derutanî, 
o dragoste excesiv de încrezătoare faţă de 
un posedat al aventurilor războinice, ca 
dracul fascist Radu Grecescu. Rolul a 
revenit Lidiei Persofschi, care a scos mult 
în evidenţă şubrezenia construcţiei per
sonajului, prin bagatelizarea calităţilor 
menţionate. Astfel, Ioana apare ca o fiinţă 
speriată, înoruntată, fără a iradia frumu-
seţe interioară şi cerebralitate. Lipsa de 
măsură a gesturilor şi vorbirea nenuan-
ţată, cu o supărătoare pronuntie regională. 
din jocul Lidiei Persofschi, cer eforturi din 
partea actriţei în scopul perfecţionării 
tehnicii individuale, a meşteşugului. 

In compoziţia lui Ion Lascăr (Ghigni 
Mirescu), tonul mult afectat şi gesturile 
mult pozate au substituit amestecul de 
cinism şi ticăloşie al personajului, muri 
conventionalism operetistic. Inexpresiv şi 
fără vlagă a fost Virgil Raiciu (Moreuţă). 

Actori de prestigiu, ca Margareta Bacili, 
Miluţă Gheorghiu sau Ion Lascar, nu au 
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comunicat, aşadar, pe măsura talentului 
lor, încărcătura ideologica şi artistica a 
personajelor, fie că le-au lipsit corespon-
denţele cu rolurile încredinţate, fie că an 
fost greşit îndrumaţi de regizor. La 
aceasta se adaugă o ciudată absenţă a 
îndrăznelii creatoare şi a tinereţii, la 
actorii tineri. • 

Montarea pe scena ieşeană a Surorilor 
Boga se bucură de cîteva interpretări 
valoroase, pe linia tematicii majore a pie
sei şi a reprezentării „vieţii sufletului orne-
nesc". Ion Schimbischi (Pavel Golea) a 
reuşit să facă vie, ferma, energica şi spiri-
tuală, prezenţa comunistului, la „statuì 
major" revoluţionar al oraşului, în viaţa 
surorilor, ca şi în viaţa lui Mereuţă şi 
a Eufrosinei Grosu. Aceasta din urmă s-a 
bucurat, de altfel, de interpretarea pro-
fundă în simplitate şi caldura, a Marioarei 
Davidoglu. 

Spectacolul este susţinut de jocul eloc-
vent, în stare să definească deplin carac-
terele unor personaje negative, al lui 
Virgiliu Costin (Radu Grecescu) şi Fiorici 
Damiaû (Catinca Gorăscu), şi excelează cu 
interpreţii rolurilor episodice : Nicolae Subi 
(Flaşnetarul), Eliza ' Nicolau (Eleonora 
Gorăscu), Mihai Grosariu (Un soldat) şi 
Saul Taişler (Simion). 

Emil Mandrie 

Tata dar cîteva interpretări date piesei 
ìui Horia Lovinescu, la care se adaugă şi 
•aceea a Teatrului de Stat din Constanta, 
^l cărui spectacol 1-am putut viziona la 
Bucureşti, în turneul întreprins de acest 
colectiv, şi asupna căruia s-a relatât, la 
Vreme, în revistă. 

Concluziile ce se pot trage sìnt genera-
toare de învăţăminte de cea mai mare 
însemnătate pentru realizatorii nostri de 
spectacole. 

Prima dintre acestea se refera la faptul 
că unii dintre regizorii ce au pus în scena 
s-au mulţumit să retina, din problematica 
piesei, cìte un episod pe care 1-au investit 
cu calitatea de a fi reprezentativ pentru 
toată piesa lui Lovinescu. S-a pus accentai 
pe cìte un interpret, pe cîteva moment? 
şi pe cîteva tonuri, dar toate implicaţiile 
şi mai ales semnificaţiile, sensurile, n-au 
fost animate, aprofundate. Piesa, repetăm, 
are unele lipsuri, care ţin de amimi te 
inconsecvenţe în tratarea evcnimentelor 
ce alcătuiesc fundalul social-politic. Este 
vorba însă de inconsecx'cnţe şi nu de 
inexistenţa acestui fundal, oare de fapt 
constituie eondiţia primordială de la care 
porneşte Horia Lovinescu sa demonstre/.e 
dramatic evoluţia şi posibilitatca de rezol-
vare optimistă a destinului eroinelor sale. 

Dacă în spectacolul Naţionalului bucu-
reştean am putut urmări (chiar în pofida 
faptului că lipsurile textului — de ordinul 
celor de care pomeneam mai sus — au 
apărut şi pe scena) această condiţionare, 
întrepătrunderea între psihologic şi social ; 
dacă aci, tipurile au fost conlurate în 
funcţie de pozitia lor ideologica, de evo-
luţia lor în piesă, de grupul social din 
care fac parte, nu acelaşi lucra 1-am putut 
constata pe alte scene. 

Şi, rezumìnd cele arătate în cronicile de 
mai sus, principala lipsă revine regizorilor 
care au înţeles să trateze piesa „uşor", 
oprindu-se la suprafaţă, coborînd simbolul 
la rangul de fapt prozaic, de caz izolat. 
Aşa s-au petrecut lucrurile şi la Iaşi, unde 
s-au urmărit „efecte tari", şi la Craiova, 
unde s-au urmărit „efecte lacrimogene", şi 
la Piteşti, unde nu s<iu urmărit decît 
unele „apariţii". 

Munca regizorală superficială, ajutată şi 
de faptul că piesa a fost lucrata, la unele 
teatre, în grabă, a dus la sacrificarea seu-
surilor majore ale textului, la o nedrep-
tăţire a interpreter înşişi, care dacă ar 
fi fost conduşi cu mai muta sigurantă, pe 
cai care să le releve adîncimile şi semni-
ficaţiile social-politice, precum şi cele de 
ordin psihologic, ale personajelor în care 
erau chemaţi să-şi dovedească aptitudinile 
şi talentul ; dacă ar fi ajuns ei înşişi să 
adîncească problcmele piesei, nu s-ar mai 
fi mulţumit, cu siguranţă, a face demon-
straţii de „virtuozităţi" actoriceşti. 

Desigur, piesa îşi are o anume structura, 
în care nu ìntotdeauna logica situatiilor 
şi a evoluţiei unui personaj este rigu-
roasă. Dar nu este mai puţin adevărat că, 
în limile ei mari şi în sensurile generale 
pe care le exprima fiecare personaj, piesa 
îşi dovedeşte armonia, mesajul ei este 
clar, ipoteza de la care porneşte este 
demonstrată. Că ici şi colo, pe parcurs, 
pot să apară inegalităţi de tratare — fie 
de situaţii, fie de oaracterizare tipologica — 
este un aspect ce nu dă dreptul unui 
regizor la o opţiune preferential;! faţă de 
eie şi de a le autonomiza în conflicte dra-
niatice. Conflictul real şi earacterele ana-
lizate complex dau acestei piese o nota 
de dificultate, pe care, din toate spec ta -
colele văzute, numai cel al Teatrului 
National din Bucureşti a depăşit-o şi 
unde mesajul actual al piesei (aşa cum 
rezultă din complexiUitea destinelor suro
rilor Boga) a fost înţeles şi transmis în 
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imagini netăgăduit expresive şi convingă-
toare. 

P.S. Am citit cu surprindere, în „Flacăra 
Iaşului" din 30.Vili , a . c , cronica teatrală 
la spectacolul Surorile Boga, a lui R a d u 
Şt. Mihail, şi înscmnările ulterioare ale 
acestuia, referitoare la calitatea dublurilor. 
Poziţia semnatarului apare în ìntregime 
sub forma unui omagiu adus regizorului, 
interpreţilor şi scenografului, ìn termeni 
care anulează exigenţa, obiectivitatea şi 
diferenţierea analitica. Nimeni n u inten-
ţionează să conteste dezideratul de a da 
cezarului ce este al cezarului, dar cìnd 
criteriul de apreciere se vădeşte fragil şi 
scos din raza de acţiune a spiritului critic, 
credem că laudele nu pot fi, pr in eie 
însele, un stimulent valabil pent ru colec-
tivul de creatori. Eie nu ajută procesului 
de perfecţionare a spectacolului, cu atìt 
mai puţ in publicului, la a cărui educaţie 
estetica trebuie să contribuie, cu compe-
tenlă, cronica dramatică. 

Vom cita, pent ru ilustrarea superficia-
lităţii şi a contradicţiilor care se ivesc 

în analiza cronicarului, pasajul referitor 
la decor. „Pentru înlesnirea desfăşurării 
interioare a acţiunii — serie Radu Şt. 
Mihail — ar fi fost mai cîştigătoare, după 
opinia noastră, interioare ìncbeiate, cu 
plafon şi pereti ìntregi (nu c o n v e n t i o n a l 
paravane , cu laterale insuficient mascate, 
care lasă să se vada pregatirea actorului 
de a intra in scena şi — deci — distrage 
atenţia şi desface, in parte, emoţia veri-
dicităţii), însă recunoaştem că în felul 
acesta ecourile vieţii dinafară ar fi fost 
mul t mai vagi. Apreciem, de aceea, solu-
ţia lui N. Al. Toscani şi a pictorului 
scenograf Z. Gherzanich, drept una din 
cele mai potrivite". Cu alte cuvinte, in 
scopul „veridicităţii", ar fi fost mai 
„cîştigător" u n decor cu „plafon şi pereti 
ìntregi" (de ce n u din cărămidă ?), însă 
„ecourile vieţii dinafară" s-ar fi p ierdut 
ìn acest fel (probabil, odată cu mascarea 
„pregătirii actorului de a intra in scena"), 
de aceea soluţia regizorului şi scenogra
fului, nefiind prea „cîştigătoare", este în 
schimb „una din cele mai potrivite.. ." 

Em. M. 

UN PAMFLET DRAMATIC 
Teat ru l Armate! : Pygmalion de Bernard Shaw 

Premiera : 30 septembrie 1959. Regia : Sanda Manu. Asistent regie : Paul Nadolski. Decoruri 
şi costume : Ion Ipser. Distributia : George Constantin (Henry Higgins) ; Aglae Metaxa (D-na Higgins) ; 
Liliana Tomescu (Eliza Doolittle) ; Sandu Sticlaru (Alfred Doolittle) ; Petru Popa (Colonelul Picke
ring) ; Nelly Cutava (D-na Eynsford Hill) ; Sanda Băncilă (Clara) ; Dorin Moga (Freddy) ; Lilf 
Popovici (D-na Pearce) ; Nae Constantinescu (Un cetăţean) ; George Negoescu (Un om ironie) ; 
Angi Tomaide (Servitoarea) ; Toni Zaharian (Un domn în vîrstă) ; Marga Chicoş (O doamnă în 
vîrstă) ; Lupu Vasile (Un tînăr) ; Mircea Corbu (Un domn). * 

Teatrul Armatei a prezentat recent co-
media Pygmalion, una dintre cele mai des 
jucate comedii ale lui Bernard Shaw, 
comédie care şi astăzi, în Occident, se 
bucură de „atenţ ia" şi „preţuirea" oame-
nilor de teatru, care însă, în pe rmanentă 
căutare de mijloace noi de amuzament 
gratuit, au crezut că pot adăuga comediei 
un „plus" de haz, turnînd-o într-o factura 
operetistică, bineînţeles asezonînd-o cu mu-
zică bulevardieră şi împrospătîndu-i titlul : 
M y fair lady (Dulcea mea coniţă). Este 
clar că o asemenea „fertilizare" a lucrării 
urmăreşte scopul precis de a denatura , 
dacă nu de a elimina, bogatul conţinut de 
idei prin care Bernard Shaw demasca 
putreziciunea burgheziei engleze de la 

începutul secolului. Caci Pygmalion, ca şi 
celelalte piese aie lui Shaw, nu este decît 
una din multele pilule amare servite con-
temporani lor sai, un pamflet dramatic a l 
cărui atac direct viza lumea respectabili-
tăţii burgheze britanice, lumea convenien-
ţelor sociale. Dar Pygmalion este şi o 
făţişă declaraţie de simpatie faţă de omul 
simplu. Pretextul anticei legende a lui 
Pygmalion şi Galatheea n u este, în eco
nomia comediei, decît premisa desfăşurării 
unui duel de idei şi de conceptii a doua 
lumi, a doua clase sociale, diferite ca 
apar tenenţă , ca structura morală şi ca 
aspiratii umane . 

„Trăim într-o epoca de parvenitism*4 

remarcă ironic profesorul de fonetica 
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Henry Higgins, noul Pygmalion. Numai 
că ironia sa este o ironie de parada, caci 
profesorul — mai curînd furios decît în-
fiorat de constatante lui — nu pregetă 
să-şi ducă şi să-şi asigure un trai tihnit, 
din banii recoltati de la parvenita socie-
tate snobă a saloanelor, dornică nespus 
să-şi ascundă, după paravanul unui limbaj 
preţios şi al unor maniere alese, pauper-
talea spirituale şi morală ce o caracteri-
zează. Aceste maniere şi acest limbaj de 
salon se pot învăţa ; şi cu acest purgatoriu 
de suprafaţă, ce duce spre „lumea bună", 
se ocupă de fapt ironicul şi — culmea ! 
— prost-crescutul şi insensibilul Higgins, 
îndreptîndu-şi de fapt asupra lui al doilea 
tăiş al propriei sale ironii. El se anga-
jează într-o bună zi, printr-un pariu haz-
liu, faţă de prietenul său, colonelul 
Pickering, să facă din umila florăreasă de 
strada Eliza, o lady, o veritabilă lady. 
Spiritualul Pygmalion — şi prin el ìn-
treaga burghezie — primcşte însă de la 
acest obiect de experienţă, o binemeritată 
lecţie de umanitate şi de bun simţ. Caci, 
pentru prima data, profesorul vede stìnd 
ìn fata lui un om simplu, şi nu un ne-
gustor din City sail o lady „pamată" după 
ceaiurile „high-life". Higgins, profesorul, 

nu ţine însă seamă de valoarea umana 
a „clientei" sale. El o tratează ca pe o 
slujnică, bună să aibă grijă de măruntele 
lui tabieturi. 0 priveşte ca pe un produs 
mulat de dinsul pentru a fi confundat, 
la o serata in palatul Buckingham, cu o 
ducesă, bun deci pentru a-i ìnlesni sa de-
monstreze lumii rafinamentul său „creator" 
şi, în acelaşi timp, lipsa de consistenţă 
a „rafinamentului" înaltei societăţi, din 
care — rîzînd de ea — face şi dinsul 
parte. Numai că Eliza, noua Galathee 
(care la ìnceput nu stia să vorbească fru-
mos, dar stia să simtă cinstit, omeneşte), 
nu se complace în această înjositoare 
situaţie de obiect demonstrativ ; mai ales, 
după ce şi-a insuşit şi vocabularul şi ma
niera potrivită pentru a-şi revendica dem-
nitatea, pentru a ìnfrunta pe „creatomi" 
ei, pe acest fabricant de snobi, insensibil 
la freamătul uman, pe aoest bădăran de 
salon, poleit cu educaţie de paradă. 

Lecţia usturătoare pe care Eliza o ser-
veşte lui Higgins este însă numai o latură 
a corosivei satire cu care Shaw smulge 
masca onorabilităţii saloanelor burgheze, 
epatate de prezenţa „lady"-ei Eliza. Prin 
maturatomi Doolittle, tatăl Elizei — omul 
simplu de pe strada — Shaw rosteşte o 
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alta categorie de adevăruri demascatoare 
la adresa societăţii „înalte" şi puritane. 

Evident, nici Eliza şi nici Doolittle nu 
sìnt eroii cei mai înaintaţi ai operei lui 
Shaw. Postfaţa piesei (piesa ca atare se 
ìncheie cu o soluţie sugerată doar), care 
conduce mai departe, la modul narativ, 
destinele eroilor, pare că dizolvă sarcasmul 
ironiei din piesă. Caci Eliza îl părăseşte 
pe spiritualul şi cinicul Higgins din cauza 
caracterului — şi temperamentului său — 
lipsit de omenie şi de urbanitate, pentru 
a-şi construi o viaţă de tihnă conformist-
burgheză, alături de un nătăfleţ al saloa-
nelor — Freddy ; la rîndul său, sagacele 
Doolittle accepta să-şi vîndă condiţia lui 
de „om din popor", ţinînd totuşi, în 
această calitate, discursuri eu „fond etic", 
menite să facă apologia moralei pe care o 
detesta în fond. 

Bernard Shaw nu-i iartă, dar îi obligă 
să realizeze adevărul că exista o evidentă 
prăpastie între lumea aşa-zis bună, para-
zitară şi incapabilă de un efort cinstit, şi 
lumea celor de jos. Şi tocmai în faptul că 
aceşti oameni simpli, fără a-şi anula 
fondul moral şi uman, sînt nevoiţi să se 
supună convenienţelor unei societăţi de
crepite, în care altfel ar sucomba, rezidă 
subtilitatea alitudinii pamfletare a noncon-
formistului Shaw. In această societate 
ţinteşte satira shawiană, şi în această 
satira stă eficienţa comediei sale. Desigur 
că, escamotînd acest subtext satiric şi 
speculînd doar contingenţele cu legenda, 
Pygmalion poate apărea ca o comedioară 
sentimentală burgheză, adică exact re-
versul intentici autoruhii ei. 

*** 
Pe scena Teatrului Armatei, transpu-

nerea scenica a acestei dificile comedii 
satirice a oferit tinerei rcgizoare Sanda 
Manu un nou prilej — după spectacolul 
cu Ultima etapă — de afirmare a posibili-
tăţilor sale artistice. Regizoarea s-a stră-
duit să sublinieze conţinutul acid al piesei, 
să desluşească fondul de idei, sensurile 
moralizatoare ale fabulei lui Shaw, şi, în 
acest sens, trebuie sublimata ponderea cu 
care a scos artistic în evidenţă aceste 
sensuri. Chiar dacă a realizat mai puţin 
atmosfera specifica societăţii „înalte" bri-
tanice şi spiritul pieselor lui Shaw (acest 
lucru 1-au dovedit, de pildă, stîngăcia şi 
hazul forţat al desfăşurării actului III), 
preocuparea statornică a regizoarei fiind 
justeţea liniei de evoluţie a personajelor, 
spectacolul a fost, în ansamblul său, lucrat 
cu acurateţe şi cu simţul umorului. Am 
remarcat în această privinţă abilitatea cu 
care Sanda Manu s-a descurcat în itele 
ratinate ale suculentului dialog al lui 

Shaw, punctìnd replicile cu precizie şi cu 
adresă şi permiţînd totuşi acţiunii să se 
desfăşoare alert şi să dea spectacolului o 
nota de firească prospeţime. artistica. Ceca 
ce, în comédie, este foarte mult. 

Un deosebit merit 1-a avut şi colectivul 
actoricesc, inspirât înmănunchiat de regi-
zoare. Format, în mnjoritatea lui, din 
tineri, spectacolul nu a fost pentru ei 
miniai o încercare experimentală, o veri
ficare a virtuţilor lor interpretative, ci şi 
o confirmare a acestora (iar pentru unii, 
chiar o evadare din anonimat). Aşa, de 
pildă, actorul George Constantin, inter-
pretìndu-1 pe Henry Higgins, a consti
tuât — să recunoaştem — o revelaţie a 
spectacolului. Higgins s-a bucurut în inter-
pretarea lui G. Constantin de aportul a 
două calităţi dominante : intuirea scenica 
şi firescul, care — în ciuda caracterului 
liniar al rolului — au reliefat şi au dat 
viaţă unui personaj dificil, cu o partitura 
verbală întinsă. Actorul a ştiut să fie 
simpatie, ironie, dar şi prost-crescut şi 
arogant ; a ştiut să-şi echilibreze prezenţa 
scenica nu numai prin dialog, ci şi prin 
participare muta dar expresivă. A creat 
un Higgins inteligent, spiritual, fără să 
uite a-i evidenţia răceala şi uscăciunea 
sufletească. Şi a mai ştiut să frazeze şi 
să nuanţeze replicile sale în chip preten-
ţios (cum cere textul) şi cu un umor de 
bună calitate (cum se cuvine). Un singur 
exemplu : actul V, unde furia lui Higgins, 
împotriva „nerecunoscătoarei" Eliza care-I 
părăseşte, atinge culmea. Higgins (George 
Constantin) îşi gradează „criza" cu pre
cizie — întîi ironie, apoi tactica bună-
voinţei, apoi, în cele din urmii, insolenţa 
bădăranului neputincios, pus la punct. 
Din pacate, strădania actorului nu a fost 
în permanente fructuoasă, din pricina 
partenerei sale, Lihana Tomescu, care in-
terpretìnd-o pe Eliza mai ìntotdeauna la 
suprafaţă (în special actele I şi V), nu 1-a 
secondât cu luciditate. Liliana Tomescu 
n-a păstrat în permanenţă — în orice caz, 
nu ne-a făcut să simţim permanent — 
linia umana a personajului. Intre floră-
reasa Eliza şi Eliza-lady (din final) nu se 
remarcă o cursivitate logica a transfor-
mării, ci doua ipostaze net deosebite ; 
pentru a le sublinia, actriţa a făcut uz 
de mijloace facile, abuz de gesturi meca-
nice şi exclamaţii sălbatice, stridente. 
Fireşte, o parte din vină îi revine si 
regiei, care s-a lăsat convinsă de far-
mecul scenic şi umorul de necontestat al 
actriţei, fără a-şi da seama că, de asta 
data, dannile actriţei pot depăşi, dacă se 
desfăşoară nestrunite — ori nedozate —, 
simţul măsurii. Şi, încă un reproş regi
zoarei : nu considerăm linia imprimată în 
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final Elizei, drcpt cea mai indicata ; Eliza 
n u regretă la modul mélancolie pe 
Higgins, ci ìl înfruntă şi-1 domina, expre-
sia îndurerării ei raportìndu-se la propria 
ci devenire („ascensiune" pe planul social, 
decadere pe planul uman) şi nu la rapor-
turile ei cu Higgins. 

Tot insuficient lucrat ne-a apărut şi 
Doolittle, căruia Sandu Sticlaru i-a reţ inut 
şi colorât (prea „cetăţean turmentat" , 
însă !) simplitatea, n u însă şi agerimea 
spiritului, aceasta de multe ori cedìnd 
locul unui umor voit gros, voit de elect. 

In schimb, Lili Popovici (d-na Pearce) 
a sintetizat în mască şi gesturi, o exce-
lentă compoziţie, ilustrînd severul şi speci-
ficul apostol al principiilor puri tane 
engleze, dublat de manierele conven t iona l . 
Din restul interpreţilor ne-au impresionat 
plăcut suculentele apariţii ale Sandei Băn-
cilă (Clara) şi Dorin Moga (Freddy), dar 
n-am subscris deloc la interpretarea data 
■de Pe t ru Popa, colonelului Pickering, per

sona] pe care actorul 1-a văduvit toemaì 
de caldura şi omenia pe care chiar şi 
postfaţa piesei o subliniază. Omul acesta 
o ajută şi înţelege pe Eliza eel mai mult ; 
el este faţă de ea dezinteresat, porni t s-o 
formeze. Inchizîndu-1 în carapacea unor 
atitudini usoate, ţepene, interpretul a dove-
dit, deopotrivă cu regia, o înţelegere 
greşită a aşa-zisei politeti reci, brilanice. 

Corect, pe bnia indicaţiilor textului, 
decorul tînărului scenograf Ipser n-a 
„jucat" totuşi. A fost lipsit de forţă suges-
tivă, greoi, inexpresiv. 

Cu toate rezervele semnalate, spec-
tacolul Pygmalion de pe scena Teatrului 
Armatei ramine un spectacol meritoriu, 
care dovedeşte că promovarea tinerilor pe 
scena nu este o îndrăzneală ,.riscantă". 
E un spectacol care ne îndrituieşte să 
salutăm, ca vrednică de continuât, iniţia-
tiva în acest sens a Teatrului Armatei. 

■• ■ Em'xl Rimari 

DIFICULTĂŢILE DRAMATIZĂRII RESIMŢITE ÎN SPECTACOL 
Teat ru l Evreiesc de Stat din Bucureşti : Sender Blank-ûramatizare de Iacob Rotbaum 

Premiera : 2 octombrie 1959. Regia : Mauriciu Seckler. Decoruri şi costume : Adina Reich şi 
Dan Nemteanu. Distribuţia : Mano Rippel (Sender Blank) ; Lili Elinovschi (Miriam, a doua sotie) ; 
Willy Rieber (Marcus, fiul lui de la a doua sotie) ; Willy Becker (Haim, fiul de la prima soţie) ; 
Sedû Glùck (Sonia, soţia lui Haim) ; Sonia Gurman (Reveka Zeml, fiica lui Sender de la prima sot,ie) ; 
Samuel Fischler (Osip Zeml, soţul Revekăi) ; Sevilla Pastor (Matusa Dobriş, sora lui Sender) ; 
Rwino Poppliker (Doctor Kluger) ; Abrasa Goldiner (Froike) ; Ruth Schnecker (Zelde, servitoare) ; 
Liuba Maiden (Clara, o croitoreasă) ; lulian Schwartz (Reb Ziamke Ghingold) ; Heni Lewis-Rieber 
(Lizocica, fijca lui) ; Isac Cassvan (Meier Zilberman, epitrop) ; Elias Bercovici (Zalman Perlmutter) ; 
Moise Bălan (Reb Kalman, epitropul asociatiei de înmormîntări) ; Doly Schreiber (Reful) ; Tony Segali 
(Sojia epitropului). 

Intr-un articol despre teatrul lui Şulem 
Aleichem, semnalam — tot aici — însuşi-
rile dramaturgice ale prozei marelui po-
vestitor evreu. Ar părea, deci, că nu e 
nimic mai uşor decît să dramatizezi a-
ceastă proză. Lucrurile nu stau însă aşa, 
caci ai de construis în limitele t impului 
scenic şi ale legilor celor trei pereti, un 
întreg univers, în special unul psihologic. 
Dacă, în asemenea condiţii, reuşita unei 
uramat izăr i din Şulem Aleichem este un 
merit al celui care a realizat-o, meritili de 
bază ramine, desigur, a l materialului dra-
matizat. Totuşi — şi nu e un paradox — 
nu e în primul r ìnd meritul calităţilor 
dramaturgice ale acestui material, ci al 
celor umane — al acelei vaste orgi de 
viaţă care este buna proză şulem-aleiche-
meană. 

Romanul Sender Blank şi şleahta lui 
(acesta e titlul complet) nu are însă ma-
turitatea artistica şi pecetea bine cristali-

zată a artei marelui prozator : opera 
ţine de începuturile scriitorului, romanul 
poartă data 1887, iar Şulem Aleichem, la 
această data, era in vîrstă de 28 de ani ; 
el avea să dea, abia în următorii treizeci 
de ani, cele mai de seamă lucrări ale sale. 

0 alta cauză a caracterului încă nu de-
săvîrşit al romanului poate consta în 
faptul că, paralel cu tendinta demascării 
parvenitismului şi a putregaiului moral 
din lumea burgbeză evreiască, Şulem Alei
chem, propunindu-şi să satirizeze şi lite-
ratura siropos-melodramatică şi confecţio-
nat-senzaţională a divcrşilor „scriitori" la 
moda (c-a Şumer, de pildă), s-a trezit 
că, scriind Sender Blank „à la manière 
de...", şi-a construit — se poate zice — el 
însuşi romanul. Sender Blank şi şleahta lui 
nu freamătă de acca bogăţie de caractère 
care trăiesc, gîndesc, simt şi acţionează 
adînc şi multilateral, nemijlocit. 

75 www.cimec.ro



Poate că la acest caracter, oarecum con
struit, al romanului , contribute şi faptul 
căj pe cînd în cele mai valoroase povcstiri 
şi romane, Şulem Aleichem a realizat ca
ntatile dramaturgice, în cadrul desfăşurării 
ncinijlocite a lucrurilor (desi, se ştie cu 
cîtă migală a obţinut magistrata simpli-
tate a acestui „nemijlocit"), în romanul 
Sender Blank, el a urinarii parca o con
s t r u c t dramaturgică, reducînd structura 
oamenilor şi desfăşurarea vie^ii la strictul 
necesar unor personaje şi unei acţiuni 
scenice. (De altfei, sub diversele titluri de 
capitole, el serie, de pildă : „cortina se 
ridica şi ìncepe comedia". Sau : „aici în-. 
cepe adevărata acţiune şi aclorii îşi pot 
arata întregul lor meşteşug". Sau : actul 
întîi, actul doi etc.) 

Totuşi, în ciuda aceslor „ajustări" şi 
reduceri, în puţinele (110) pagini, con-
flictul central al romanului este de multe 
ori înecat în stufozităţi, rezonerii şi situaţii 
secundare care, dacă nu derutează, în ori-
ce caz pot distrage de la ceea ce este 
sau trebuie să fie esenţial, şi în conflict 
şi în mesaj. 

*** 
Cunoaştem dramatizările lui Benno Popp-

liker după ciclul de povestiri Tevie làp-
tarid şi după romanul Slele rătăcitoare, 
dramatizări pe care Teatrul Evreiesc de 
Stat le-a reluat şi în stagiunea aceasta, în 
cinstea centenarului Şulem Aleichem. Desi 
Benno Poppliker s-a servit şi de mate
rial ul altor opere ale lui Şulem Aleichem, 
lucrurile în dramatizările sale se desfă-
şoară convergent spre conflictul unie şi 
spre mesajul limpede din opera de bazâ, 
purl înd şi amprenta specifica a lui Şulem 
Aleichem, adică a rîsului printre genele 
uşor umezite de duioşie pent ru figurile 
pozitive, şi a revoltei împotriva ticaloşilor 
şi ticăloşiilor. Chiar situaţiile cîteodată 
groteşti nu ne trag la burlesc. Se păstrea-
ză tot t impul minunatul bun simţ şi bun 
gust şulem-aleichemean. 

**• 
Punînd în scena Sender Blank, Teatrul 

Evreiesc de Stat a făcut două lucruri 
bune în acelaşi t imp : 

1. A adăugat încă o piesă după Şulem 
Aleichem în repertori ul lui (cu premiera 
în cinstea centenarului) ; 

2. A încredinţat direcţia de scena a 
spectacolului, artistului emerit Maurici u 
Seckler, care este şi un regizor de mîna 
întîi. 

Desigur că autorul dramatizării (Iacob 
Rotbaum, valorosul om de teatru polonez, 
dramaturg şi excelent regizor, cunoscut 
noua din neuitatul spectacol Un vis gold-
fadenean, pe care 1-a regizat) avea de 

luptat , la dramatizarea lui Sender Blank, 
cu lipsurile din roman şi, am zice, cu 
prisosurile străine de stilul lui . Şulem 
Aleichem, aflate în text. E deci un rezuì-
tat remarcabil pentru Iacob Rotbaum că : 

a strìns la un loc materialul strict ne
cesar conflictului unie . (demascarea şi bi-
ciuirea lăcomiei şi grosolăniei personajului 
titular — Sender — şi înfăţişarea făţăr-
niciei şi a hpsei de scrupule a „şleahtei 
sale", adică propria familie şi familia mai 
larga — „gospodarii frumoşi'" — adică bo-
gătaşi, conducato ri ai treburilor publiée 
evreieşti, precum şi filantropi „binefăcă-
tori" din tîrguşor) ; 

a obţinut totuşi extracţii de parfum 
Şulem Aleichem. (Este adevărat că la: 
această reuşită a contribuit şi ...Şulem 
Aleichem însuşi, confirmînd zicala evre-
iască parafrazată : „cînd un sărac se îm-
bogăţeşte şi un bogat sărăceşte, tot nu se 
potriveşte", în sensul că un Şulem Alei
chem încă insuficient realizat — cum e 
în Sender Blank — tot are de unde oferi 
material pent ru un spectacol la care te 
amuzi copios pe seama gîndăcăriei ce mi-
şună şi se agita sub focarul de lumina în 
care a prins-o ochiul lui Şulem Aleichem) ; 

n-a ţ inut seamă de ordinea în care se 
desfăşoară lucrurile în roman ; faptul e 
util, caci în acest chip a realizat o anu-
mită ordine care ajută la desfăşurarea 
ascendentă a acţiunii. 

Dar, oare a făcut un lucru la fel dtv 
bun — şi de just — imprimìnd un iz de 
farsa comediei ? Comediei salirice ! 

In orice caz, chiar şi un regizor de talia 
lui Mauriciu Seckler a avut o sarcină 
grea, urmînd să învingă slăbiciunile pe 
care avusese să le învingă Iacob Rotbaum 
dramatizînd romanul , dar şi pe cele a le 
caracterului de farsa, cu tendinţa spre 
burlesc, ale dramatizării . 

A depăşit Seckler aceste dificultăţi ? In 
cea mai mare măsură, da. Acolo unde 
n u i-a pu tu t reuşi, spectacolul se resimte 
în forţa sa satiric-deinascatoare, în viru
lenta pe care ar fi trebuit s-o aibă. Unele 
situaţii şi personaje nu pot fi luate în 
serios — în serios, cum trebuie şi pot fi 
luate chiar într-o comédie. Poate din 
această cauză, adică din cauza luptei pe^ 
care Mauriciu Seckler a avut s-o dea spre 
a armoniza momentele de adevàr ome-
nesc cu cele de farsa, el n-a fost pus în 
situaţia de a putea realiza, in Sender 
Blank, un spectacol unitar . Direcţia de 
scena şi-a acceptât două stiluri, în cadrul 
unuia şi aceluiaşi spectacol. Ca să nu d ă m 
decît un exemplu din multele ce pot fi 
date : Sender Blank (în valoroasa inter
pretare a lui Mano Rippei) a fost un per-
sonaj perfect realist, în limp ce Osip, gi-
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nerele lui Sender, a fost o apariţie parca 
evadată dintr-un teatru de marionete. 

Că era perfect în mîna direcţiei de 
scena să realizeze această uhi ta te (noi neig-
norînd deosebirea de structura dintre 
aceste două personaje), ne-o dovedeşte 
faptul că Mauriciu Seckler, nelucrìnd nu-
mai cu interpreti de talia artistei emerite 
Sevilla Pastor şi a unor actori încercaţi 
t u r a sìnt Mano Rippel sau S. Fischler, 
interpretul lui Osip (a cărui creaţie în 
tatăl Annei Frank nu poate l'i uşor uitată), 
a obţinut o frumoasă apaiiţ ie, cu t înărul 
actor W. Becker în Haim Blank. De alt-
fel, unul din meritele lui Mauriciu Seckler 
este că în Sender Blank a apelat la multi 
actori tineri. Păcat că, la unii din ei, mina 
«a, atìt de sigură în general, n-a fost 
ferma. Ca, de pildă, la Ruth Schnecker 
(foarte bună în piesa Serbarea lanxpioane-
lor). In acelaşi rol, în aceeaşi seară, ea a 
fost — în Sender Blank — ba realista 
parteneră a servitorului Froike (în buna 
interpretare a lui Abrasa Goldiner) —, ba 
o molièresca Toinette — însă o subreta 
Toinette cu fandoseli extramolièresti. Tre-
buie să pomenim în această direcţie pînă 
şi de o personalitate artistica de talia 
Sevillei Pastor, care — interpretînd-o ad-
mirabil pe mătuşa Dobriş, desigur sub 
ochiul expert al lui Mauriciu Seckler — 
a avut — în cadrul apariţiei sale — 
unele (e drept, puţine) distonante, „cìr-
lige", tot pe linia burlesca. (Şi să nu 
ui tăm că numai cu cìteva seri mai ìnainte, 
în Opinia publică — regia Franz Auerbach 
— ea a ştiut să înfrîngă, tot t impul, do-
rinţa unui anumit spectator de a o 
trage spre „galerie". Ştim : mama din 
această piesă e altceva. Dar anumitul 
spectator este acelaşi !) In acelaşi spirit 
au évoluât pe scena şi celelalte personaje : 
unele perfect realiste, altele cochetînd eu 
manierismul şi grotescul. Decorurile şi 

La Botoşani, pe scena unui teatru a 
cărui frumuseţe arhitecturală continua să 
stîrnească entuziaste aprecieri, a débutât 
un nou dramaturg eu o piesă inspirata 
dintr-o experienţă directă de viaţă. E 
vorba de drama Edifie spedala a ziaristei 

costumele semnate de Adina Reich şi Dan 
Nemţeanu — care ne-au obişnuit ou 
admirabile, bine gîndite, realizări — 
au fost în ton eu lipsa de unitate în stil 
a întregului spectacol. Mai mult , ei n-au 
fost de acord nici eu ei înşişi, în sensul 
că decorurile erau excesiv stilizate, o 
parte din costume groteşti, iar mobilierul 
şi restul costumelor perfect realiste. 

Absţracţie făcînd de acesle obiecţii — 
şi aitele ce s-ar putea face pe aceeaşi 
linie (obiecţii de care n-am vrea totuşi sa 
se facă abstracţie) — Şulem Aleichem, la-
cob Rotbaum, Mauriciu Seckler — ca şi in-
terpretaTea, de la Sevilla Pastor, Benno 
Poppliker, Manno Rippel ş.a. şi pînă la oei 
tineri, ca Willy Becker ş.a. — oferă cu 
•Sender Blank un spectacol copios-amu-
zant, cu care Teatrul Evreiesc de Stat din 
Bucureşti îşi adaugă încă o tresă la con-
tribuţia sa în sărbătorirea centenarului 
Şulem Aleichem. 

Nu socotim deloc de prisos să subliniem 
că, în cinstea acestei sărbătoriri, Teatrul 
Evreiesc de Stat din Bucureşti a organi-
zat o festivitate, care — după un amplu 
şi substantial référât despre Şulem Alei
chem, ţinut de secretarul literar al tea-
trumi, Israel Beroovici — a cuprins cìtevra 
reuşite momente şulem-aleichemiene, în 
interpretarea actorilor teatrului. 

La fel, nu socotim de prisos să amintim 
că în anni Şulem Aleichem — care se 
apropie de sfîrşit şi în care Consiliul 
Mondial al Păcii 1-a sărbătorit pe marele 
scriitor de limbă idiş — s-a organizat şi 
sub auspiciile Uniunii Scriitorilor din 
R.P.R., o festivitate la care au luat cuvìn-
tul scriitorii Demostene Botez şi Eusebiu 
Camilar şi au citit în traducere din opera 
lui Şulem Aleichem, artiştii poporului 
C. Antoniu, Vasiliu-Birlic şi Jules Cazaban. 

Ury Benador 

Mariana Pìrvulescu. Despre autenticitatea 
faptelor relatate în Edifie spedala — care 
descoperă evident, în autor, pe martorul 
ocular al aeclor dramatice evenimente — 
s-a discutât suficient, atît în cronica spec-
tacolului de la Teatrul Tineretului, cît şi 

TINEREŢEA VÎRSTE1 SI MATURITATEA SPECTACOLULUI 
Teat ru l de Sta t „Minali Eminescu" din Botoşani : Edifie spedala de Mariana Pìrvulescu 

Premiera : 23 August 1959. Regia : Radu Miron. Distributia : Marga-eta Pogonat (Ileana) ; 
Corneliu Rêvent (Doru) ; Nae Fioca (Ghiţă) ; Ştefan Păduraru (Sandu) ; Sergiu Tudose (Ion) ; Stelian 
Preda (Andrei) ; Andrei Prajovschi (Neculai) ; George Podhorschi (Moş A-on) ; Ilarie Cu'-echîanu 
(Horia) ; Nicolae Leonìe (Textilfstul) ; Romei Stănciugel (Utecistul) ; Aurei Ionescu (Buzatu). 
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în eîteva articole de sinteză. Enûl Riman, 
autorul cronicii intitulată sugestiv Repor-
laj dramatizat, a intuit exact tarele acestei 
bucati dramatice de debut (în primul rînd, 
inconsistenţa conflictului central, rupt şi 
înnodat de eîteva ori pe parcursul acţiu-
nii). Intr-o cronica publicată în „Gazeta 
literară" (nr. 37), Emil Mandrie dezvăluia 
şi o alta deficiente a textului : insuficienta 
individualizare a caracterelor, care deter
mina desfăşurarea mai mult expozitivă a 
acţiunii şi, destul de des, superficialitatea 
replicii. Nu credem însă că un plus de 
poezie, de fantezie, în îmbogăţirea şub-
stanţei faptelor şi ideilor, ar fi putut face 
lucrarea mai mult o „piesă" şi mai puţin 
un „reportaj dramatizat". E vorba însă 
de altceva : de inexistenţa acelui ritm 
unie, de natura să polarizeze feluritele 
episoade şi destine care se întretaie în 
cursul acţiunii, propriu unei adevărate lu-
crări dramatice. 

Notăm totuşi eîteva aspecte privind eu 
osebire valorificarea scenica a acestui text 
pe scena din Botoşani (unde, de fapt, a 
avut loe premiera pe ţară). Distribuţia a 
fost acoperită aproape în întregime de 
ultima promoţie de actori ai Instilutului 
de Artă Teatrale şi Cinematografica „I. L. 
Caragiale" din Bucureşti. Spectacolul din 
Botoşani a marcat deci debutul unui 
dramaturg, precum şi debutul colectiv al 
unui grup de actori, care se impun nu 
numai prin suflul entuziat şi generos 
care-i anima, dar şi prin măiestria dobîn-
dită în anii de învăţămînt en elevi ai 
unora dintre cei mai buni actori şi regizori 
ai scenei romîneşti. Posibilităţile de con
lucrare între parteneri sînt astfel mult mai 
bogate, cînd aceştia îşi cunosc reciproc 
puterea gîndirii artistice, afinităţile, încli-
nările, tempëramentul. Exista, aşadar, un 
teren prielnic pentru dezvoltarea colabo-
rării între actori pe scena, în diferite 
momente aie spectacolului. Această sudură, 
s-o numim spirituală, a permis tinerilor 
actori să dea frîu liber imaginaţiei artis
tice şi să se manifeste — într-o unitate 
omogenă — viu şi variât. 

Asigurată în privinţa transpunerii în 
roluri a actorilor, regia şi-a concentrât 
astfel întreaga atenţie asupra atenuării slă-
biciunilor din construcţia dramatică a 
piesei. in primul rînd, s-a luptat să 
imprime spectacolului un ritm ascendent, 
care a culminât cu episodul asedierii re-
dacţiei de catre bandele de buligani reac-
ţionari. In al doilea rînd, regia a urmărit 
cu eonsecvenţă crearea unei atmosfere 
spécifiée anilor 1944—1945, cînd mii de 
tineri, însufleţiţi de chemarea partidului, 
s-au avìntat, plini de cutezanţă şi siguri 
de victorie, să răzbune adolescenţa lor 

strivită şi vindută într-un război nedirepţ^ 
să împlinească năzuinţele de fericire ale 
poporului. 

Romantismul — ca o coordonată dis-
tinctă în activitatea acestor tineri gazetari 
comunisti — a găsit, graţie justei vizimii 
regizorale, forme interesante de exterio-
rizare scenica. Episodul tipăririi ziarului 
sub presiunea apăsătoare a tragicelor şi 
sîngeroaselor evenimente din jurul tipo
grafici a fost lucrat serios, fără a se 
recurge la efecte ad-hoc. Indrăzneaţă, şi 
pe deplin reuşită din punct de vedere 
scenic, este, de pildă, rezolvarea momen-
tului . în care, în plină bătălie, Ion îm-
prăştie. de la fereastra balconului, ziarul 
proaspăt ieşit din tipografie. Actorul 
Sergiu Tudose a folosit pulernice şi auten
tice accente lirice în interpretarea tragi-
cului sfîrşit al eroului. Intorcìnd ìntreg 
planul scenografie cu fata spre public, 
regizorul Radu Miron a chemat parca 
spectatorii să participe direct la întîm-
plarea ce se desfăşoară pe scena. Este un 
moment la a carui reuşită au contribuit, 
în egala măsură, şi jocul precis, de o evi
dente prestanţă, al Margaretei Pogonat 
(care îmbogăţeşte cu trăsături noi, inexis-
tente în text, rolul secretarei de redacţie), 
şi jocul sincer, plin de naturaleţe, poate 
prea minutios uneori, al lui Andrei Pra-
jovschi (în rolul lui Neculai Apetrei, 
care străbate un drum greu de la cel ce 
a fost ţăranul ,,obidit şi umilit". la .,co
mandante opiniei publiée"). Contributii 
merituoase în realizarea spectacolului au 
avut şi Corneliu Revent, Stelian Preda, 
Romei Sta neiugel, iar din „vechea" garda 
a teatrului, Ilarie Curechianu, Nae Fioca 
şi George Podhorsehi. 

Determinìnd cu preeizie fondili poetic al 
lucrarli, entuziastul colectiv de la Teatrul 
de Stat din Botoşani a depus eforturi 
artistice vrednice de subKniat pentru a 
face să trăiască episoadele care, în lucra
rea Marianei Pîrvulescu, apar lipsite de 
pulsaţia vieţii scenice. Cu alte cuvinte. 
colectivul a luptat pentru fondul dramatic 
existent în text, accentuîndu-1, împlinindu-1 
ori chiar, unde e cazul, înzestrîndu-1 eu 
nuante viguroase şi semnificative. Ceea ce 
nu înseamnă, fireşte, că actorii joacă fără 
greş. O seamă de momente surprind ne-
plăcut din pricina abuzului de gesturi, 
sau a unui insuficient control asupra altor 
mijloace folosite de actori (ritm, intona ti i. 
pauze etc.). Numai că nu acestea dau 
tonul, cînd întregul spectacol reclama o 
judecată de valoare. 

La Botoşani se afirmă un colectiv am-
biţios de actori, eu remarcabile resurs© 
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artistice. Atenţie : la Botoşani nu exista 
decît un singur regizor, debutant şi dînsul. 
Scena din Botoşani aşteaptă vizita unor 
regizori de prestigiu. Un drum pînă acolo 
şi o légitima şi bucuros aşteptată mînă 
de ajutor vor fi, sîntem siguri, rodnice şi 
pline de surprize creatoare. 

T. Milcoveanu 

P.S. 0 interesantă încercare de a realiza 
comuniunea publicului spectator cu scena 
marchează deschiderea spectacolului. De 
pe scena, se „năpustesc" în sală cîţiva 
vînzători de ziare improvizaţi, oferind 
spectatorilor, Ediţia spedala. Stimulul e 
concret şi aproape autentic pentru spec-
tatori. Ediţia spedala e un ziar în minia
tura, paginât modem, cu rubrici variate, 
toate de natura să pună în lumina nu 
numai problème ale spectacolului respec-
tiv, dar, mai cu seamă, aspecte ale revo-
luţiei culturale în regiunea Suceava. 0 
hartă fixată într-un montaj dezvăluie cîte-
va date statistice deosebit de sugestive. 

Intîmpinăm întotdeauna cu o vie sa-
tisfacţie încercările îndrăzneţe de a des-
coperi modalităţi interesante şi noi de 
interpretare scenica a unor partituri dra-
matice. Preocupările regiei în acest sens 
sînt légitime şi de natura să sporească 
calitatea spectacolului. Existenţa atîtor 
aşezăminte teatrale în tara noastră şi 
faptul că două sau mai multe teatre pun 
în scena acelaşi text dramatic fac posi-
bilă apariţia unui spirit de emulaţie con-
structiv, efervescenţa căutării artistice. 
Teatrul nu poate trai prin imitaţie. De 
aceea, merita o sparita atenţie orice în
cercare de manifestare a originalităţii 
creatoare. 

Este regretabil, însă, cînd fantezia re-
gizorului sau a actondui nu rămîne cre-
dincioasă liniei fondamentale a piesei, 
ideii dramal urgului. Nu pledăm, fireste, 
pentru întruchipări scenico deja verifi
cate. Trebuie respins cu aceeaşi fervoare 
şablonul, ca şi „originalitalea" care poar-

Faţă de anul 1938, cînd în regiune nu 
exista nici o instituţie de artă ci doar trei 
muzee şi patru cinematografe, astăzi fiin-
ţează 4 instituţii teatrale şi muzicale ; 
16 muzee, 111 cinematografe şi 1.200 de 
formaţii artistice de amatori. Impresio-
nante sînt fragmentele din presa vremii, 
inserate la rubrica „Documente", spicuite 
din articole publicate ìntre decembrie 1944 
şi martie 1945, de „Scînteia" şi „Clopotul". 
Notele se refera direct la acţiunea piesei, 
redìnd aspecte din actul revoluţionar al 
înfăptuirii reformei agrare de către ţăranii 
din judeţul Botoşani. E o confruntare 
directă a întîmplărilor narate în dramă cu 
realitatea istorică. Ni se par instructive 
declaraţiile publicate în coloanele acestei 
Ediţii speciale de o serie de artisti ai 
teatrului. Ediţia spedala, tipărită de 
Teatrul de Stat „Mihail Eminescu" din 
Botoşani, cu prilejul punerii în scena a 
piesei cu acelaşi titlu, promite o stagiune 
valoroasă. 

T. M. 

tă pecetea superficialităţii. Sub acest as
pect, am vrea să notăm aci, unele im-
presii cu privire la spectacolul Partea 
leului, pus in scena la Botoşani. „Am 
urmărit să realizăm — serie limpede tî-
nărul regizor Eugen Aron în caietul-pro-
gram — prin contrastul alb-negru dintre 
personajele pozitive — cele cu o intransi
gente morală activa — şi personajele ne
gative, un spectacol agitatone, care să-i 
ţintuiască ca într-un insectar pe vrăjmaşii 
proprietăţii socialiste". 

Plăsmuit, aşadar, ca un spectacol strict 
agitatone (şi ideea de agitaţie, concepută 
schematic pe ìnfruntarea a două culori), 
dinlru ìnceput i-au fost anulate piesei 
trasaturile de comédie (dominante, de 
altfel, în textul dramatic). Incercarea regi-
zorului de a dadi piesa pe alte coordo-
nate estetico (nmnai pentru a realiza o 
montare originala, deosebità de spectacolul 
bucureştean) a creat serioase dificidtăţi în 
munca de transpunere scenica a lucrării 

PREŢUL FALSEI ORIGINALITĂŢI 
Teatrui de Stat „Mihail Eminescu" din Botoşani : Partea leului de C. Teodoru 

Reluare. Regia : Eugen Aron. Decoruri : Hristofelia Cazacu. Distribuţia : Valeriu Pascu 
(Moţoc) ; Ion Stănescu (Pompilian) ; Dorin Brădescu (Inginer Varlam) ; Alex. Mironescu (Inginer 
Sava) ; Ion Plăieşanu (D'ima) ; Mircea Pîinişoară (Luigi) ; Ana Vlădescu (Sanda) ; Aura Rîmniceanu 
(Valentina) ; Eugen Aron (Balaban). 
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lui C. Teodora. Şi cu toată risipa de 
fantezie, regia n-a reuşit să ţină specta-
colul pe .,linia de plutire". Atunci, se 
pune o întrebare firească : la ce servesc 
toate „noutăţile" descoperite de Eugen 
Aron, dacă viziunea sa regizorală deser-
veşte textul ? Apoi : nu era cazul, ca la 
reluare, Partea leului să devină totuşi acea 
comédie plăcută, plină de umor satiric, pe 
care ne-o indica cu insistenţă manuscrisul 
autoralui ? 

Răspunsul se impune de la sine. Numai 
că Eugen Aron (îndrăzneţ în căutarea de 
formule novatoare) n-a avut curajul revi-
zuirii concepţiei sale regizorale. Spectaco-
lul continua să se joace la o temperatura 
destul de scazută. Mizînd totul pe o sin-
gură carte (caracterul montării), Eugen 
Aron nu s-a mai preocupat ìn mod sufi-
cient de imprimarea ritmului scenic ré
clamât de text şi n-a descifrat lumea inte-
rioară a eroilor cărora interpreţii trebuiau 
să le dea viaţă. Nu ne mira faptul că 
unii dintre ei n-au reuşit să „supravieţu-
iască" în decisiva confrantare cu publicul. 
Siliţi să ìmbrace baine straine condìţiei 
personajelor, o serie de actori n-au mai 
putut să-şi controleze capacitatea de re-
trăire scenica a rolurilor, manifestînd că-
deri braşte, inexplicabile, pe parcursul 
spectacolului. Este cazul lui Valeriu Pascu, 
care, după un prim act bun dezvăluind o 
justă înţelegere a caracterului de aventu
rier al lui Bartolomeu Moţoc, devine sche
matic şi sfîrşeşte într-o apariţie fadă, ce-
nuşie. 

La suprafaţa rolului a rămas şi actorul 
Ion Stănescu. Trepăduş lipsit de şira spi-
nării, gata să se preteze la orice găinărie, 
mărunt la suflet şi mişel pînă în măduva 
oaselor, duşman pe atît de periculos, pe 
cît. de inofensiv pare în aparenţă, Pompi-
lian devine în interpretarea actorului bo-
toşănean un simplu măscărici. Jocul său 
exhibitionist e în afara artei adevărate 
(ceea ce, evident, stîrneşte mirarea celor 
ce-1 cunosc în roluri care-1 recomandă ca 
pe un actor dotât cu certe aptitudini ar-
tistice). 

Neconvingătoare este şi maniera jocului 
actorului Alex. Mironescu (Inginerul Sa va). 
Fara îndoială, însă, că dacă alti actori ar 
fi putut atenua măştile ce le-au fost im-
puse, rolul acesta era sortit parca sa 

rămînă asci ìn interpretare, şi nu altfel. 
Să ne explicăm : pînă a înţelege substra-
tul social al maşinaţiilor lui Moţoc, faptele 
acestuia ìl uimesc. Apoi însă, intra ìn 
ofensivă. Era firesc ca regia, pedalìnd pe 
linia agitatorică a textului dramatic, să 
concentreze asupra lui Sava lumina tutu-
ror reflectoarelor. lata însă că, în plină 
lumina, spectatorii au sezisat mai lesne 
caracterul fais al inlerpretării artistice. 
Omul entuziast, animât de un ideal înalt, 
îndrăgostit de muncă, intens preocupat de 
soarta construcţiei şi sincer révoltât împo-
triva delapidatorilor şi impostorilor strecu-
raţi pe şantier, trece prin scenă veşnic în-
cruntat şi arţăgos, apariţie anodina, lip-
sită de orice fanmec. E acesta Sava, aşa 
cum 1-a conceput Costin Teodoru ? Nici-
decum. Nuanţele au disparut într-o pasta 
groasă, de o culoare ştearsă. 

Menţionăm eforturile actorului Mircea 
Pîinişoară, de a crea un personaj autentic. 
Zidarul Luigi însă, figura simpatica şi pi-
torească, în textul autoralui, devine alt-
cineva ìn viziunea regizorală a lui Eugen 
Aron. Sărăcit printr-o interpretare pUnă de 
elemente reci, exhibiţioniste, este şi rolul 
ofiţerului de miUţie Balaban (cu toată pon-
derea data scenelor respective de jocul 
bogat in nuanţe al partenerei sale, tînăra 
ac trita Ana Vlădescu). 

Regia, preocupată de inovaţii formale, 
n-a Isezisat toată această invazie de eie-
mente artificiale şi n-a vegheat la apro-
fundarea rolurilor de către actori. 

Incoronìnd parca acest spectacol „fa-
bricat", ìn final apare un decor-manifest, 
ìn care eroii piesei sînt puşi faţă in fata : 
unii surîd ostentativ şi privesc in pia-
fon, alţii se zgribulesc după gratii. (E 
evidentă confuzia dintre adevărata ino
vati e — ìn care palpita gìndirea vie, o 
înaltă inspiraţie — şi goana după „nou-
tatea originala", obţinută, bineînţeles, cu 
preţul mai sus-amintit. Astici ìnfeleasa, 
inovaţia devine un lucru in sine şi nu-şi 
are raţiunea de a fi.) 

Optica regizorală s-a répercutât nefe-
ricit asupra valorii ìntregului spectacol, 
demonstrînd încă o data, in mod clar, că 
singurul izvor viu şi creator al origina-
lităţii în teatru nu poate să rezide decît 
în paginile textului dramatic. 

Alexandru Nichi ta www.cimec.ro
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SEMNIFICAŢIA TEXTULUI NU TREBUIE 
SA SE REFLECTE PARTIAL ÎN SPECTACOL 
Teatrul de Stat din Constanta : O chesttune per sonala de A. Stein 

Data turneului în Bucuresti : 26 seplembrie 1959. Regia : Petru Mihail. Decoruri şi costume : 
Tatiana Manolescu.Uleu. Distribuţia : Vasile Creţoiu (Hlebnikov) ; Zoe Caraman (Alexandra Iva-
novna) ; Emil Sassu (Pavlik) ; Cristina Minculescu (Mariana) ; Costei Rădulescu (Cernogubov) ; 
Vasile Prisăcaru (Kolokolnikov) ; Lucia Georgescu-Szabo (Klavdia Sergheevna) ; Longin Mărtoiu 
(Stepan) ; Constantin Morţun (Unchiul Fedea) ; Petre Ştefănescu (Poludin) ; Teodora Lazăr (Der-
gaceova) ; Eugenia Gheorghian (Bîkova) ; Marcela Sassu (Maliutina). 

Am asistat, primăvara trecută, la spec-
tacolele olente publicului bucureştean de 
Teatrul „Berliner Ensemble", venit în 
turneu la noi. In accie spectacole, mesajul 
artistic, ideile textului îşi aflau o orga
nica corespondenţă în interpretare, în de
cor, în muzica de scena. Unitatea de 
concepţie şi de stil apărea lipsită de orice 
fisură, încît aveai impresia că mîna unui 
singur artist realizase complexa opera 
de artă a acelor spectacole. 

Mă gìndeam la toate acestea, ìn timp ce 
pe scena Teatrului „C. Nottara" din 
Bucuresti era găzduit turneul Teatrului de 
Stat din Constanta. Actorii interpretau 
drama lui Alexandr Stein, 0 cìiestiunc 
personală. 

Acum vreo doi ani, cu o echipă frun-
taşă a Teatrului National din Bucuresti, 
regizorul Sica Alexandrescu descifrase, ìn 
fata publicului, adîncile semnificaţii sociale 
şi umane ale aceluiaşi text. Spectacolul 
s-a bucurat de un foarte frumos succès şi 
de un binemeritat prestigiu. 

Aşteptam, de aceea, cu o curiozitate nu 
lipsită de emoţie, să vedem in ce măsură 
colectivul teatrului din Constanţa şi-a pus 
talentul şi rìvna artistica ìn slujba ìnaltelor 
idei ale piesei. 

La ridicarea cortinei, ne-am aflat ìn fata 
unui decor corect (dar corectitudinea nu 
înseamnă încă arto), în care atmosfera 
febrilă din casa familiei Hlebnikov a fost 
sugestiv redată prin jocid nervos al artis-
tului emerit Vasile Creţoiu. 

Spectacolul ìncepuse bine şi promitea 
sa se dezvolte fircsc pe această linie, mai 
ales că deosebita sensibilitate a tinerei 
actriţe Cristina Minculescu (ìn rolul Ma-
rianei), ponderea din interpretaroa lui 
Costei Rădulescu (Cernogubov) şi natura-

leţea hazlie a artistului emerit Constantin 
Morţun (Unchiul Fedea) erau o chezăşie. 
Şi, într-adevăr, am avut prilejul să firn 
pătrunşi de emoţie, de multe ori, de-a 
lungul spectacolului. Dar nu tot timpul. 
Şi tocmai aici, la intermitenţe şi limite, 
credem că trebuie să adastăm cu osebire, 
in judecarea reprezentaţiei constănţene. 

S-o spunem fără reticente : regizorul 
Petru Mihail a înţeles semnificaţia tex
tului ; dar a înţeles-o pe porţiuni, altfcl 
nu ajungea să reliefeze in spectacol doar 
respectivele porţiuni, lăsînd restul textului 
înceţoşat ori chiar trecut cu vederea. 

Problema centrala «a piesei — un comu-
nist nu-şi pierde niciodată încrederea în 
partid, şi tocmai prin aceasta este puternic 
şi poate ìnvinge orice fel de piedici — se 
reflectă în atitudinea curajoasă şi comba-
tivă a inginerului Hlebnikov. Acesta, chiar 
cînd este ţinta atacurilor unor carierişti, 
unor impostori, chiar cînd este părăsit 
de unii din tre prietenii sai (Kolokolnikov), 
găseşte suficientă energie in sine însuşi, 
in tovarăşii săi de luptă şi în minunata 
lui familie, ca să scoată adevărul la 
lumina. 

Exista in piesă o replica a inginerului 
Kolokolnikov „Eu nu sìnt un luptător'", 
care ìl face pe Hlebnikov să răspundă 
prompt „Dar eu sìnt". Este o minunată 
caracterizare a personajului şi era firesc 
ca regizorul să ţină seamă de ea. In 
multe scene, e drept, a ţinut. Dar sìnt 
două momente importante cìnd ealmul, 
pasivitatca lui Vasile Cretoiu nu-1 repre-
zîntă in nici un caz pe l ì lebnikov. Iata-1, 
de pildă, în biroid organizaţiei de partid. 
Dergaceova, secretara, după o discuţie 
aprinsă, ìi cere carnetul, ca să vada dacă 
este la zi cu cotizaţia. Actorul are întîi 
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o clipă de tresărire., ca şi cum s-ar aştepta 
la ceva rău, apoi, cînd constata că i se 
ia cametul, iese din scena cu capul 
plecat. Hlebnikov nu putea bănui ca 
Dergaceova — o comunista veche — va 
face un act nestatutar, deci ezitarea lui 
de la început nu este justificată. Dar, să 
presupunem că o vagă bănuială putea să 
îneolţeaseă în mintea inginerului. In nici 
un caz însă, atitudinea lui firească n-ar fi 
trebuit să fie după aceea abătută, lipsită 
de combativitate, ilustrată prin plecarea 
capului în fata unor oameni care se fac 
vinovaţi nu numai în fata lui personal, 
dar şi în fata partidului. Hlebnikov nu 
are nici un moment aripile tăiate. El 
ştie că are dreptate, el ştie că nici un 
cuvînt spus de caiïeristul Poludin nu este 
adevărat. Şi lupta lui pentru promovarea 
adevărului nu cunoaşte răgaz. Pe deasupra, 
Hlebnikov este un temperament vulcanic, 
un om pasionat, cum s-ar putea oare ca 
tocmai ridicarea cametului de partid, 
făcută în mod abuziv, să-1 doboare ? 

Intr-o alta scena, fiica lui adoptivâ 
Mariana îi mărturiseşte că avea de gînd 
să ceară intrarea în rindul candidaţilor 
de partid, dar că excluderea lui o face 
să şovăie. Hlebnikov replica : „Te^ai 
supărat ? Pe cine te-ai supărat ? Păi 
ce-ar fi însemnat viaţa mea fără partid ? 
Ce s-ar fi aies de mine ? Dar tu, Mariana? 
Partid ul n-a precupeţit nimic pentru tine, 
ţi-a dat ce-a putut, pe ìncredere, pe 
credit. Tu, însă, nu i-ai dat încă nimic 
în schimb... Ba mai mult, te superi, ìi 
ceri socoteală... Ce ruşine... Imi crapă 
obrazul..." Indignarea tatălui este maxima. 
Toată educaţia comunista pe care o dă-
duse el Marianei apărea insuficientă. 
Intr-un moment greu, fata îşi pierdea ìn-
crederea, şovăia. Firesc, această replica 
trebuie să fie spusă cu violenta omului 
exaspérât că află la propria lui fiică ase-
menea gìnduri. Hlebnikov poate ierta 
slăbiciunile de tinereţe ale Marianei, dar 
nu lipsa de onestitate în fata partidului. 

Cum se petrece această scena la teatrul 
din Constanta ? In timp ce Mariana 
vorbeşte, Hlebnikov este cu gìndul aiurea. 
El prinde o clipă mai tîrziu semnificaţia 
celor spuse de fiica lui şi, ca un bătrîn 
sfătos, îi explică ce a făcut partidul pen
tru ea. Totul se pierde, se minimalizează. 
Şi mai incoio, în final, cînd se bucură 
de faptul că situaţia lui de membru de 
partid a fost rezolvată, momentul este 
palid, pentru că nu reflectă suficient lupta 
pe care eroul a dat-o oa să cîştige bătălia 
împotriva impostorilor. Pe parcursul piesei, 
aceste două momente au o semnificaţie 
majora ; greşita lor interpretare a umbrit, 
în mare măsură, ideea centrala. 

După cum, ciuciata ni s-a parut atitu
dinea Marianei, care în seara cînd îl 
aşteaptă pe tatăl ei (aflat la şedinţa de 
partid unde se vota excluderea lui), cu 
teama că s-ar putea să fie exclus, din 
simplul fapt că Stepan, tînărul care o 
iubea, îi mărturiseşte că se află alături 
de ea, găseşte asemenea resurse de veselie, 
încît îşi pune pe cap o tichie de copil 
şi face o mutră poznaşă. Era oare mo
mentul ? Aceasta să fi fost oare stares 
sufleţească a Marianei ? Nu credenti. 

Despre personajul Poludin sìnt multe de 
spus. Omul acesta, care s-a dovedit a fi 
un inginer mediocru, aj unge să ocupe 
funcţia de şef al cadrelor în ministerul 
în care lucrează Hlebnikov. Om fais, intri
gant, carierist, Poludin reuşeşte să mane-
vreze lucrurile în aşâ fel încît să obţină 
excluderea lui Hlebnikov din partid şi 
să-i întocmească un dosar foarte; încărcat. 
In vederea acestui scop (precum şi a 
altora asemănătoare), el a folosit cele mai 
dibace şiretlicuri. A pronunţat necontenit 
cuvintele „principialitate" şi „vigilenţă", 
a fost foarte atent cu cei pe care trebuia 
să se sprijine în acţiunea de defăimare 
a lui Hlebnikov, s-a dovedit util unor 
persoane sus-puse. Dar pentru a izbuti, 
el n-a avut nici un moment tonul „fais 
sineer" — folosit de actorul Petre Şte-
fănescu —, caci s-ar fi demascat de la 
primul cuvînt. Poludin nu discuta cu 
oameni naivi, neştiutori, ci cu vechi 
membri de partid, şi trebuia, deci, să 
ìncerce, pentru a se masea, să se com
porte aidoma lor, adică deschis, curajes, 
demn. Că în spatele acestor forme se 
ascundea de fapt mîrşăvia lui, este 
adevărat, dar actorul trebuia să ne dove-
dească, încetul cu încetul, cu cine avem 
de-a face, nu să se denunţe din prima 
clipă. Greşita lui interpretare a influenţat 
şi comportarea scenica a personajuluì 
Dergaceova, care în specteieolul de fata 
pare mai înapoiată, mai uşor de mane» 
vrat decìt a dorit-o autorul, cu toate că 
actriţa Teodora Lazăr s-a străduit să con-
tureze, cu mult simţ al proporţiilor, figura 
secretarci organizaţiei de bază. 

Un moment bun în spectacol a fost 
cel creat de actorul Vasile Prisăcaru 
(Kolokolnikov), în scena discutei cu Der
gaceova. Usa se deschide şi Kolokolnikov 
întîrzie o clipă, înainte de a intra. E 
înalt şi poartă ochelari. Din toată atitu
dinea lui putem descifra ce fel de om este. 
Vrea să fie binevăzut, să fie de acord cu 
loti cei mari, să nu i se poată imputa 
nimic. Dar iată că bunul său prieten 
Hlebnikov este într-o situale difieilă, iar 
lui i se cere să-şi spună punctul de 
vedere. Este prea mult pentru umerii lui 
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slabi, de om laş. De aceea, umerii se 
pleacă uşor : prea mult ar însemna lipsă 
de demiiitate, şi nici aşa n u e bine (!). 
Vorbeşte simplu, convingător, ca un ade-
vărat tovarăş. Dar nu poate exprima nici 
un gînd propriu. Numai îndoieli. Numai 
presupuneri . Şi ca să-i sublinieze mai mult 
laşitatea, actorul — în finalul acestei 
scene — iese din scena cu spatele. 

Scene ca aceasta mai exista de-a lungul 
spectacolului. Dar eie au fost înecate — 

Exista în viaţa unui teatru unele spec-
tacole care, pregătite în pripă şi fără 
pasiune, se nasc lipsite de vlagă, p alide, 
pierind fără a lăsa urme, fără glorie, 
neştiute de cei mai multi . Altele, desi au 
fost realizate cu vădită dăruire artistica 
(de pildă, spectaoolul cu Nota zero la 
purtare, de care ne vom ocupa în rîndu-
rile ce urmează), de la o vreme — lipsite 
de unda de aer şi de picătura de rouă a 
elanului care să le mentina prospeţimea — 
se veştejesc şi, dacă n u se iau măsuri 
de înzdrăvenire, pier — şi, poate, pe ne-
drept — fără glorie. 

„Textul are vervă, spectacolui are ritm, 
pe scena este păstrată o voioşie molipsi-
toare, dar fără stridente (...), atmosfera şi 
caraeterul au nuanţe fine". Asemenea apre-
cieri (făcute în ziua următoare premierei 
care a avut loc în martie 1956) desigur 
că sînt măgulitoare pent rn realizatorii lui. 
Notaţiile făcute celor mai multi dintre 
interpreti (un mănunchi de actori, în ce;» 
mai mare par te tineri şi înzestraţi) sînt 
de asemenea favorabile. 

Ne-am fi bucurat dacă am fi regăsit 
astăzi, la trei ani de la prenderà, aceeaşi 
zestre de virtuti cu c-are „parcele" au 
hărăzit spectaoolul la premieră. Asistînd 
recent la un spectacol cu această piesă, 
am fost însă, într-o bună măsură, decep-
ţionaţi de feluJ în «i re a fost prezentat . 

Ca şi la început, textul are vervă (dar, 
în spectacol. numai în prim id act). Spec-
tacolul are ritm (dar tot ninnai în primul 

cum arătam — de altele care au ciuntit 
semnificaţia textului . Am mai aminti prin-
tre acestea şi finalul, în care t înărul actor 
Emil Sassu, într-o scena muta cu fratele 
său eel mie (un prune în scutece), ajunge 
la o mimica grotescă, de revistă de prost 
gust. Finalul demonstrează încă o data 
că regizorul n-a avut grijă să dea spec
tacolului în întregul lui greutatea deplină 
a mesajului piesei. 

Liana Maxy 

act). Atmosfera şi caracterele au nuanţe 
fine (iarăşi numai în primul act). Mi s-a 
păru t că asist, de fapt, la un experiment. 
Actorii, în cea mai mare parte, au vrut 
parca să demonstreze (şi reuşita a fost 
deplină) că pot să se achite conştiincios, 
corect, de îndatoririle lor (şi pent ru acea
sta şi-^au ales actul I) şi că pot să nu facă 
acest lucru (şi nu 1-au făcut, în actele 
următoare) . Textul pare, în aceste acte 
următoare, în multe locuri expédiât, spus 
..pe dinafară", fără prea multa participare. 
Din loc în loc, cìte un actor mai inventiv 
„îmbogăţeşte" textul cu cite o replica 
ad-hoc. Unele gesturi şi tonuri neconforme 
cu indicaţiile regiei creează derută în rîn-
durile partenerilor de joc, alteori, amu-
zament. Rezultatul : nuanţele se pierd, 
sensurile scapa, caracterele se destramă. Şi 
lucrai acesta apare cu atìt mai evident, cu 
cìt spectacolul se apropie de final. Per-
sonajele apar ca printr-o sticlă din ce în 
ce mai aburită, sfîrşind prin a deveni 
aproape inexpresive. Intr-o asemenea at
mosfera, desigur este greu pe scena să 
nu fii expus contagiunii. 

Din fericire — şi spre lauda lor — cîţiva 
actori au izbutit să nu-şi altereze jocul şi 
sa se mentina în afara acestei atmosfere, 
jucìnd nu numai cu seriozitatea pe care 
le-o impuneau rolurile ca atare, ci şi cu 
seriozitatea pe care o solicita, în genere, 
orice rol, chiar dacă ar fi vorba de im rol 
de farsa. Ştefan Vardia, de pildă, ramine, 
ca şi la premieră, personajul cel mai bine 

DOUĂ MODURI DE A JUCA TEATRU 
Tea t ru l „C. N o t t a r a " : Nota zero la purtare de 0 . Sava si V. Stoenescu 

Data : 30 septembrie 1959. Regia : Ion Lucian. Decoruri şi costume : Eugenia Basa-Crîşmaru. 
Distribuţia : Iurie Darie (Ştefan Vardia) ; Ion Mîinea (Mişu Felecan) ; Arcadie Donos (Ionaş Oproiu, 
,,Tarzan") ; Mihnea Moisescu (Nicu Dumitran) ; Aurei Cioranu (Miron Răducanu. „Barbarossa") ; 
Constantin Dinescu (Daniel Popovici) ; Mihai Badiu (Ion Pascu, „Johnny") ; Eugenia Bădulescu 
(Mariana Pleşoianu) ; Margareta Papazian (Dana Păunescu) ; Elena Pop-Dan, Stefania Georgescu 
(Simona Munteanu) ; Beatrice Petraşcu (Paula Crăciunescu) ; Ion Popa-Ion (Ion Alexandrescu) ; Victor 
Guguianu (Vasile Burcea) ; Rcmulus Barbulescu (Prof. Matei Butnaru, „Columb") ; Gheorghe Gîmă 
(Profesor Zurăscu „Vucea") ; I. Enache (Anton Pleşoianu) ; I. Focşăneanu (Moş Griguţă). 
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realizat din spectacol. Iurie Darie se 
remarcă şi de asta data prin discreţia cu 
care dă viaţă acestui personaj. Simplu, 
cald, visător, eroul său degajă multa 
siguranţă şi farmec. Eugenia Bădulescu 
(Mariana Pleşoianu) şi Constantin Dinescu 
(Daniel Popovici) se detaşează de aseme-
nea de restul interpreţilor, prin ponderea 
şi profunzimea cu care îşi trăiesc parti-
turile de rol respective. Am remarcat, de 
asemenea, eforturile lui Romulus Bărbu-
lescu şi Gh. Gîmă, îndreptate spre rea-
lizarea unor compoziţii unitare şi complexe 
în Columb şi, respectiv, Vucea. Una din 
observaţiile făcute la premiere vechiului 
interpret al lui Columb ramine însă vala-
bilă şi pentru eel actual. Romulus Bărbu-
lescu aduce şi el, ca şi predecesorul său 
ìn rol (N. Tomazoglu), prea multa tristeţe, 

într-o compoziţie lucrata, de altfel, cu 
destulă migală. Ambele compoziţii (cea 
a lui R. Bărbulescu şi Gh. Gîmă) ar fi 
convins dacă respectivii interpreti ar fi 
fost inumi la voioşia extrascenica a unora 
dintre parteneri. 

S-ar putea ca neajunsurile semnalate să 
fi fost cu totul întîmplătoare şi să nu fi 
fost repetate şi ìn alte spectacole cu 
aceeaşi piesă. S-ar putea ca eie să fie 
regăsite ori de cìte ori se joacă acest spec
tacol. In ambele cazuri, dacă Teatrul 
„Nottara" intenţionează să mai mentina 
pe afiş spectacolul Nota zero la purtare, 
se impune revizuirea lui şi luarea măsu-
rilor corespunzătoare pentru ca să-şi reca
pete vechile virtuţi. 

Ilie Rusu 

D00DH0 DED 00OHIE0EQ0 

LA GIURGIU: ÎNTÎLNIRE 
CU TEATRUL ANTIC 

Nu ştiu cîţi conducători de trupe de 
teatru de la noi ar fi îndrăznit, ìn trecut, 
să prezinte într-un oraş de provincie pe 
Eschil sau pe Sofocle. Mă ìndoiesc sa fi 
fost vreunul ìntr-atìta de temerar ìncìt 
să-şi asume riscurile unei asemenea „avven
turi". Mai ales atunci cìnd era vorba de 
un oraş fără teatru propriu, fără tradiţii 
teatrale. 

Exista in trecut o subestimare a publi-
cului provincial, in ce priveşte capacitatea 
sa de a înţelege, putinţa sa de a se emo-
ţiona. Acest fel de a privi şi a judeca 
îşi avea temeiurile lui, deoarece cei mai 
multi dintre spectatorii care alcătuiau 
acest pubbic se ocupau fie cu „comerţul en 
detail şi cu ridicata", fie că aveau o „crîş-
muliţă" lîngă oborul de vite sau „ţineau" 
un magazin „cu de toate" lîngă piaţă. De-
sigur că publicul acesta de mic-burghezi 
— „procopsiţi" sau ìn curs de „procop-
sire" — ar fi putut cu greu asimila un 
text de valoarea operelor antice, acestea 
fiind mai presus de înţelegerea şi simţi-
rea lor. 

Astăzi, cìnd pubbcul — atìt cel din 
orasele reşedinţe de teatru cît şi cel din 
orasele neînzestrate încă cu o trupă per-
manentă de teatru — are o cu totul alta 
conformaţie socială, vechea atitudine faţă 
de „publicul provincial" a disparut. 

Felul in care publicul din Giurgiu a pri-
mit spectacolul cu piesa Antigona, pe, care 
1-a prezentat cu puţin timp in urmă Tea
trul Tineretului, ni se pare plin de sem-
nificaţii. Cei care au populat sala, au 
urmărit desfăşurarea spectacolului nu nu-
mai cu curiozitate şi interes, ci chiar, mai 
mult decît atìt, cu o anume gravitate şi 
un anume respect, pe care nu le-ai fi 
putut bănui prea uşor la un public puţin 
familiarizat eu capodoperele teatrului antic. 

Acordurile grave ale primelor scene, 
care dau într-o oarecare măsură tonul 
întregului spectacol — rezumînd parca 
atmosfera in care se va desfăşura con-
flictul —, au făcut să se nasca de la bun 
început acea stare emoţională prielnică 
pentru a recepta întreaga gamă de sen-
timente şi idei a textului. Tacut, aproape 
imobil, publicul a ascultat concentrât şi 
grav versurile pline de măreţie tragica ale 
lui Sofocle. 

Spectacolul Teatrului Tineretului, la mai 
bine de un an de la premieră, ni s-a pa
rut departe de a-şi fi pierdut prospeţimea. 
Se mentine pe linia de corectitudine pe 
care a apucat să meargă de la început. 
Fara să strălucească, nu este uinbrit însă 
de nepăsare şi lipsă de elan din partea 
actorilor. Doar corul ni s-a parut putin 
cam obosit. Textul pe care trebuie să-1 
rostească coreuţii este émis uneori fără 
limpezimea şi fără forţa de insinuare cu 
care ar trebui să fie rostit. 
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Am regăsit la Olga Tudorache aceeaşi 
sobrietà te a gestului, aceeaşi eleganţă a 
mişcării şi a ţinutei, aceeaşi elocinţă a 
tăcerilor, atitudinilor, privirilor, aceeaşi 
ştiinţă de a pune ìn lumina valoarea mu
rala a eroinei, al cărei profil il dăltuieşte 
parca în marmură. 0 nota uşor discor-
dantă cu restul interpretării s-a făcut vi-
zibilă, şi de asta data, ìn scena plecării 
Antigonei ìn surghiunul ce avea să-i aducă 
moartea. Vocea interpretei, melodioasă, 
clară, capata aici — lipsită de ponderea 
care a încetat să mai stea de veghe — 
unele stridente. 

In spectacol am întîlnit şi doi interpreti 
noi : Cornei Gìrbea in rolul Paznicului 
şi G. Mihalache in Tyresias. Sînt două 
schimbări binevenite. (Cicerone Ionescu, in-
terpretul de la premieră al Paznicului, 
aducea unele accente ilare, cu totul ne-
indicate, iar lui H. Polizu in rolul bă-
trînului profet, îi lipseau forţa şi prestan-
ţa pe care le solicita rolul.) Noii inter
preti ni s-au parut mai potriviţi acestor 
roluri, pe care le-au conturat cu putere de 
convingere. 

In general, spectatorii din Giurgiu au 
apreciat ţinuta artistica demnă, sobră, în 
care s-a desfăşurat spectacolul Teatrului 
Tineretului. 

REPERTORIUL DEPLASĂRILOR 

In munca de educare a maselor de 
oameni ai muncii, îndreptată spre forma-
rea unei înalte conştiinţe cetăţeneşti, spre 
înţelegerea şi însuşirea problemelor şi ìn-
datoririlor izvorìte din lupta pentru con-
struirea socialismului, teatrele noastre tre-
buie să joace un rol ìnsemnat. De aceea, 
eie au datoria de a fi mereu prezente in 
actualitate, de a ìnscrie in repertoriul lor 
piese care să dezbată marile teme ale 
contemporaneităţii noastre ; au datoria să 
aducă, cu ficcare nou spectacol, un nou 
raspuns la noile problème care se ivesc ìn 
lupta pasionată a construirii socialismului. 
Teatrele au, in acelaşi timp, datoria de a 
da cuvìntului rostit pe scena o rezonanţă 
cìt mai puternică, pentru a fi auzit de un 
număr cìt mai mare de spectatori. Depla-
sările pe care le ìntreprind teatrele noa
stre sînt menite ìn primul rînd să duca 
pînă departe — pentru a fi cunoseute de 
toţi — dezbaterile artistice in jurul ma-
rilor problème care preocupă pe oamenii 
muncii, apoi să facă cunoseute operele de 
scarna ale dramaturgiei clasice universale, 
reprezentìnd tot ceca ce este mai preţîos 
din vasta nioştenire cultural;"» pe care am 
preluat-o de la înaintaşii nostri. 

De aceea, activitatea pe care o desfă-
şoară teatrele ìn cadrul deplasărilor lor 
trebuie intensificata, deopotrivă pe planul 
frecvenţei şi ariei de desfăşurare, ca si 
pe planul repertoriului pe care-I alcătuiesc 
şi-1 promovează în acest scop. 

La prima vedere, activitatea teatrelor 
noastre în domeniul deplasărilor în sep-
tembrie — luna de deschidere a stagiunii 
— lasă să se întrevadă ca un fapt îmbu-
curător o sporire a numărului acestor de-
plasări. (Pentru a ilustra aceasta, e sufi-
cient să amintim că Teatrul Tineretului 
şi Teatrul Municipal au realizat în cîteva 
săptămîni un număr de deplasări aproape 
égal eu cel pe care 1-au realizat în cursul 
ultimelor cinci sau şase luni aie stagiunii 
trecute.) In privinţa repertoriului care a 
fost prezentat în cursul acestor deplasări, 
rezultatele sînt, în general, mulţumitoare. 
Cele mai multe teatre au întreprins nume-
roase deplasări cu piese originale actuale. 
Teatrul de Stat din Ploeşti a făcut de 
curînd o serie de deplasări cu piesa 
Poarta de Paul Everac în comunele I. L. 
Caragiale, Smeeni, Saliste etc. ; teatrele de 
stat din orasele Bîrlad, Botoşani, Oraşul 
Stalin, Teatrul National din Iaşi etc., etc. 
au întreprins deplasări similare cu piese 
actuale sau cu programe de brigadă axate 
pe problemele de seamă ale raioanelor 
vizitate. Şi nu este deloc întîmplător că 
oamenii muncii au primit cu mult interea 
şi caldura aceste spectacole. Foarte sem-
nificativ ni se pare faptul că Teatrul de 
Stat din Ploeşti a fost solicitât ìntr-unai 
din comunele vizitate — la Pătîrlagele — 
să répète spectacolul cu piesa Poarta, 
care s-a bucurat aici, ca şi in alte parti, 
de cea mai bună primire din partea lo-
cuitorilor. Un alt fapt, la fel de semnifi-
cativ, este cel relatât în legatura cu una 
din deplasările Teatrului de Stat din Bră-

"ila. In comuna Goleştii de Sus, actorii 
acestui teatru au participât, înainte de 
spectacol, la o adunare generala a co-
lectiviştilor, în care se discuta un caz ase-
mănător cu cel din piesa cu care veni-
seră sa le-o prezinte (Noapte alba de 
Valeriu Luca). Spectacolul, care a urmat 
adunării colectiviştilor, a fost urmărit cu 
un interes deosebit, ìnscriindu-se ca o con
tribute efectivă la soluţionarea probleme
lor dezbătute in cadrul adunarli. „Se pa
rca că viaţa colectivei, cu oamenii şi pro
blemele lor, se urcase pe scena" — serie 
un corespondent al nostru care a asistat 
la spectacol. 

Unele teatre vădesc însă tendinté de a 
prezenta în deplasări foarte puţine piese 
contemporane. Teatrul Tineretului, de pil-
da, ìn cursul lunii septembrie, nu a pre
zentat nici o piesă din dramaturgia actu-
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ala romioeasca. Este util, desigur (şi chiar 
indicat), să se prezinte ou prilejul depla-
sărilor piese pentru copii şi tineret. Nu 
ajunge însă să se prezinte numai David 
Copperfield (sîntem încredinţaţi că Tea-
trul Tineretului ar fi putut găsi şi o piesă 
actuală pentru tineret). Este de asemenea 
util să se facă cunoscute operele realiste 
ale dramaturgiei clasice universale. In 
aceeaşi măsură, şi capodoperele drama
turgiei noastre clasice. Dar de ce, în afară 
de Antigono şi Vif oriti, cu care a vrut 
să ilustreze aceste capitole ale istoriei tea-
trului, Teatrul Tineretului nu a inclus în 
repertoriul său pentru deplasări şi Partea 
leului — piesă care figurează în repertoriul 
sau — sau piese ìntr-un act care se 
pot pregati şi prezenta, fără dificultăţi 
prea mari, şi pe scene de dimensiuni mici. 

Studioul actorului amator este, de cîţiva 
ani (nu prea multi la numàr), o forma a 
activităţii caselor de creaţie. Şi Casa Crea-
ţiei Populare a Capitalei are un asemenea 
studio, a cărui bogată şi variata activitate 
a dat roade ce fac cinste conducătorilor 
sai. Continuarea, pe aceeaşi Unie, a activi-
tăţii n-ar fi ştirbit nimic din prestigiul in-
stituţiei sau din valoarea muncii. Dar, 
somnul cel dulce pe laurii victoriilor nu le 
sta în earacter oamenilor de azi, iar expe-
rienţele noi, îndrăzneţe, zborul avìntat 
spre forme cìt mai cuprinzătoare şi mai 
propice dezvoltării multilaterale şi temei-
nice a muncii, îi atrag, îi ouceresc. Aşa 
se face că o nouă activitate preocupă co-
lectivul Casei Creaţiei Populare a Capi
talei : Universitatea populară de artă, de 
pe Unga Studioul actorului amator. 

Titlul acesta impresionant de universi-
tate nu este ales dintr-o simplă pasiune 
pentru cuvintele sonore, ci dintr-o ìnte-
meiată înţelegere a sensului lui. Cei 
mai valorosi instructori de teatru (ca şi 
de alte genuri de artă) vor participa la 
cursurile săptămînale ale acestei universi-
tati, pe care o vor absolvi abia după doi 
ani de studii teoretice şi practice foarte 
asidue. 

Dacă am spicui numai cìteva dintre tit-
lurile lecţiilor de cultura generala, pe care 
le vor preda cei mai competenti specia
listi, am gasi, alături de disertaţii desprc 

Observaţ.iile de mai sus sînt valabile în 
parte şi pentru Teatrul Municipal, care, 
în acelaşi interval de timp, nu a prezen-
tat din şapte spectacole decìt unul singur 
cu o piesă originala (Recolta de aur, la 
12 septembrie, la Casa de cultura din 
Titu). 

Concluzia, care se impune în urma a-
cestei sumare analize, este ca teatrele, 
odată cu sporirea numărului deplasărilor, 
să-şi concentreze atenţia asupra stabilirli 
într-un mod mai judicios a repertoriului 
cu care se fac aceste deplasări, incluzînd 
mai multe piese actuale, originale, de 
care oamenii muncii au în primul rînd 
nevoie. 

I. R. 

diferite stiluri şi epoci, lecţii referitoare 
la spiritul de partid în dramaturgia de 
după 23 August 1944, reflectarea vieţii 
în artă etc., etc. 

Problemele stagiunii teatrale, noile pie
se într-un act, modul în care trebuie le
gata tematica spectacolului de necesităţile 
muncii în întreprinderea respective sînt 
terne atît de mult cuscutate, încît, bineîn-
ţeles, şi eie au fost incluse în program. 

Lecţiile referitoare la însăşi tehnica jo-
cului pe scena, la metodele de muncă, în-
cepînd eu lectura la masă şi trecerea trep-
tată spre însuşirea totală a rolului, fac 
parte nu numai din planul de lecţii teo
retice, ci şi din acela al lecţiilor practice. 
Caci, la Studioul actorului amator, săp-
tămînal, vor fi programate echipe de tea
tru, care vor prezenta în fata instructo-
rilor cursanţi o repetiţie de-a lor. Dacă 
lecţia va expune o metodă de familiari-
zare cu personajul, desigur că pe scena se 
va desfăşura o repetiţie de început ; dacă, 
dimpotrivă, în lecţie va fi vorba de armo-
nizarea mişcării în scena, de concertul vo-
cilor sau de rolul decorului şi luminii în 
redarea atmosferei, conducătorii Studioului 
vor invita pe scena o echipă ale cărei re-
petiţii se apropie de sfîrşit, al cărei spec-
tacol e pe, pragul de a fi jucat în pre-
mieră. 

Posibilitatea instructorilor de a învăta 
teoria teatrului şi de a o aplica la pro
pria lor muncă este atît de interesant 
gîndită, încît, într-adevăr, numele de „uni-
versitate" nu ni se pare nici prea sonor, 

FORME NOI 

DEEDQED EQMQHHD 
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nici nepotrivit. Este realmente o nouă 
forma de activitate, menită să ridice 
cadre, din ce ìn ce mai bune, mai cali
beate, demne de a răspunde cum se cu-
vine elanului mereu mai năvalnic al ce-
lor care, îneadraţi în mişcarea artiştilor 
amatori, urea tot mai sus pe treptele artei. 

L. Mx. 

LA O ANIVERSARE 
Aplauzele cu care ţăranii muncitori din 

comuna Leu, raionul Craiova, îi răsplă-
teau, în seara aceea de toamnă, pe inter-
preţii piesei Cei care rămîn singuri de 
Lucia Demetrius, nu mai vroiau parca sa 
contenească. Iar buchetul de fiori de 
cìmp, pe care o delegaţie de elevi 1-a ìn-
mìnat atunci instructorului formatici de 
teatru, venea ca o dovadă că în viaţa de 
zi cu zi a comunei se petrecuse un eve-
niment de seamă. Un eveniment care ìi 
bucura, deopotrivă, şi pe artiştii de pe 
scena, şi pe spectatorii din sala. In seara 
aceea se sărbătorea împlinirea a zece ani 
de existenţă ai formatici de teatru a că-
minului cultural. 

Zece ani de neîntreruptă activitate, zecé 
ani de muncă rodnică pe tărîmul artei. 
în slujba maselor. Printre interpreţii pie-
sei care tocmai văzuse lumina rampei, se 
aflau şi cîţiva dintre pionierii mişcării ar-
tistice de amatori din comună. Se afla 
acolo şi Constantin Leoveanu, instructorul 
formatici, cel care — cu zece ani în urmă 
— bătea uliţele în căutarea interpreţilor 
ce se lasàu cam greu cînd era vorba să 
vină la repetiţii ; se aflau şi întovărăşiţii 
Constantin Burticală, Tudor Toma şi Ilea
na Gìrlea, care acum zece ani interpre-
taseră cu destulă stîngăcie rolurile princi
pale din piesa Cine bate, prima pe care ei 
se încumetaseră s-o pună în scena. Cînd 
le aminteşti acum despre acest spectacol, 
un zìmbet sfios înfloreşte pe ehipurile lor. 
Dar cu scurgerea vremii, noi piese de tea
tru au prins să le îmbogăţească repertoriul. 
Plugarii din Leu făceau cunoştinţă, prdn in-
termediul artiştilor amatori, cu teatrul lui 
Cehov, Caragiale şi Alecsandri, se apro-
piau tot mai mult de eroii pieselor cu 
teme din contemporaneitate. Piese ca : 
Năpasta de Ion Luca Caragiale, Cererea 
in căsătorie de A. P. Cehov, Rusaliile de 
Vasile Alecsandri, Zestrca II cantei de Mir
era Ştcfănescu, Tìrgul in'unilor de Tiberiu 
Vornic, Inimă vitcază de Mihail Davi-
doglu, Fnrtnni de primăvară de Nicolae 
Tăutu, Indoiala de Ernest Maftei, Cìnta 
ciocìrliile de Kondrat Krapiva sìnt miniai 
cìteva din lucrările dramatice prezentale 

atît ìn comuna lor, cît şi in satele vecine. 
lata, aşadar, un repertoriu care face cinste 
acestei formaţii de teatru, dar care, ìn 
acelaşi timp, trezeşte o ìntrebare : oare 
sarcinile deosebit de grele, pe care şi le-au 
asumat in dese rînduri ţăranii-artişti din 
Leu, nu au depăşit uneori posibibtăţile 
lor de interpretare ? 

Faptul că, la toate concursurile artistice 
ce au avut loc pînă acum, ei au izbutit 
să se califice pînă la fazele regionale, ne 
dovedeşte că ne aflăm in fata unei for-
maţii de certa valoare, care a ştiut să 
tragă învăţăminte de pe urina experien-
ţei acumulate in cei zece ani de activitate. 
Cînd instructorul lor a fost trimis să par
ticipe la un curs iniţiat de Casa regio-
naia a oreaţiei populare, el nu s-a dus 
acolo doar ca să facă un simplu act de 
prezenţă, ci pentru ca într-adevăr să ìn-
veţe. Iar cele învătate nu le-a păstrat nu-
mai pentru el. De cîţiva ani, exista în 
comuna Leu un cere dramatic. După re-
petiţii, artiştii devin elevi. Aplecaţi pe 
caiete, ei îşi iau însemnări. Iar instruc
torul le vorbeşte despre : „Munca de pre-
gătire a unui rol", despre ,,Importanta 
decorului şi a materialelor de recuzită 
pentru redarea atmosferei şi pentru bima 
desfăşurare a spectacolului", despre „A-
tenţia ce trebuie acordată aşa-ziselor ro-
luri secundare"... Aşa cum stă bine 
unei formaţii artistice cu tradiţie, pentru 
fiecare spectacol se ìntoemese noi deco-
ruri. Scoarţele olteneşti cu care, in trecut, 
era împodobită scena improvizată in sala 
de clasă, îşi dorm somnul netulburat in 
lăzile de zestre ale fetelor din echipă. In 
schimb, una din încăperile noului sediu al 
căminului cultural, construit acum cinci 
ani, este folosită ca magazie de decoruri. 
Scena mare şi încăpătoare din noua sala 
de spectacole a fost totuşi considerata, 
ìn ultima vreme, ca nesatisfăcătoare. Şi 
oamenii au mai lărgit-o cu încă trei 
metri. Au auzit că va sosi la ei ìn comuna 
un actor de la Teatrul National din Cra
iova, care le va da o mînă de ajutor ìn 
perioada de pregătire a celui de al doilea 
Festival bienal „Ion Luca Caragiale". Şi 
cu toţii vor să-i ofere cît- mai bune „con-
diţii de muncă". 

Rezultatele acestei munci se vor vedea 
mai tìrziu, cu prilejul diferitelor faze ale 
Festivalului. Acum, cînd au lăsat în urina 
zece ani de bogată activitate, privirile ar-
tiştilor amatori din comuna Leu — una 
din sutele de comune din tara noastră 
linde se sărbătoresc ascmenea aniversări 
— sìnt a tint ite spre viitor, eătre noi rea-
lizări, către noi biruinţe. 

Traian Lalescu www.cimec.ro



CIRCUL SUEDEZ LA BUCUREŞTI 

După un lung turneu m R. P . Ungară, 
R. P . Polonă şi U.R.S.S., a poposit 
şi în ţara noastră circuì suedez 
„Trolle Rhodin". Seară de seară, specta-
torii nostri — atìt de apreciaţi de către 
artisti pentru generozitatea lor ìn aplauze, 
aclamaţii şi rìs, pentru prompti tudinea cu 
care răspund la producţiile de calitate — 
au urmări t cu interes diferitele numere ce 
se desfăşurau sub încăpătoarea cupola a 
cortului circului. De bună seamă că, prin-
■tre lucrurdle careni atrag cel mai mult 
ìmprejurul arenei, un loc de frunte ìl 
ocupă dresurile de animale. In acest do-
meniu, circuì suedez se poate lauda cu 
dresori talentati, cu o colecţie valoroasă 
de frumoase animale. In legatura cu nu-
merele de dresură, e greu de precizat ce 
anume îţi fixează această impresie : exer-
ciţiile executate, acompaniamentul muzical 
ce contribuie la sugerarea atmosferei adec-
vate, modul de prezentare ; dar este clar 
că toate numerele redau foarte bine ceea 
ce este propriu fiecărei specii animale. 
Este astfel un spectacol plin de graţie şi 
eleganţă cel oferit de cei 12 „pur-sìnge" 
arabi dansìnd ìn ritmul „Rapsodici albas-
tre", după cum apare cît se poate de 
hazos cel oferit de cămilele care-şi exécuta 
demne „figurile", pline parca de o falsa 
importanţă a propriei lor persoane. Ai im-
presia că asişti la repetiţiile unor scolari 
cam greoi, dar foarte sîrguincioşi, cînd 
vezi elefanţii lui Arthur Belly şi, ìn ace
lasi t imp, nu-ţi poti stăpîni zìmbetul la 
vederea focilor lui Horst Litzow, care ìn-
deplinesc foarte bucuroase ordinele dreso-
rului , spre deosebire de eelelalte animale 
(mai ales, spre deosebire de leii şi tigrii lui 
Anton Kollman, ' care răcnesc înspăimîn-
tător, ameninţa chiar cu gesturi lipsite de 
echivoc pe dresor, ceea ce — evident — 
face spectacolul mai palpitant) ; ba, mai 
mult, focile se înghesuie cerînd, cum s-ar 
spune, de „lucru", ducîndu-şi „însărci-
nările" la bun sfîrşit, cu un entuziasm 
juvenil. Indiferent dacă aceste aspecte sînt 
provocate intenţionat sau nu de către 
dresori sau regie, eie au un efect plăcut. 

Dacă acrobaţiile lui Miss Ditta, jongle-
riile lui Trio Schnellcr şi acrobaţiile lui 
Duo Schubert s-au bucurat de succès — 
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oferindu-ne in acelaşi t imp, pr in compa
ratie, posibilitatea de a ne da seama că 
şi artiştii nostri de cire au ajuns la o 
virtuozitate de preţ in acest domeniu —, 
partea comica a spectacolului ne-a dez-
amăgit. Sărace pe alocuri, cu accente cam 
groase, reducìndu-se in linii generale la 
căderi pe gheaţă, stropiri cu apă şi pă-
ruieh in toată régula între clovni, nume
rele comice nu au corespuns aşteptărilor 
noastre. 

In partea a doua a prograniului, am 
putut vedea lucruri interesante, dar mai 
putin obişnuite într-un spectacol de cire. 
Bune ni s-au parut baletele pe gheaţă, 
interesante jocurile de fintini arteziene, 
şi eu totul remarcabilă „orga de apă", 
dovedind fantezie, viziune originala, exu-
beranţă măiestrită. Din pacate, aici ca şi 
in „Cavalcada exotică", s-a făcut simţită 
o anume tendinţă spre fast gratuit, spre 
desfăşurări de amploare, care nu spun 
mare lucru : de pildă, trecerea din nou in 
revistă a animalelor şi actorilor, costu
mati după tipicul orientai, ca un decor 
nenecesar la baletul pe gheaţă „Aladin şi 
lampa fermecată". In general, spectacolul 
s-a bucurat de succès, iar aplauzele publi-
cului nostru au dovedit dragostea cu care 
sînt primiţi reprezentanţii artei de peste 
hotare, entuziasmul pe care «il trezesc 
schimburile artistice-culturale, mijloc de 
apropiere ìntre popoare, de cunoaştere 
reciproca, de stabilire de relaţii paşnice şi 
prieteneşti. 

Pe scurt, un spectacol de circ intere-
sant, amuzant , atractiv. 

B. Dumitrescu 

STRAZI CU DENUMIRI 
DIN TEATRU 

Multe strazi din Capitala poartă nume 
ale unor dispăruţi oameni ai nostri de 
teatru — actori şi autori dramatici (ba 
chiar al unui regizor) care au ilustrat 
cìndva scende romîneşti. 

Omagiind şi glorii artistice ale altor 
popoare, cìteva strazi au nume de dra-
maturgi universali. 

Expresic a simpatici bucureştenilor pen
tru tot ceea ce ţine de teatru, uncle 

www.cimec.ro



strazi poartă chiar denumiri ale unor 
noţiuni sau... ustensile din teatru. 

Consemnate în G hidul străzilor din 
oraşul Bucureşti (Editura de Stat pent ru 
Imprimiate şi Publicaţii) sînt aceste strazi, 
cu denumiri din teatru, in număr de 
peste 60. 

Dintre cele opt raioane ale Bucureştiu-
lui, cel mai... filoteatral é raionul Tudor 
Vladimirescu, în care se află... nouă 
strazi cu nume de actori : Agatha Bir-
sescu, Eufrosina Popescu (cu... trei oma-
gieri : „strada", „intrarea I" şi „intrarea 
II") , Constantin Nottara, Ion Morţun, 
Avram Goldfaden, Vasile Toneanu şi Iancu 
Brezeanu. 

Cumulard. marele „nenea Iancu" mai 
are o strada şi în raionul 1 Mai, în 
care se află încă două strazi cu n u m e 
de actori : Constantin Tănase şi Vasile 
Vasilache. 

Incă doi iluştri artisti (afară de Eufro
sina Popescu şi Iancu Brezeanu) au mai 
multe strazi : Matei Millo, strada în ra
ionul Gh. Gheorghiu-Dej şi şosea în 
raionul 1 Mai, precum şi N. Leonard, 
cîte o strada în raioanele 1 Mai şi 
23 August. 

De asenicnea, sînt cumularzi de stra
zi, autorii dramatici : Gheorghe Asachi 
(cu trei strazi), Vasile Alecsandri (tot cu 
trei), I.L. Caragiale (cu patru) şi Barbu 
Delavrancea (cu doua). Mai „modesti", 
cu cîte o singură strada, sînt :B. P. Haş-
deu, Costache Facca, N. D. Cocca şi 
Canriì Petrescu. 

Dramaturgii străini care au strazi în 
Bucureşti sînt : Maxim Gorki (patru 
strazi), Cehov şi Turghcniev (cîte doua), 
iar cîte una : Gogol, Molière, Victor 
Hugo şi Romain Rolland. 

Şi să revenim la gloriile scenice autohto-
ne. Mai omagiază n u m e de oameni ai 
teatrului : în raionul Gh. Gheorghiu-Dej, 
strazile Costache Aristia şi Aristide De-
rnetriad ; în raionul Bălcescu, strazile 
Aristizza Romanescu şi Petre Liciu ; iar 
în raionul Griviţa Roşie, strazile Frosa 
Saraiidy, Ştefan Iulian, Grigorc Manolc-
scu şi intrările Nae Ciucurctte şi Soar e 
Z. Soare. 

Desigur, nu toate ilustrele figuri dis
parute ale teatrului romînesc (şi eu atît 
mai puţin, toate cele reprezentative aie 
teatrului universal), care ar merita ase-
menea glorificări, îşi au numele date 
unor strazi bucureştene, şi nici toate fi
gurile care au actualmente în Capitala 
strazi, îşi justifică o întîietate. 

Dar atîtea, cîte şi care sînt, aceste 
stràzi cu denumiri din teatru dcstăinuie 
din partea generaţiilor de cetăţeni ai 
Capitalei, o afectivitate şi o solidarizare, 

spiri tuală şi civica, mărturisită acelor 
artisti în ale căror manifestări au crezut 
a-şi recunoaşte, sufleleşte şi social, fră-
mîntări şi năzuinţe. 

Ba, pasiunea teatrală a edililor bucu-
reşteni merge pînă la a omagia public 
chiar factori uzuali, unii de pura tehnici-
tate, ca în denumirile : pasajul Comedia 
(raionul Stalin), intrările Actorului, Revis-
tei, Scenei, Decoruhri şi Cortinei (toate 
în raionul Tudor Vladimirescu) şi în t re 
care nu putea, pesemne, lipsi strada... 
Spectatorului (raionul Bălcescu). 

Alt fapt deopotrivă de pitOresc e 
că — în raionul Lenin, în care se află 
cartierul Dealul Spirii al Nopţii furtu-
noase — exista şi o strada (păcat că nu-i 
chiar în acest cartier) numită...Marc Au-
reliu. (... Ce ziceam eu ? „Haide, drace, 
haide ! să intri tu pe strada lui Mar cu 
Aoleriu ori Catilina şi lasă !" — Jup în 
Dumitrache în O noapte furtunoasă, ac-
tul I, scena 1). 

Şi, fireşte, încheierea prezentelor noa-
stre r ìnduri nu e fără „inorala" : felici-
tìndu-i pe tovarăşii edili bucureşteni, îi 
informăm totodată că mai exista în Capi
tala şi strazi cu n u m e absurde : Bot-de-
oaie, Amidonului, Nicotinei, Raiului, J an -
darmilor etc. ; încît nu t r im speranţa că 
— în locul unor asemenea denumiri — 
vom vedea în curînd strazile respective 
purtînd numele unor mari artisti, ca : 
Tony Bulandra, Maria Ciucurescu, N. So-
reanu şi aie artiştilor poporului Sonia 
Cluceru, Maria Filotti, N. Bălţăţeanu, G. 
Tùnica şi V. Maximilian. 

Ar fi încă ò dova dă că poporul nostru 
nu-i uită. 

C Cristobald 

O CONFERINŢĂ DESPRE 
SCENOGRAFIA POLONEZĂ 

Printre manifestarne A.T.M.-ului, orga^ 
nizarea de conferinţe cu concursul oame-
nilor de teatru straini care ne vizitează 
patr ia începe să devina un obicei. Un 
obicei bun şi laudabil. Sînt necesare aceste 
contacte publiée — prilej de informare şi 
reflexie asupra succeselor dobìndite pe 
diferite scene ale lumii, moment de dis-
cuţii aprinse şi rodnice. Cu atît mai mult 
cìnd oaspetele nostru soseşte dintr-o ţară 
socialista prietenă. Dezvoltînd năzuinţe 
comune, colaborarea culturală dintre tarile 
socialiste aflà ìncà o forma de realizare. 

După eorîferinţele ţ inute cu ocazia tur-
ncului „Berliner Ensemble", Casa Artiştilor 
a găzduit conferinţa criticului polonez Woy-
riech Natanson. Prezentìnd drumul parcura 
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de scenografia poloneză, ale cărei prime 
creaţii importante se desluşesc de pe la 
sfîrşitul secolului trecut, conferenţiarul a 
căutat să sublinieze aportul ei specific 
national. Desigur, acest aport n-ar fi fost 
posibil ìn afara ìnaltelor objective etice şi 
estetice ale teatrului polonez, ìn afara slu-
jirii pasionate a celor mai valoroase piese 
originale. Proiectarea unor machete şi 
schiţe scenografice au contribuit la lămu-
rirea ascutătorilor. Astfel, ani putut vedea 
decorurile create de trei generaţii de 
scenografi : de la cele ale lui Wyspianski 
(pentru piesele lui Mickiewicz) şi Fricz 
(pentru aramele lui Kraszinski), la Pro-
naszko (colaborator al regizorului pro-
gresist Leon Schiller, la montarea pieselor 
lui Slowacki) şi Daszewski (pentru come-
diile lui Fredro). Generaţia tinerilor sce
nografi de după ultimul război este repre-
zentată de nume ca Loszinski, Nowicki, 
Jankowska, Tosta etc. In general, sìnt 
reahzate decoruri de vasta perspective, 
arhitecturate cu pricepere, ìn care linia şi 
culoarea sìnt dispuse după finalitatea ideo
logica şi emoţională a ìntregului spectacol. 
De incontestabil talent, scenografii polonezi 
obţin decoruri care dau orizont larg ac-
ţiunii scenice, o desfac de tot ce ar 
putea să-i restrìnga şi să-i intimizeze 
cadmi, străduindu-se să pună in lumina 
semnificaţia ei socială. 

Printre machetele înfăţişate au fost, e 
drept, şi unele care plătesc tribut unei 
concepţii formaliste despre artă. Totuşi, 
nu decorurile expresioniste, constructiviste 
sau suprareahste au rămas in memorie, 
ci acelea in care realitatea este transfi
gurata de calda poezie, acelea străbătute 
de un viguros suflu romantic sau insolite 
de un umor optimist. 

Aliata cu imaginile proiectate, conferinţa 
criticului polonez W. Natanson a reuşit să 
înmulţească cunoştinţele pubhcului de spe-
cialitate, îmbogăţindu-i totodată şi expe-
rienţa emoţională. 

/. Czb. 

INITIATIVE, ACŢIUNI, 
NEAJUNSURI... 

Inceputul actualei stagiuni s-a carac-
terizat, pe lîngă altele, şi prin aceea că 
cele mai multe dintre teatre — decise, 
ìntr-o mai mare măsură decìt in anii 
precedenti, să-şi sporească eforturile ìn-
dreptate spre strîngerea legăturilor cu 
publicul — au prevăzut in planurile lor 
de activitate, o seamă de acţiuni, orien

tate către aoest scop, acţiuni care ni 
se par interesante, variate şi prevesti-
toare a unor roade bune. Aproape nu 
exista nici un teatru care să nu-şi fi 
prop us sporirea numărului deplasărilor 
in întreprinderi şi la sate, îmbunătăţirea 
şi împrospătarea repertoriului care ur-
mează a fi prezentat acc-lo, organizarea 
de conferinţe expérimentale privitoare la 
creatori şi opere de seamă din istoria 
teatrului romînesc şi universal, consfătui-
ri cu responsabilii culturali şi cu specta-
torii etc., etc. La rìndul lor, organizaţiile 
obşteşti din diverse întreprinderi au ini
tiât alte acţiuni inchinate aceluiaşi scop. 
Dintre aceste prevederi şi făgăduieli ce 
se cer a fi ìmplinite (unele au şi ìnce-
put), vom aminti cìteva care atrag aten-
ţia ìn mod deosebit. Astfel, Teatrul Na
tional ,,I. L. Caragiale" a c«rganizat o 
expoziţie volantă, menită să oglindească 
realizările teatrului in cei 15 ani de la 
Eliberare. Expoziţia — alcătuită din pa-
nouri cu fotografii, grafice, afişe, repro-
duceri, facsimile şi documente, înfăţişînd 
dezvoltarea Teatrului National in anii 
puterii populare — va fi instalată. pe 
rìnd, in cluburile marilor uzine şi fabrici 
bucureştene. 

De asemenea, Teatrul National „I. L. 
Caragiale" a mai iniţiat la sfîrşitul lunii 
octombrie o consfătuire cu delegaţii cul
turali ai principalelor întreprinderi din 
Capitala, ìn care s-au discutât cìteva pro
blème de seamă ale munch comune de 
atragere şi educare a spectatorilor. 

Teatrul National din Cluj şi-a propus 
să organizeze o stagiune fixa, prezentìnd 
toate spectacolele din repertori ul său, 
la Atelierele C.F.R. „16 Februarie", la 
Uzina „Carbochim", ìn sala clubului 
,,Metal ul" şi la Căminul cultural din 
Someşeni. După fiecare premieră, teatrul 
intenţionează să organizeze consfătuiri 
cu spectatorii, in care să fie dezbătute 
şi lămurite problemele ridicate de piese
le şi spectacolele respective. Teatrul de 
Stat din Satu Mare a ìnlesnit, prin emi-
terea unor abonamente (pînă in momen-
tul de faţă peste 250), ţăranilor colecti-
vişti din comunele ìnvecinate, ca : La-
zuri, Ambud, Păuleşli, să vizioneze spec
tacolele sale, punìnd, cìnd e cazul, la 
dispoziţia acestor abonaţi, autobuzul 
propriu. 

Teatrul National din Iaşi îşi propune, 
la rìndul său, pe lîngă prezentarea unui 
număr de 100 de spectacole in afara sc-
diului, numeroase recitaluri, simpozioane 
literare, precum şi reluarea concursurilor 
pentru elevi şi tinerii muncitori, intitu-
late „Prietenii teatrului", avìnd ca obiec-
tiv popularizarea unor figuri de seam ă 
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•ale teatrului romînesc şi stimularea inte-
resului tinerilor pentru teatru. 

Dintre acţiunile izvorîte din iniţiativa 
organizaţiilor obşteşti din ìntreprinderi, 
trebuie amintită înfiinţarea cercurilor 
„Prietenii teatrului". Aceste cercuri au 
drept obiectiv educarea gustului artistic 
al muncitorilor, facilitarea apropierii lor 
de operele de artă. Numai la Bucureşti, 
numărul acestor cercuri trece astăzi de 
270, însumînd peste 4.000 de muncitori 
tineri şi vîrstnici. Cerourile „Prietenii 

teatrului" desfăşoară o activitate variata 
şi plină de interes. Printre alte acţiuni, 
trebuie amintite întîlnirile cu actori sau 
regizori, vizionările colective de specta-
cole, discuţiile pe marginea lor, promo-
varea aotorilor amatori etc. 

Interesîndu-se îndeaproape de bunul 
lor mers, Comitetul orăşenesc U.T.M., în 
colaborare cu filiala S.R.S.C, pregăteşte 
pentru membrii acestor cercuri un ciclu 
de expuneri cu teme adecvate. Am stat 
de vorbă cu cîţiva membri ai unora din 
aceste cercuri. Ei au asistat la nenumă-
rate spectacole şi sìnt „la zi" cu ce e 
nou pe tărîmul teatral. Ion Dragomi-
rescu de la Uzinele „Mao Ţze-dun", 
bunăoară, a văzut printre ubimele spec
tacole : Vlaicu şi feciorii lui, Partea leu-
lui, Hamlet, In Valea Cucului ş.a., şi are 
opinii foarte juste pentru fiecare din eie. 
Şi la Uzinele „Semănătoarea", în brigă-
zile de tirieret „Vasile Roaită", „13 De-
cembrie", în cele din secţia cardane, pré
parât, turnătorie şi altele, tinerii munci
tori discuta în colectiv spectacolele de 
teatru. Tot aici, comitetul U.T.M. a ini
tiât diferite anchete, în scopul de a cu-
noaşte gustul spectatorilor muncitori. 

Casele de cultura studenţeşti intenţio-
nează, de asemenea, să înfiinţeze teatro-
cluburi, a căror activitate teoretica şi 
practică urmează să fie îndreptată spre 
adîncirea problemelor de estetica mar-
xist-leninistă şi combaterea teoriilor bur-
gheze despre artă. 

Fara îndoială că teatrele şi organiza-
ţiile obşteşti şi-au propus şi alte acţiuni 
meritorii. Desi asistăm chiar la traduce-
rea în fapt a multora din eie, nu putem 

însă lăsa la o parte unele neajunsuri, 
unele scăpări din vedere, care mai carac-
terizează această muncă. Recent, cu pri-
lejul consfătuirii pe care a organizat-o 
Teatrul National, responsabilii culturali 
au relevât cîteva din aceste neajunsuri 
ce apar în domeniul colaborării teatrelor 
eu întreprinderile din Capitala. S-a scos 
astfel în evidenţă lipsa materialelor de 
popularizare. Teatrele nu pun la dispo-
ziţia responsabililor culturali în număr 
îndestulător (uneori chiar deloc), afişe, 
programe, recenzii asupra pieselor aflate 
pe afiş. Conducerile teatrelor nu facili-
tează totdeauna vizionarea în avanpre-
mieră de către responsabilii culturali a 
noilor spectacole, aşa cum făgăduiseră 
cu un alt prilej. In planurile de depla-
sări ale teatrelor (care se cer a fi coor-
donate de secţia culturală a Sfatului 
Popular) sìnt trecute uneori cu vederea 
ìntreprinderi mari, care dispun de sali 
de spectacole corespunzătoare. „Avem 
sala de spectacole, dar n-a venit încă 
nici un teatru la noi. Am avut recent 
nişte lipsuri in legatura cu inovaţiile, 
aşa că ne-ar fi prins tare bine, de pildă, 
un spectacol cu Mielul turbat", a ară-
tat Constantin Ciobanu, delegatul ìntre-
prinderii „Steaua Roşie". 

Biletele nu se repartizează ìntotdeauna 
cu justeţe, în sensul că nu se distribuie, 
pe baza contractelor, cele mai bune bilete, 
cum ar fi firesc. Munca de difuzare a 
biletelor se face uneori mecanic, fără ca 
activistul cultural care o îndeplineşte, să 
recomande spectacolele, să scoată în evi-
denţă meritele lor. Unele teatre nu acor
da atenţia care s-ar cuveni ridicării cali-
tăţii artistice a spectacolelor, altele nu 
se preocupă în suficientă măsură de îm-
prospătarea repertoriului. Nu s-au orga-
nizat pînă în prezent decît foarte puţine 
consfătuiri cu spectatorii şi cu responsa
bilii culturali. 

Toate aceste neajunsuri se cer a fi 
înlăturate cìt mai grabnic, pentru ca le-
găturile între teatre şi spectatori să de
vina şi mai strìnse, şi mai rodnice. 

T. Z. www.cimec.ro



ÛHDH 
„OMUL CU MÎRŢOAGA" 
PE SCENA ESTONÀ* 

De la 12 aprilie 1959 şi pina la ora 
actuală, pe scena Teatrului Academic 
Dramatic de Stat „Victor Kinghisepa" 
din Tallin, R.S.S. Estonă, comedia 
Omul cu mîrţoaga de Gh. Ciprian se 
joacă cu mare succès, în regia lui Leo 
Kalamet. Colectivul s-a străduit să re
leve caracterul demascator al piesei, 
insistìnd cu precădere asupra elucidării 
scenelor din care reiese că în societatea 
burgheză . respectul e direct proportional 
cu locul ocupat în ierarhia sodala , sau 

* Articol scris pentru revista „Teatrul". 

în funcţie de situaţia materiale a oame-
nilor. In acelaşi t imp, concepţia regizo-
rală a căutat să arate adevăratele ră-
dăcini ale tragediei lui Chirică, acuzînd 
elica acelora care pricinuiesc destrămarea 
căsniciei sale. Chirică apare astfel ca o 
victimă a „moralei" burgheze ; specta-
torii au avut sentimentul clar că tristul 
arhivar . se situează cu cìteva t repte m a i 
sus faţă de toţi acei care-I acoperă, un 
t imp. cu oprobriul lor. Cheia înţelegerii 
piesei şi a eroului principal, regia a 
descoperit-o în replica pe care Var laam 
o adresează lui Chirică :# „Cum să nu fii 
tu aşa de mare , cînd ei sînt aşa de 
mici..." 

Spectacolul Omul cu mîrţoaga s-a bu-
curat de o d i s t r ibu te valoroasă. In rolul 

Ants Eskola (Chirico) şi Heino Mandri (Varlaam) in „Omul 
cu mirtoaga" de Gh. Ciprian (Teatrul Academic Dramatic de 
Stat „Victor Kinghisepa" din Tallin) 
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lui Chirică, Ants Eskola, artist al poporu-
lui al R.S.S. Estone, creează tipul unui 
arhivar uman, cu o înaltă demnitate, ca-
pabil să se ridice peste toate piedicile şi 
calomniile celor din jur. In interpreta-
rea sa, Chirică izbuteşte să dea o lecţie 
strălucită tuturor acelora care umilesc 
demnitatea omenească, precum şi linguşi-
torilor şi adulatorilor de tot felul. ftţo-
■dul ìn care a interprétât A. Eskola acest 
rol a cucerit nu numai publicul, ci şi 
presa. Numerosi cronicari dramatici au 
■considérât că rolul lui Chirică reprezintă 
o nouă biruinţă a actorului es ton, îm-
bogăţind galeria personajelor realizate 
de el. 

Ellen Luger, interpreta Anei, a consi
dérât critic personajul, ţintuindu-1 la 
stîlpul deprinderilor mic-burgheze, fără 
să uite însă că soţia lui Chirică are şi 
unele ţrăsături umane care îi dăruiesc o 
remaroabilă cómplexitate. In rolul lui 
Alexandru Nichità, artistul emerit Oleg 
Eskola accentuează cinismul omului de 
bani-gata, iar Heino Mandri, ìn Varlaam, 
dăruieşte prietcnului lui Clinica o uşoară 
culoare satirica, dar, în acelaşi timp, 
depune eforturi ca spectatorii să înţelea-
gă că acesta completează personalitatea 
arhivarului. Bine distribuiti, un remarca-
bil succès au obţinut şi artiştii Arno 
Sunrong (Inspectorul general) şi Erwin 
Abel (Omul cu idei). 

Alături de această distribuţie, exista o 
a doua, alcătuită in mare majoritate din 
actorii tineri ai teatrului. Şi acest colec-
tiv, printre care se numără Jiïri Jarvet 
(Chirică), E. Abel (Varlaam), Inna Tanrna 
(Ana) şi Arno Kounsement (Nichita), a 
obţinut elogiile spectatorilor. 

Omul cu mîrţoaga (reprezentată şi in 
cursul săptămînilor inchinate prieteniei 
romîno-sovietice, ce au avut loc in Es
tonia cu prilejul mani sărbători a po-
porului romìn — a 15-a aniversare a eli-
berării Romìniei de sub jugul fascist) a 
trezit un viu interes in rìndul oamenilor 
muncii estonieni. Pina acum, ea a fost 
reprezentată de 51 de ori, iar în noua 
stagiune (1959-60) se prognostichează a 
fi unul dintre spectacolcle cu cel mai 
numéros public. 

Leo Kalamet 
regizor, R. S. S. Estona 

JULIUSZ SLOWACKI* 
(1809-1849) 

Anul acesta, poporul polonez sărbăto-
reşte 150 de ani de la naşterea poetului 
Juliusz Slowacki, unul dintre marii scrii-
tori ai Poloniei. Despre opera sa, un critic 
conservator al timpului spunea că nici 
după un mileniu nu va fi înţeleasă. Rea-
litatea însă a fost de alta parere. Numai 
in ultimii zece ani s-au tipărit patru ediţii 
din operele sale — ultima, ìntr-un tiraj de 
50.000 de exemplare, epuizìndu-se ìntr-un 
timp-record. Astăzi, piesele sale sìnt jucate 
cu deosebit succès in Polonia. Anul acesta 
s-a organizat un concurs consacrât repre-
zentării pieselor sale, concurs la care au 
participât mai multe teatre fruntaşe. La 
spectacolul cu piesa Baladina au sosit nu
merosi ţărani să asiste la reprezentaţie, 
traducînd in viaţă visul poetului care, 
acum zece decenii, ìntr-o scrisoare către 
mama sa, îşi imagina că oamenii simpli 
vor citi cu piacere operele sale. 

Juliusz Slowacki s-a născut in anul 
1809. Tatăl său, profesor universitar si 
cunoscut poet al acelor vremi, i-a cultivât 
gustul pentru literatură. Imaginaţia sa şi 
finul dar al redării evenimentelor la care 
participa, i-au permis ca, după terminarea 
cursurilor universităţii, in vreme ce era 
funcţionar la ministerul de finanţe, să 
serie primele sale două tragedii. Piesa 
Mindowe, creata in 1829, oglindea lupta 
lituanienilor in timpul invaziei cavalerilor 
teutoni. Ea n-a putut fi totuşi jucată in 
acel timp, pentru că, aşa cum remarca 
Niemcewicz, un bătrîn poet, căruia i-a 
citit lucrarea, cenzura exercitată de către 
slujbaşii ţarului s-a opus. In Polonia, at
mosfera era încărcată, tineretul se strìngea 
în organizaţii secrete, care au şi déter
minât ca in anul 1831 să izbucnească 
revoluţia naţională. Or, tema piesei Min
dowe toemai pentru această revoluţie 
milita. 

Fire de militant, Slowacki, in ciucia fap-
tului că a fost de timpuriu suferind, a 
răspuns cu înflăcărare valului revoluţionar 
ce cuprinsese tara sa, participìnd la luptă, 
scriind versuri care au găsit un larg ecou 
printre combatanţi. In perioada luptelor 
care s-au terminât cu ìnfrìngerea mişcării 
revoluţionare, Slowacki pleacă în Anglia 
în calitate de curier al guvernului popular. 

In anul 1833, poetul publica la Paris 
un volum de poezii revoluţionare. Acest 
fapt avea să-i închidă pentru totdeauna 
drumul ìntoarecrii sale ìn patrie. Slowacki 

* Articol scris pentru revista „Teatrul". 
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a préférât să aleagă dintre cele două 
alternative care stăteau înaintea poeţilor 
ţării sale — aceea a luptei şi aceea a 
neiitralităţii — lupta. Procesul de con-
ştiinţă, pe care îl presupune această 
opţiune entuziastă, avea să-1 zugrăvească 
peste cîţiva ani în valoroasa dramă iste
rica Horsztynski. Acţiunea piesei se pe-
trece în anul 1794 şi înfăţişează cazul 
unui tînăr care trebuie să aleagă între 
oauza revoluţiei şi dragostea pentru tatăl 
său, hatman trădător. Un prieten, iacobinul 
Jasinski, \Tea să-1 atragă în acţiunea revo-
luţionară, dar fiul hatmanului vîndut 
Ecaterinei susţine că el este „inutil". 
A ces tei atitudini, conducàtorul revoluţiei îi 
răspunde „Cei inutili sînt împotriva noas-
trà". Acel care ripostează prin această 
frază este însuşi Slowacki, care n-a vrut, 
în nici un moment al vieţii sale, să se 
situeze în tabăra celor care prin pasivitate 
devin de fapt duşmanii revoluţiei. 

Slowacki a lost preocupat, in egala 
măsură, şi de felul in care se vor repre-
zenta piesele sale. In prefata dramei 
Kordian, găsim un adevărat program dra
matic, care îşi propune oglindirea în mai 
multe opere a unor aspecte esenţiale ale 
contemporaneităţii şi ale istoriei poporului 
polonez. Piesa Kordian reflectă celebra 
conspiraţie împotriva coroanei regale, ìn-
jghebată cu puţin înainté de izbuenirea 
revoluţiei din 1831. După războaiele na-
poleoniene, pe baza tratatului de la Viena 
(1815), o parte din Polonia, avìnd drept 
capitala Varşovia, a dobìndit un fel de 
autonomie, ţarul Rusiei fiind totodată şi 
regele Poloniei. Faptul a prilejuit însă 
numeroase încălcări ale libertăţii nationale, 
stîrnind nemulţumiri faţă de abuzurile 
ţarismului. In piesă, Slowacki luptă îm
potriva grupului modérât al opiniei pu
bliée poloneze, contra celor care căutau să 
bmiteze lupta pentru libertate la o opoziţie 
legala. Renumita scena a confruntării re-
voluţionarilor, în care numai Kordian şi 
cîţiva tineri votează pentru ducerea pina 
la capăt a luptelor pentru libertate, devine 
o discuţie arzătoare asupra viitorului 
Poloniei şi al lumii. 

In piesele pe care le va serie de acum 
ìnainte, Slowacki îşi orientează tot mai 
mult interesul spre teme care permit să 
se aducă în scena mase de oameni simpli. 
Drama Baladina cauta să deschidă drum 
unor noi modalităţi dramatice : poporul, 
eroul principal al lucrarli, e şi automi ei. 
Lilla Venda reprezintă formarea poporului 
polonez. In drama Mazeppa, eroul — 
cìntat de Byron, Puşkin şi alti poeti 
romantici — în versiunea lui Slowacki e 
un ourtean în serviciul regelui polonez 
Jan Kazimir. Mazeppa, om simplu, inte-

ligent şi demn, e amestecat în intrigile 
nobililor. Piesa începe ca o comédie sa-
vuroasă de Musset, dar are un deznodă-
mînt tragic, vietimele fiind oameni nevi-
novaţi. 

Un alt aspect surprins de poet e mo-
mentul luptei polonezilor împotriva agre-
siunii suedeze din secolul al XVII-lea. Pe 
acest fundal, în piesa Cupa de aur se 
desfăşoară dragostea tragica a unui stu
dent sărac pentru o fata care, pînă la 
urmă, e silită să se căsătorească cu un 
bogătaş. 

Dar Slowacki a conferit un loc ìnsemnat 
în opera sa nu numai temelor istorice, ci 
şi acelora din imediata actualitate a vremiì 
sale. Astfel, printre capodoperele lui, se 
numără şi o dramă al cărei subiect ìl 
relatăm aici : contele Respekt, în timpul 
mişcărilor din 1831, e luat zălog, îm-
preună cu familia sa, de cătie autorităţile 
ţariste. Fiica sa mai în vîrstă, Diana, se 
logodeşte cu revoluţionarul Jan, condamnât 
la muncă silnică. De asemenea, un prie
ten al familiei, ajuns maior în armata 
ţaristă, nutreşte convingeri démocrate şî 
simpatizează cu decembriştii. Reîntorcîn-
du-se din captivitate, Respekt, ruinât şî 
plin de datorii, vrea să-şi salveze situaţia, 
căsătorind-o pe Diana cu milionarul şi 
neurastenicul poet Fantazi. Scena discuţieî 
dintre Diana şi latifundiar se distinge, pe 
de o parte, prin dispreţul şi ura aratala 
de fata faţă de Fantazi, şi pe de alta, 
prin mila ei pentru ţăranii care, dacă n-ar 
accepta căsătoria cu magnatul, ar fi vìn-
duţi. Tînăra primeşte pentru un timp 
tîrgul. Deznodămîntul piesei însă e oare-
cum neprevăzut : pentru a salva dragostea 
Dianei şi a revoluţionarului Jan, se sacri
fica maiorul rus. 

In anul 1848, pe Slowacki îl găsim la 
Poznan unde, alături de alti revoluţionari, 
participa la organizarea revoluţiei. După 
înfrîngerea mişcării, grav bolnav, poetul 
re vine la Paris, murind în 1849, încon-
jurat doar de cîţiva prieteni. Abia dupa 
moartea sa, opeara sa poetica îşi croieşte 
drum pretutindeni în Polonia. Paralel cu 
editarea lui, actriţele poloneze din mijlocul 
veacului trecut, Helena Modzewska si 
Antonina Hoffmann, eontribuie la jucarea 
pieselor marelui poet. 

In anii următori, şi îndeosebi în ceî 
care au précédât primul război mondial, 
lucrările sale dramatice, jucate pe scende 
cracoviene, au contribuit nemijlocit la 
lupta de eliberare naţională. Din toate 
partile Poloniei, numerosi spectatori ve-
neau la Cracovia să aplaude piesele lui 
Slowacki. 0 adevărată şcoală au constituit 
piesele lui, mai cu seamă în perioada 
ocupaţiei fasciste, cînd în spectacole clan-
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destine, se exaltau ideile de liberiate şi 
lupta de eliberare. 

Opera lui Slowacki a depăşit de mult 
hotarele patriei sale. Ea şi-a cîştigat pres-
tigiul ìn toate partile lumii, unde duce 
mesajul înflăcărat al unui poet-cetăţean. 

Wojciech Natanson 

MIŞCAREA TEATRALĂ DIN R. P. 
UN GARA ÎN STAGIUNEA 
TRECUTĂ 

Nu este, desigur, o sarcină uşoară să 
cuprinzi ìn cele cìteva zeci de pagini ale 
unei publicaţii, suma eforturilor, ìncer-
cărilor, reuşitelor şi eşecurilor, a meritelor 
şi lipsurilor care, toate la un loc, intra 
în alcătuirea unui „an teatral" ; nu este 
uşor, de asemenea, sa faci acest lucru 
fără a abuza de limbajul cifrelor şi de 
magia titlurilor, in aşa fel incit cititorul 
strain să ramina, după lectură, cu o ima
gine de ansamblu, aptă să invite la con
statari marginale şi la conoluzii. E ceea ce 
a izbutit, totuşi, Institutul de Ştiinţe 
Teatrale şi Cinematografice din Budapesta 
(secţia de teatru) cu al său „Buletin 
informativ" asupra evenimentelor teatrale 
din Ungaria in 1958. 

Capitolele — zece la număr — in care 
este impartit conţinutul Buletinului, îm-
brăţişează aspecte diverse şi cît mai sem-
nificative ale activităţii teatrale din tara 
vecină. Păstrîndu-se in limitele menirii lor 
informative, fără a evita însă unele pre-
cizări teoretice, de principiu, strict nece-
sare, eie vorbesc despre repertoriu, orga-
nizare, muncă ştiinţifică, schimburi cultu
rale etc. Un spaţiu mare — o treime din 
numărul total al paginilor — este rezervat 
primelor două capitole : „Premiere ungu-
reşti pe scende budapestane" şi „Reluări 
de piese ungureşti la Budapesta in 1958". 
Departe de a fi întîmplătoare, proporţia 
tipografica oglindeşte fidel locul important 
deţinut de dramaturgia originala, fapt con
firmât de listele de repertoriu ale unor 
teatre incluse in Buletin. Reţinem, ca 
deosebit de îmbucurătoare, preocuparea 
autorilor dramatici magbiari de a sonda 
actualitatea. 

„Nivelul artistic al pieselor — cum su-
bliniază Buletinul — este inégal, dar toate 
abordează... problemele ce frămîntă socie-
talea noastră, de aceea s-au şi bucurat de 
mult succès la public" (sublinierea ne 
aparţine). Astfel, piesele Legat la ochi 
de Fejor Istvan (jucată ulterior şi la 

Praga, Bratislava, Tartu şi Moscova) şi 
Furtuna de Dobozy Imre (reprezentată şi 
pe trei sceme din Cehoslovacia) sìnt 
inspirate din momentele cruciale ale stă-
vilirii şi înfrîngerii contrarevoluţiei din 
1956 (personajele şi acţiunea aparţin unor 
medii diferite) ; lucrarea satirica 0 lacuna 
in autobiografie de Gâdor Béla este in-
dreptată împotriva carieriştilor, iar co-
media de moravuri 0 sută de zile de 
căsnicie de Gergely Marta abordează 
tema căsătoriilor adesca şubrede, niche
late de tineri fără suficientă maturitate 
sufletească. Acestea sìnt doar cìteva exem
ple. 

Precăderea acordată, firesc, creaţiei ori
ginale, vine poate in detrimentul prezenţei 
cantitative a dramaturgiei străine ; dar ea 
sporeşte in această privinţă exigenţa cali-
tativă. In cursul anului 1958, spectatorilor 
din capitala Ungariei li s-a oferit un 
mănunchi de lucrali dramatice de prim 
ordin, fie că era vorba de Vilegiaturistii 
(Gorki) şi Liubov Iarovaia (Treniev), de 
Antigono şi Oedip'-rege (Sofocle), de lucrări 
de Brecht (ìntre aitele un succès răsu-
nător a fost obţinut de absolvenţii Scolii 
superioare de artă dramatică cu specta-
colul de diploma Opera de cinci parale), 
de Discipolul diavolului (Shaw) etc. 

Mihail Sebastian (Steaua farà nume), 
Eduardo De Filippo,- Karel Capek, Glad-
kov, Haşek, Caragiale al nostru, Th. Wil
der nu au lipsit nici ei. 

Unui din capitolele cele mai interesante 
ale Buletinului e consacrât celor zece uni
tati teatrale din provincie (cărora li se 
adaugă in cinci oraşe şi cite un studio). 
De fapt, ni se prezintă un şir de mici 
portrete pentru că redactorii reuşesc să 
contureze, in fraze puţine, personalitatea 
fiecăruia din aceste teatre, cu tradiţiile, 
condiţiile de dezvoltare şi activitate, colec-
tivul şi repertoriul specific. „Personalită-
ţile" ce se impun îndeosebi atenţiei noas-
tre, cel puţin in lumina bilanţului pe 1958, 
ni se par a fi : Teatrul National din Mis
kolc — in repertoriul eăruia figurează lu-
crări de Kataev, Brecht, Shaw, Fr. Wolff 
etc., şi care şi-a constituit un comitet con-
sultativ, format din membri ai corpului 
didactic, pentru intocmirea programelor la 
spectaeolele destinate tineretidui — şi Tea
trul „Katona József" din Kecskemét, care a 
organizat un curs de perfecţionare pentru 
regizori. Un amănunt de viaţă : mulţumită 
sprijinului sfatului popular local, membrii 
colectivului au prirnit locuinţe ìntr-un 
„botel al actorilor", primul de acest fel 
amenajat in Ungaria. Pe lìnga reţeaua 
unităţilor teatrale stabile din regiuni, 
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exista în Ungaria si o instituţie specială — 
Teatrul sătesc „Dcryné" (numit astiel în 
memoria unei mar i actriţe maghiare din 
secolul trecut) — care de şapte ani des-
făşoară statornic o activitate exclusiv de 
lurnee, neocolind nici cel mai izolat fund 
de ţară. Spectacolele Teatrului „Déryné" 
aduc bucuria culturii unui public recu-
noscător şi din ce în ce mai numéros 
(numai în 1958 au fost urmări te de peste 
350.000 de spectatori). Specificul acestui 
teatru impune , în afară de o foarte chib-
zuită selecţionare a pieselor, soluţii noi 
în materie de decor, costume şi lumini, 
o temeinică elaborare a textelor progra-
melor — care joacă aci un roi educativ 
primordial — prccum şi organizarea unor 
conferinţe-lecţii etc. 

Cu aceasta ne apropiem, într-un fel, de 
u n alt sector de activitate, consemnat în 
paginile Buletinului. Este vorba de munca 
de cercetări ştiinţifice în domeniul tea
trului, concentrata la Insti tutul de Ştiinţe 
Teatrale şi Cinematografice. Centru ungar 
al Insti tutului International de Teatru şi 
făcînd par te din Comitetul pent ru Ştiinţe 
Teatrale din Europa Răsări teană, constituit 

anul trecut la Moscova, cu sediul la 
Budapesta, Insti tutului ungar îi incumbă o 
misiune de răspundere , îndeplinită de 
depar tamentul lui ştiinţific şi de un de-
par tament al colecţiilor. 0 vasta muncă de 
fişare, traduceri , rezumate , o biblioteca de 
aproape 30.000 de volume, o documentare 
minuţioasă — mergînd de la fotografii şi 
date biografice elementare pînă la studii 
de sinteză la un nivel superior — şi o 
publicaţie trimestrială v in în sprijinul 
practicienilor teatrului , ca şi al cercetăto-
rilor lui. Depar tamentul colecţiilor se în-
grijeşte de sortarea, rubricarea şi orga
nizarea, după principii ştiinţifice, a unui 
fond uriaş de materiale şi obiecte felurite, 
cuprinzînd atît cele aproape 64.000 de 
exponate ale Muzeului de Istoria Teatrului 
Ungar, cît şi înregistrările (pe discuri sau 
benzi) aie unor recitaluri sau spectacole 
întregi. 

Evit înd prisosul de amănun te , materialul 
cuprins în Buletin este cît se poate de 
interesant şi — cel puţ in în ceea ce 
priveşte munca ştiinţifică — n u este lipsit 
de sugestii nici pent ru oamenii nostri de 
teatru. 
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Coperta I: Artista poporulai a U.R.S.S., Vera Ma-
refkaia, in Rakitina din Zări necuprinse de N. Virta — 
Teatrul Mossoviet. 
Coperta IV: Scena din Nevestele vesele din Windsor 
de W. Shakespeare — Teatrul Mossoviet. 
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